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DOWODQ^I SWOÖ SLOWO

À
Zali[mosq stoqti ta shilimo na[î golowi. Gospodi Îsuse, mi

wdq^nî Tobî cxogo ranku za priwîlegî@ prijti u Two@

Prisutnîstx u Twoömu Domî, de Twîj narod zîbrawsq u Twoö Îm’q. Î

wse ö Twoö, Gospodi. Î mi zaraz wîddaömosq Tobî zaradi tih

spodîwanx, ]o mi ïh maömo w na[ih sercqh, na sluvînnq zaradi

tih, hto bez Boga ta bez Hrista, ]ob woni spaslisq, î ]ob hworî

uzdorowilisq, î ]ob swqtih bulo blagoslowleno. Daruj ce,

Gospodi. Î todî, pri zakîn^ennî, mi pokîrliwo shilimo na[î golowi

ta wîddamo Tobî podqku za wse, ]o Ti w^iniw ^erez nas cxogo dnq.

Bo same w Îm’q Îsusa mi poprohali ce. Amînx. Movete sîdati.

2 Q sprawdî wdq^nij za priwîlegî@ sxogodnî znowu buti tut, î za

was, l@di, ]o podolali taku wîdstanx, ]ob priïhati zaradi cxogo

Poslannq, zaradi zîbrannq cxogo ranku. Q zna@, ]o wi ne

priïhali, ]ob prosto li[e poba^iti abo po^uti mene, wi

priïhali, ]ob zustrîtisq z Gospodom Îsusom. Î tomu moq nadîq =

]o Wîn dastx wam bavannq wa[ogo sercq.

3 Ninî q=q powernuwsq, priïhaw nazad, wîdwoziw rodinu do

Tusonu ta powernuwsq. Q wtomlenij ta zmu^enij. Î q cîle lîto buw

u poïzdkah, po^ina@^i z sî^nq, î teper q priïhaw, ]ob cxogo tivnq

wîdprawitisq do Kentukkî, ]ob popol@wati z deqkimi druzqmi,

]ob sprobuwati tro[ki wîdpo^iti. Q wîd cxogo tak nerwu@sq, wi

znaöte, tov q&Bîllî ta q obidwa prosto samî ne swoï, tov mi=mi

molimo, ]ob Bog dopomîg nam cxogo tivnq wîdpo^iti.

4 Qk Gospodx zwolitx, q ho^u znow powernutisq s@di nastupnoï

nedîlî, qk]o Gospodx zwolitx. Î w nastupnu nedîl@ q ho^u

osobliwogo sluvînnq. Q ho^u w^initi de]o tro[ki po-înak[omu,

nîv zwi^ajno. Teper, q ogolo[u@ ce, ]ob l@dqm, qkim&movliwo,

bude necîkawo, ne treba bulo priïvdvati, ale mi postîjno

molimosq za hworih, qk Gospodnq wolq, koli l@di priïvdva@tx.

A nastupnoï nedîlî q ho^u dîznatisq, ]ó u was u wsîh na sercî. Q=q

ho^u, ]ob wi napisali, sxogodnî, koli wi wihoditimete, ta

poklali ce na kafedru, î Brat Newîll wîddastx ïh Bîllî Polu, a wîn

= menî, ]ó u was na sercî. Prosto, skavîmo&qk]o ce pitannq po

Bîblîï, zwi^ajno q prowodvu ce takim ^inom. Î cxogo razu q

zbira@sq rozkriti ce tro[ki glib[e, movliwo, u was na sercî ö

qkasx problema, qku=qku wi=z qko@ wi wse qkosx ne movete

rozîbratisq, podîbno qk, u was ö, o-o, movliwo, sîmejnî problemi.

Wam ne potrîbno pîdpisuwatisq, ale prosto: “Mîj ^olowîk ^initx

osx ce î osx te, î ce staö menî na pere[kodî”. “Moq druvina

^initx osx ce î osx te”. “Î=î pewnî re^î wîdbuwa@txsq w vittî”, =

abo=abo ]osx take, rozumîöte, prosto ]ó u was na sercî, te, ]o

nepokoïtx was. Na mo@ dumku, ce bulo b nepogano. Qk wi dumaöte? Î

todî prosto rozberemosq tam, î, movliwo, wi zadaste pitannq, a q
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movu dati wîdpowîdx ]e dlq kogosx. Rozumîöte, w nih movutx buti

takî samî problemi. Î prosto ]o u was na sercî, wikladîtx ce

qkomoga stislî[e, napriklad: “Moq ditina, zdaötxsq, zbiwaötxsq

na newîrnij [lqh, ]o menî robiti?” “Mîj ^olowîk ne ho^e hoditi

zî mno@ do cerkwi. Wîn gorduö mno@, ]o menî robiti?” Abo, vînka,

tak samo. Abo=abo, rozumîöte = “Bîblîq kave w odnomu mîscî oce, a

w în[omu oce, q ne rozumî@ cxogo. Ocî mîscq, q b hotîw dîznatisq,

]o Ce zna^itx”. “Î ^i powinen q, qk Hristiqnin, koli q prac@@ w

kontorî, î mîj [ef kave takî-to j takî-to re^î, î wîn zapro[uö mene

pîti z nim na we^îrku, a na cîj we^îrcî woni wipiwa@tx, ]o menî

robiti?” Rozumîöte, prosto, znaöte, te zwi^ajne, ]o buwaö u

l@dini w dumkah. Mi ho^emo, ]ob wi zrobili tak.

5 Î, tomu, wihoditx, opîslq q=q ma@ powertatisq, pîslq cxogo, do

Arîzoni. Î q podumaw, ]o q=]o widastxsq movliwîstx na^ebto qk

dopomogti wam zrozumîti, budu staratisq, naskîlxki mene

wista^itx. Q b hotîw zabrati wsî, ]o pokladutx na kafedru

sxogodnî pered tim, qk wi poïdete. Prosto napi[îtx ce ta

pokladîtx ce tut, a=a Brat Newîll ^i htosx în[ij peredastx ïh

menî. Î cxogo tivnq, tam u gorah, w mene bude movliwîstx

doslîditi ce, ta=ta pomolitisq nad cim, ta odervati dlq was

wîdpowîdx za Pisannqm ]odo wsxogo, ]o tîlxki q zmovu, ]ob

dopomogti wam. Bo sáme zadlq cxogo mi zîbralisq tut =

dopomagati odin odnomu. Rozumîöte? Wi dopomagaöte menî, koli

molitesq za mene, î q spodîwa@sq, ]o q zmovu dopomogti wam.

Otov, w takomu razî, ne zabudxte, ce bude w nastupnu nedîl@

wrancî.

6 Î teper, sxogodnî, mi&w nas, qk î zwi^ajno, gostî. Î skîlxki z

was proïhali sotn@ milx, pîdnîmîtx swo@ ruku? Ce dew’qnosto

dew’qtx wîdsotkîw zîbrannq. Dekîlxka nedîlx tomu, q skazaw: “Hto z

was proïhaw taku-to wîdstanx”, = ^i ]osx take, î ne poba^iw

vodnoï ruki z Dveffersonwîllq. Ha! Nastupnogo dnq q zrozumîw,

odnak, skazali: “Brate Brangame, wsî gostî buli wseredinî, = î

skazali, = mi prosto postupilisq ïm swoïmi mîscqmi u cerkwî”.

Tov kavutx, ]o woni priïvdva@tx, sotnî priïvdva@tx î ne

movutx popasti wseredinu, skazali: “Bo mi poba^ili, ]o ö gostî,

otak ot”. Otov, ce priömno z boku l@dej, ]o z Dveffersonwîllq

ta okrúgi. Mi=mi=mi wdq^nî za ce, Dveffersonwîll@, ta Nx@-

Olbanî, ta în[im, ]o viwutx tut poblizu. Mi wdq^nî za ce. Hto

proïhaw tisq^u milx? Ogo! Hto proïhaw bîlx[e, nîv tisq^u milx?

Oh, zmilujtesq! Ce dobre. Ce&

7 Minuloï nedîlî, ce bulo tivdenx tomu, q goworiw na temu

Nebesnij Dîm Nare^enoï ta Nare^enogo, î, q duma@, nas tut

bulo z kwadratu zî storono@ u pîwtori tisq^î milx zwîdus@di. Î,

stalosq tak, ]o qkraz takim buw rozmîr Mîsta, pro qke q

goworiw = kwadrat zî storono@ u pîwtori tisq^î milx. Dlq mene

Ce bulo takim zadowolennqm wîdtodî = uswîdoml@wati, ]o koli

cxomu vitt@ prijde kînecx, q pîdu do togo Mîsta. Q prqmu@ do

togo Mîsta, î nî]o în[e ne maö zna^ennq. }o qkbi sonce ne
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zîj[lo sxogodnî ^i zawtra[nîj denx tak î ne nastaw bi, qka

rîznicq? W nas ö Dîm, Mîsce wîdpo^inku. Zmu^enî ^i ne zmu^enî,

w nas wse odno ö te Mîsce wîdpo^inku. Ti skave[: “Ce stare^î

mrîï”. Nî, ce ne tak. Ce ne tak. Ce Bîblîjna Prawda.

8 Odnogo we^ora, pîslq togo, qk propowîduwaw tut, odin ^olowîk

kinuwsq s@di za platformu, koli q wij[ow ^erez dwerî, mene

prowodvali do ma[ini. Î cej hlop^ina skazaw: “Q ho^u skazati

wam wsxogo odne slowo”. Bîllî ta htosx z bratîw hotîli prowesti

mene do ma[ini. Wîn skazaw: “Movna q skavu wsxogo odne slowo?”

Q promowiw: “Kavîtx, dobrodî@”.

9 Î wîn skazaw: “Wi sxogodnî goworili, ]odo togo, ]o laqli tih

vînok, te, qk woni wdqga@txsq, nosqtx tu odîv”. Skazaw: “L@dina

wa[ogo wîku bude dumati tak, ale qkbi wam bulo stîlxki, skîlxki

menî, wi dumali b po-înak[omu”.

Q skazaw: “Skîlxki tobî rokîw?”

Wîn skazaw: “Menî dwadcqtx sîm”.

10 Î q promowiw: “Q buw na desqtx, na p’qtnadcqtx rokîw

molod[ij za tebe, q propowîduwaw te same. Rozumîö[?” Q skazaw:

“Sprawa w tomu, ]o u tebe w sercî, hlop^e. Twoï o^î ba^atx krîzx

twoö serce”. Î wîn prosto powîsiw golowu ta pî[ow sobî. Q duma@, na

ce nî^ogo wve bîlx[e ne wîdpowîsi. Rozumîöte, te, ]o projde tut î

tam, zalevitx wîd togo, ]o otut. Rozumîöte, Îsus skazaw: “Qk]o ti

skave[ ne te, ]o otut, todî ti staö[ licemîrom”.

11 Q radij, ]o cxogo ranku w cxomu zîbrannî prisutnîj odin mîj

duve dorogocînnij drug, brat, sluvitelx Eddî Bðskalx zî swoö@

druvino@ ta dîto^kami. Q duma@, woni cxogo ranku priïhali na

sluvînnq. Eddî, ti tut? Q=q podumaw, ]o ti&}o v, movliwo,

wîn ne priïhaw. Brate, oh, tak, tam&Nu, ce “amînx”, ale ne z togo

kutka, Eddî. Laskawo prosimo s@di na platformu do nas, do

sluvitelîw, qk]o bavaö[. Î todî mi buli na&

12 Brat Eddî ïzdiw z nami, koli Gospodx daw menî widînnq pro

wedmedq ta pro olenq karîbú <pîwnî^nij kanadsxkij olenx.=Prim.

pereklada^a>. To&Hto pam’qtaö ce, koli q rozpowîdaw wam?

Garazd, wîn buw tam. Wîn buw tim, na komu bula kartata soro^ka,

Brat Eddî Bðskalx. Î wîn stoqw tam, de&î spitaw&q=q spitaw ïh,

^i ö w kogo z nih kartata soro^ka. “Nî”, = nî w kogo ïï ne bulo. Q

skazaw: “}o v, move&Maö buti kartata soro^ka. Bude

weli^eznij srîblqstij wedmîdx-grðzlî î=î qkasx twarina z rogami w

sorok dwa d@jmi u wisotu, otakimi-ot, nemowbi qk olenx”. Î ce

bulo desx mîsqcîw za [îstx, q skazaw tut, rozumîöte, do togo, qk ce

stalosq; zadowgo, desx o cîj, o-o, bliv^e do po^atku roku, nîv

zaraz.

13 Î todî mene zaprosili tudi do cxogo ^olowîka na pol@wannq. Q

nîkoli ne buw tam u tîj mîscewostî, tam, kudi mi ïzdili, î q skazaw

ce. Ale wuzenxka steve^ka, ce tam daleko na pîwnî^ po

Alqskinsxkomu [ose, de samî tîlxki lîsi, gori ta twarini. Î tîöï
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no^î u awtopri^epî, koli q rozpowîdaw Bratowî Bîskal@ tam ta=ta

Bratowî Sáutwîku, wîn skazaw: “Nu, q=q&Mi ïdemo tudi, de

wodqtxsq wîwcî, = skazaw, = takogo tam ne buwaö”.

14 Î q skazaw: “Tak, = î q skazaw, = odin z tih, ]o buli zî mno@,

buw u kartatîj soro^cî”. Nî w kogo ne bulo kartatoï soro^ki, w

Brata Bîskalq ne bulo ïï, nî w kogo z în[ih ïï ne bulo.

15 Na drugij we^îr mi poba^ili, zaprimîtili barana daleko

wi]e tîöï mevî, de kîn^aötxsq lîs. Otov, ce bulo na takîj wisotî,

de lîs nawîtx ne roste, tam ne woditxsq nî^ogo, tîlxki karîbu ta

wîwcî, î mi zaprimîtili qkihosx zdaleka. Î, dorogo@ wniz pîslq

obîdu, Brat Bîskalx spîtknuwsq, î wpaw kudisx u wodu, î promok.

16 Nastupnogo dnq mi pîdnqlisq rano ta pî[li pol@wati na

baranîw, qkih mi spodîwalisq wpol@wati. Î na jogo&Mi

pîdnqlisq tudi, î mi buli&wve poobîdali, î ne mogli znajti

baranîw, a Brat Bîskalx qkraz pîdstreliw olenq karîbú. Î todî q,

oglqdaw mîscewîstx, î mi pî[li wgoru, Brat Sáutwîk skazaw menî,

skazaw: “Q duma@, mi&qk]o ti ho^e[ dobre projtisq, Brate

Brangame, mi perejdemo ^erez c@ goru, tudi wniz, tî barani,

mabutx, podalisq tudi”, = a jti bulo dale^enxko. Ale tam ne

temnîö av do pîznxogo we^ora, înodî, movliwo, av do desqtoï ^i

odinadcqtoï godini we^ora.

17 Î to bula dobra dale^enxka progulqnka po tim skelqstim

goram. Tov menî podobaötxsq hoditi pî[ki, î osx, mi prosto

stoqli tam, poklaw[i ruki odin odnomu na ple^e, borodi w nas

oboh wve posiwîli, poklaw[i ruki odin odnomu na ple^î,

wigukuwali ta pereviwali, q skazaw: “Brate Bade, moq nadîq, ]o

kolisx, u Tisq^olîtnxomu Carstwî, q zmovu obîjti usî tî gori

tam”.

18 Wîn promowiw: “Q spodîwa@sq, q budu z tobo@, Brate

Brangame”. Î mi stoqli tam, prosto radîli w Gospodî. Î q tak

silxno l@bl@ gori!

19 Î potîm mi zîj[li wniz. Ce bulo todî, koli Brat Bîskalx

pîdstreliw tam olenq karîbu. Ce, wîn mîsîoner w îndîancîw, î wîn

hotîw wikoristati jogo qk har^î dlq swoïh îndîancîw. Tov mi

spustilisq, poobîdali, ta obbîluwali cxogo karîbu, ta

powernulisq nazad.

20 Bad î q pîdnîmalisq w goru, î koli mi wipadkowo ozirnulisq, î

na dalekîj wîdstanî, w bînoklx, q pomîtiw c@ twarinu, qku q ba^iw,

prosto w panoramnomu oglqdî, podîbno qk q rozpowîdaw wam tut.

Brat Bîskalx buw tam zowsîm nedaleko wîd nas. Î tomu q promowiw:

“Osx ta twarina”.

21 Î wîn podiwiwsq u bînoklx ta skazaw: “Ce weli^eznij,

gîgantsxkij olenx karîbú”.

22 Î q skazaw: “Q nîkoli ne ba^iw, q dumaw, w nih lapastî rogi”.

Ale w cxogo rogi buli gostrî, wîn buw dositx nezwi^nij na wiglqd,

to^no qk q ba^iw u widînnî. Q ]e nîkoli ne strîlqw karîbu.
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23 “}o v, dobre, = skazaw wîn, = qk]o Gospodx daw jogo tobî, =

wîn skazaw, = tam prosto&”

24 Q skazaw: “Tak, ce musitx buti wîn. Ödine, ]o menî neqsno =

ce ota kartata soro^ka”. Î q ozirnuwsq, î Brat Eddî, jogo druvina,

mabutx, poklala ïï, wona bula tam z nim, mabutx, poklala ïï jomu w

sumku zî sporqdvennqm. Koli wîn promok dnem ranî[e, wîn

peremîniw soro^ku, î tam bula kartata soro^ka. Q promowiw: “Osx

wona”.

25 Koli q dîstawsq tudi ta wpol@waw togo karîbu, wîn, Bad skazaw

menî, skazaw: “Otov, Brate Brangame, ti kave[, ]o tî rogi

dowvino@ w sorok dwa d@jmi?”

Q skazaw: “Woni budutx same takimi”.

Wîn skazaw: “Menî zdaötxsq, tam wsî dew’qnosto dwa”.

Q skazaw: “Nî. Ïh dowvina sorok dwa d@jmi”.

26 Wîn skazaw: “Teper, zgîdno togo, ]o ti skazaw menî, per[ nîv

mi dîstanemosq do togo hlopcq w kartatîj soro^cî tam unizu, do

Eddî, = (de woni powinnî buli z nami zustrîtisq, bîlq pîdnîvvq

gori, za paru milx), skazaw, = ti wb’ö[ wedmedq grðzlî”.

Q skazaw: “Ce ö TAK GOWORITX GOSPODX”.

27 Wîn skazaw: “Brate Brangame, zwîdki wîn z’qwitxsq? Menî wse

widno na p’qtdesqt milx nawkrugi”.

28 Q promowiw: “Wîn dosî ö Ögowa-Îre. Gospodx move podbati pro

]osx dlq Sebe, rozumîö[. Wîn move zrobiti tak, ]o bîlki

prijdutx do îsnuwannq. Qk]o Wîn move zrobiti tak, ]o baran

prijde do îsnuwannq, qk]o Wîn prorîk ce ]odo wedmedq, wedmîdx

move prijti do îsnuwannq”.

29 Mi namagalisq znesti cxogo masiwnogo karîbu wniz, cxogo

trofeq, z tîöï gori, î q nîs ru[nic@ qkijsx ^as, a potîm ru[nic@

nîs wîn, î nawpaki. Î koli majve dîstalisq do welikogo lxodowika,

]o v, mi pîdîj[li do nivnxogo kra@. Bulo dositx-taki varko,

mi zalîzli pîd cej lxodowik ta tro[ki posidîli tam, ]ob

proholoditisq. Wîn skazaw: “Znaö[, Brate Brangame, mi

znahodimosq ne bîlx[e nîv za mil@ wîd togo mîscq, de Eddî ta

Blejn, otî dwoö. Tomu wedmedewî kra]e bulo b wve pokazatisq”.

Q promowiw: “Bade, menî zdaötxsq, ti sumnîwaö[sq w cxomu”.

30 Wîn skazaw: “Brate Brangame, w mogo brata stîlxki-to rokîw

buli epîlepti^nî napadi. Î ti odnogo razu rozpowîw menî, w toj

per[ij raz tut, koli mi ïzdili do în[ogo mîscq, opisaw menî

zownî[nîstx togo hlopcq”. A Eddî ïhaw prosto poru^ zî mno@ tam,

werhi na konî, koli Gospodx daw widînnq. Î q skazaw ïm, ]o zrobiti

z tim hlopcem, napadi pripinilisq. Î teper wîn skazaw: “Q ne

movu w cxomu sumnîwatisq”.

31 Q skazaw: “Bade, q ne zna@, zwîdki z’qwitxsq toj wedmîdx”. Ale

menî bulo desx p’qtdesqt, zaraz menî p’qtdesqt p’qtx, tov ce bulo

desx tri roki tomu. Menî bulo priblizno p’qtdesqt dwa ^i
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p’qtdesqt tri. Q skazaw: “Q anî razu ne ba^iw, ]ob Ce ne zbulosq.

Bog dastx menî togo wedmedq grîzlî, per[ nîv q dîstanusq do tih

hlopcîw”. Î mi wve majve spustilisq tudi, de po^alisq nizenxkî

qlino^ki ta lîsok.

32 Trohi niv^e pagorbom, mi wve majve zaglibilisq w lîs, wîn

prisîw. Î todî qkraz wîn nîs togo trofeq, ru[nicq bula w mene. Î wîn

skazaw: “Tomu wedmedewî kra]e wve pokazatisq, ^i ne tak?”

Q skazaw: “Wîn z’qwitxsq. Ne pereviwaj”.

Wîn skazaw: “Menî widno koven gorbok”.

33 Q skazaw: “Q&A q ba^u obîtnic@!” Rozumîöte? Rozumîöte, Wîn

poobîcqw. Q skazaw: “}o b Wîn&” Q skazaw: “Bade, hto ce siditx

tam?”

34 Wîn poglqnuw, skazaw: “Ce zdorowennij srîblqstij grîzlî”.

Skazaw: “Ce wîn”. Koli mi pîdstrelili grîzlî ta powernulisq&Q

pam’qtaw u widînnî, qke q wam rozpowîdaw, q boqwsq za ru[nic@. To

bula zowsîm neweli^ka dwadcqtisîmka, malenxkî kulî, wi rozumîöte.

Ce ö na plîwcî. Î q pîdstreliw wedmedq, desx z p’qtisot qrdîw, qk î

bulo Nim skazano. Bad skazaw: “Kra]e bude, ]ob ti wistreliw

tomu wedmedewî u spinu”. Wîn skazaw: “~i dowodilosq tobî ranî[e

strîlqti u grðzlî?”

Q skazaw: “Nî”.

35 Wîn skazaw: “O-o, woni ne rozumî@tx, ]o take smertx!” Q

osqgnuw ce tro[ki pîznî[e. Tov wîn skazaw: “Ïh ne zîb’ö[ [okom, =

skazaw, = kra]e bude, ]ob ti zastreliw jogo”.

Q skazaw: “Zgîdno widînn@, q pîdstrel@ jogo w serce”.

36 Wîn skazaw: “}o v, qk]o te widînnq skazalo tak, q stoqtimu

poru^ z tobo@”.

37 Î q skazaw: “Pî[li”. Î mi pîdîj[li tro[ki bliv^e, î koli q

pîdnqwsq, wedmîdx uzdrîw mene. Jomu tîlxki cxogo j treba bulo =

poba^iti, na kogo napasti. Î q=q wistrîliw u wedmedq, î,

zdawalosq, jogo nawîtx ne zadîlo. Osx wîn îde! Î per[ nîv q zmîg

zagnati în[ogo naboq u ru[nic@, wedmîdx wpaw mertwim za

p’qtdesqt qrdîw wîd nxogo.

38 Bad stoqw bîlij qk krejda, wîn skazaw: “Brate Brangame, q ne

hotîw bi, ]ob wîn mene podrqpaw”.

Q promowiw: “Q tev ne hotîw bi”.

39 Skazaw: “Q radij, ]o te widînnq skazalo, ]o ti wb’ö[ jogo”.

Wîn skazaw: “Otov, qk]o toj, qk]o dowvina tih rogîw sorok dwa

d@jmi, w mene bude&” Q skavu ce same tak, qk wîn skazaw, skazaw:

“W mene bude napad kriku”.

40 Q promowiw: “}o v, move[ po^inati prosto zaraz ve, bo same

tak wono j bude”.

41 Koli mi spustilisq do Brata Eddî, q skazaw Bratowî Eddî&

Mi wîdw’qzali konej, woni sahalisq wedmedq. Î, o-o, woni w^uli
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jogo zapah. Mi ne zmogli jogo obbîluwati, bulo wve nadto pîzno;

dowelosq powertatisq nastupnogo dnq. Î todî mi rozmotali

priw’qzx wdesqtero, î konî rozbîglisq pows@di. Î todî, koli mi

dîstalisq tudi, wîn skazaw&Pî[ow ta wzqw ruletku zî swoöï

sðdelxnoï sumki, skazaw: “Blejne”.

42 Q skazaw Bratu Eddî, q skazaw: “Teper diwisx za tîö@ ruko@,

zgîdno&” Menî podumalosq, to buw, mabutx, Bîllî Pol, neweli^ka

ruka pritiskuwala ruletku do roga. Q skazaw: “Diwisx za tîö@

men[o@ ruko@”, = w]ipnuw Brata Eddî. Mi wîdstupili nazad. Wîn

powîw ïï wgoru osx tak, to^no wîd nosa, sorok dwa d@jmi. Rozumîöte,

w to^nostî. Îsus nîkoli ne pomilqötxsq! Te Slowo zawvdi bude

sprawdvuwatisq, poki wono prihoditx wîd Boga.

43 Q tîlxki-no pomîtiw sered nas Brata ta Sestru Dvekson z

Pîwdennoï Afriki. Q duma@, ïh wve predstawlqli. Î=î ^i

predstawlqli was, Brate Dveksone? Cxogo ranku, pîdnîmisq, ti

j Sestra Dvekson. Q prosto hotîw bi, ]ob ïh poba^ili. Mîj

brate, Eddî, osx odin z misliwcîw-pobratimîw z Pîwdennoï

Afriki, tev, av zwîdti. Blagoslowitx was Gospodx, Brate

Dvekson ta Sestra Dvekson, takij radij, ]o wi tut z nami. Î

wsî sluvitelî w cxomu primî]ennî, pîdnîmîtx swo@ ruku, wsî, hto

w sluvînnî. }o v, ce prekrasno j ^udowo, dobre. Blagoslowitx

was Gospodx. Mi radî, ]o wi wsî tut. Za dekîlxka hwilin w mene

tut bude molitowna ^erga, tov q=q ne&qkbi w mene bula

movliwîstx zrobiti tak, ]ob koven z was pîdnqwsq, ta pîdîj[ow

s@di, ta popropowîduwaw za mene. Mi takî radî, ]o wi tut, za

kovnogo z was.

44 Koli q duma@ pro wa[u wîrnîstx î=î pro te, ]o ïdete ^erez

us@ kraïnu, ta wse în[e, ]ob po^uti moö slowo pro togo ^udesnogo

Gospoda Îsusa, wa[a dowîra, qku wi maöte, ]o Wîn ^uö moï molitwi.

Dekîlxka hwilin tomu w mene bula priwatna rozmowa z odnim

^lenom cîöï cerkwi, ne bîlx[e nîv sorok p’qtx hwilin tomu, mati,

rozbita gorem. Î qk tîlxki q po^aw ]osx goworiti tîj vîncî, (q ne

zna@, ^i hotîla wona, ]ob q skazaw, hto wona taka, ^i nî), z’qwilosq

te same Swîtlo, qke wi ba^ite na tîj fotografîï. Wse minulosq,

wona pî[la ]asliwo@. Mi takî radî, sxogodnî, w cxomu mînliwomu

^asî, za qkogo mi viwemo, de wi nawrqd ^i movete ^ómusx

dowîritisq, w nas ö Carstwo, qke ne zmove zru[itisq, ne zmove

zahitatisq. Nepohitne! Ne skelq Ñîbraltaru, ale na[a wîra move

z usîö@ pewnîst@ znajti swo@ oporu na Skelî wîkîw, na Îsusî Hristî,

nepohitnîj Skelî spasînnq.

45 Q ho^u wislowiti podqku sestrî, ]o prinesla neweli^ku

potrîjnu skrinxku z Bîblîö@ wseredinî dlq moöï druvini, ]o

znahoditxsq tut. Wona uklala zapowît z Gospodom ]odo cîöï

skrinxki. Ïj wona duve podobalasq. Tam qkîsx&nemowbi qk

starowinnî mal@nki na nîj. Î wona poprohala Gospoda&ïj,

mabutx, av tro[ki zanadto podobalasq cq skrinxka. Prosto

taka sobî zwi^ajna neweli^ka skrinxka u formî pîramîdi. Î wona

prinesla ïï razom z Bîblîö@ moïj druvinî. Dqku@ wam, sestro.
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Koven z wa[ih daruno^kîw ta wse în[e, ]o wi daöte Bîllî Polu

ta în[im, woni wîdda@tx menî. Q wdq^nij za wse. Nehaj Bog

perebuwaö z wami.

46 Ne zabudxte v, w nastupnu nedîl@ wrancî. Sxogodnî, qk tîlxki

sluvînnq zakîn^itxsq, napi[îtx swoö pitannq. Qk]o ne zmovete,

prinesîtx jogo w nastupnu nedîl@ wrancî. Q priïdu tro[ki

ranî[e, î todî nehaj ce zanesutx menî do kîmnati, ]ob w mene buw

^as pîdîbrati mîscq Pisannq. Î w nastupnu nedîl@ wrancî, qk

Gospodx zwolitx, mi wîdpowîdatimemo na pitannq.

47 Teper, tut levitx bagato husto^ok. Î q tro[ki wîdsunu ïh,

prosto ]ob poklasti s@di swoï=swoï notatki ta swo@&takov

swo@ Bîblî@, tov, tobto, swo@ Bîblî@ ta swoï notatki, to^nî[e, ]ob

w mene bulo tro[ki mîscq. Ale q&q pomol@sq za kovnij.

48 W swoïh notatkah q jtimu po mîscqh Pisannq, ^asu w mene

malo. Q ne stanu trimati was, qk q protrimaw was minulogo razu,

koli q buw tut, desx ^otiri godini. Q poobîcqw sam sobî, qk]o q

zapisuwatimu ]osx podîbne, q budu zapisuwati ïh tut sam, ^i

qkosx tak, ]ob menî ne dowodilosq trimati was tak dowgo.

49 ~i doktor Lî Wejl cxogo ranku tut? Q hotîw spitati, ^i doktor

Lî Wejl&Ti tut, Brate Wejl? Pîdnîmi swo@ ruku, qk]o ti tut. Wîn

zzadu? Garazd, dqku@, Brate Roj. Î q ho^u, ]ob ti obow’qzkowo

prodiwiwsq tî notatki, Brate Wejl. Ti desx tam sered l@dej, ]o

menî ne widno, ^i w koridorî. Mi maömo pilxnuwati, ne movemo

dozwoliti, ]ob stoqlo zanadto bagato, na^alxnik povevnikîw ne

dozwolitx, ]ob mi robili tak, wi rozumîöte, î, otov, mi ne robimo. Q

ho^u, ]ob ti perewîriw, ]ob moö ob’qwlennq ]odo Nasînnq Zmîq bulo

wstawleno u per[ij Efesxkij Perîod Cerkwi, qkij wîn pi[e,

pereroblqö tam gramatiku dlq mene. Zrobleno ^udowo! Î q ho^u, ]ob

ti perewîriw ce, î nehaj teper htosx skave ]o-nebudx proti Nasînnq

Zmîq (^i prawilxno ce, ^i nî)! Tov Gospodx qkraz u^ora daw ce menî,

rozumîöte. O-o, ce poza wsqkimi uqwlennqmi! Qk w mene z’qwlqötxsq

propowîdx, q prosuwa@sq wpered, î }osx torkaötxsq mene. Todî&Î

qk]o q zna@, ]o ce Bog, q prino[u ce ta znahodvu ce u Pisannî. Î

todî w mene ö&W Cxomu nîkoli ne bulo vodnoï pomilki, ale, wîd

Buttq do Ob’qwlennq, jde prawdiwim, ne maö zna^ennq, ]o duma@tx

pro Ce l@di. Î takogo staö dedalî bîlx[e, po^ina@^i wîd tih Semi

Pe^atok. Rozumîöte, togo razu ce prij[lo otak. Tov nehaj Gospodx

blagoslowitx was, koli mi zajmatimemosq wiw^ennqm. Teper, u

po[anî do Slowa&

50 Î q duma@, hto-nebudx, învener ^i hto tam, zwuk tro[ki

wîddaötxsq, z cîö@ akustiko@. Otov, ^i dobre ^utno mene zzadu?

Pîdnîmîtx ruki, qk]o tak. ~udowo!

51 Teper zwernemosq do Bîblîï, do dwoh mîscx u Pisannî, î q

postara@sq wiklasti propowîdx ta zakîn^iti w^asno, qk]o

Gospodx dozwolitx. Î teper zwernemosq do Marka, do 5-go rozdîlu,

ta do Per[oï Carîw, 10-j rozdîl; Mark, 5-j rozdîl; Per[a Carîw,

10-j rozdîl.
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52 Teper, ale do tih, hto, movliwo, tut u nas uper[e, ce, mi

pomîstili na[u nedîlxnu [kolu w odin weli^eznij klas. Î osx wîn,

cej klas, tut, bo wsî primî]ennq getx zapownenî l@dxmi, î mi ne

movemo prowoditi, qk zwi^ajno, okremî klasi, î mi prowodimo

neweli^kij rozbîr po Slowu, spîlkuömosq razom. Mi ne&Mi ne ö

nîqko@ denomînacîö@. W nas nema denomînacîï. Mi prosto wîlxnî w

Gospodî, î mi ne ho^emo nîqkogo fanatizmu. Mi prosto naw^aömo

Bîblîï î Ïj odnîj tîlxki. Î Gospodx ö takij dobrij do nas, ]o Wîn

pîdtwerdvuö ce ta wiqwlqö, ]o ce ö prawdiwim. Î Wona daö nam

weliku rozradu.

53 Î teper, laskawo prosimo do nas, budx-koli. Osx, q tut ne

postîjno, ale w nas tut ö dekîlxka ^udowih pastorîw; Brat Newîll,

odin z na[ih pastorîw; Brat Keps, î]e odin z na[ih pastorîw; î

Brat=î Brat Kollînz, Wîlxbur Kollînz, î]e odin, na[î pastori. Î

potîm w nas ö în[î z în[ih ^astin, na[ih cerkow, ]o perebuwa@tx u

spîlxnostî. Qk]o wi desx z=z Tehasu, tut bratí Martini, î Brat&

}o to za brat, ]o priïvdvaö z wami s@di? Cxogo ranku q ]osx ne

ba^u Brata Blera. O-o, Brate Bler, q ne poba^iw tebe, Brate Bler.

Brat Ruddel, on tam, ce odna z cerkow na 62-j, odna z sestrinsxkih

cerkow tut. Brat Dvunîor Dvekson, siditx tut ve bîlq Brata

Blera, q ba^u jogo zaraz, î]e odna z na[ih sestrinsxkih cerkow. Î w

nas zîbralisq cerkwi z usîöï kraïni, zwîdus@di.

54 Brat Dvek Palmer, koli ïhaw s@di, q duma@, woni tro[ki

rozîgnalisq, na nowomu awto swogo sina, na^ebto qk, rozumîöte,

na^ebto qk tro[ki wij[ow za mevu dopustimoï [widkostî, î

stalasq awarîq. W nxogo u[kodveno ]elepu, î wîn ne zmîg ïhati, wîn

powernuwsq dodomu. Tov z nim wse garazd. A Brat Ben, tut, î]e

odin z na[ih bratîw zwîdsi z Kentukkî, wîn podzwoniw jomu

sxogodnî wrancî, ]ob dîznatisq, ^i ne potrîbnî ïm gro[î ^i ]o-

nebudx, ^im cerkwa mogla b ïm dopomogti, wîn skazaw, ]o wse

normalxno. Î wîn robiw poworot na zanadto welikîj [widkostî, î

naletîw na qkijsx grawîj, î jomu rozbilo ]elepu ^i ]osx take. Î

woni podzwonili zwîdti, koli wîn zaïhaw swoïm awto na qkusx po[tu

^i ]osx take, î=î podzwoniw, ]ob za nxogo pomolilisq.

55 Brat Bîllî Kollînz takov, mi znaömo, duve silxno pri]emiw

welikij palecx na rucî, polamaw kîstku, q ^u@, î dowelosq ïï

wprawlqti. Tov mi ho^emo pam’qtati jogo w molitwî.

56 Î teper, pri^ina, ^omu mi pîdnîmaömosq. Koli mi skladaömo

prisqgu, mimo pronosqtx prapor ^i ]o-nebudx take, mi zawvdi

staömo “strunko”, ^i wîddaömo ^estx, ^i, prinajmnî, wstaömo, ]ob

wiqwiti po[anu do swoöï kraïni, î mi powinnî robiti ce, ]o

stosuötxsq na[ogo prapora. Î qk todî stosowno na[ogo Gospoda,

koli mi ^itaömo Jogo Slowo? Dawajte-no zaraz wstanemo, koli mi

^itatimemo Swqtogo Marka 5, î po^nemo z 21-go wîr[a. Teper

sluhajte uwavno kovne slowo, koli mi ^itatimemo.

A koli Îsus znowu perepliw ^ownom na toj bîk, zîbralasq
do Nxogo sila narodu, î buw Wîn bîlq&morq.
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Î prihoditx odin zî star[ih sinagogi, na jmennq Qðr, î,
koli poba^iw Jogo, upaw Jomu do nîg,

Ta blagaw Jogo welxmi, kavu^i: Done^ka moq pomiraö;
blaga@ Tebe, prijdi ta pokladi Swo@ ruku=ruki na neï, î
]ob wona widuvala ta&vila.

Îsus pî[ow z nim; î za Nim j[ow welikij natowp, î
tîsnili Jogo.

A vînka odna, ]o dwanadcqtx rokîw bula hwora na
krowote^u,

&^imalo naterpîlasq wîd bagatxoh lîkarîw î witratila
wse, ]o mala, î nî]o ne dopomoglo, ba, nawpaki, ]e gîr[e
bulo ïj,

Qk po^ula wona pro Îsusa, pîdîj[la ^erez natowp îzzadu
ta dotorknulasq odevî Jogo.

Bo skazala: Qkbi menî tîlxki torknutisq Jogo odevî =
q widuva@.

Î tîöï v mitî wisohlo dverelo ïï krowote^î, î tîlom
wîd^ula wona, ]o widuvala wîd nedugi.

A Îsus, odrazu wîd^uw[i u Sobî, ]o wij[la z Nxogo sila,
obernuwsq do&narodu ta j spitaw: Hto torknuwsq Moöï
odevî?

U^nî v Jogo skazali Jomu: Ti ba^i[, ]o natowp
tîsnitx Tebe, î pitaö[sq&Hto torknuwsq Mene?

A Wîn ozirawsq, ]ob poba^iti tu, ]o w^inila ce.
Vînka v, w strasî j trepetî, zna@^i, ]ó stalosq z ne@,

pîdîj[la, ta wpala pered Nim nicx, ta opowîla Jomu ws@
prawdu.

A Wîn skazaw ïj: Do^ko, wîra twoq uzdorowila tebe, îdi w
mirî ta budx zdorowa wîd swoöï nedugi.

Î poki Wîn ]e goworiw, prihoditx htosx îz domu star[ogo
sinagogi j kave: Donxka twoq pomerla, ^ogo tobî
turbuwati W^itelq ]e?

A Îsus, qk po^uw slowá skazanî, Wîn skazaw do star[ogo
sinagogi: Ne bîjsq, tîlxki wîruj.

Î Wîn ne dozwoliw nîkomu pîti z Sobo@, tîlxki
Petru&Qkowu&Îwanu, bratu Qkowa.

Î Wîn prij[ow, prihoditx u dîm star[ogo sinagogi î
ba^itx metu[n@ î koli&î tih, ]o ridali ta golosili
welxmi.

Î, prij[ow[i, skazaw Wîn do nih: ~ogo wi metu[itesq ta
pla^ete? Dîw^ina ne wmerla, ale spitx.

Î nasmîhalisq z Nxogo. Wîn ve, wiprowadiw[i usîh, wzqw
batxka, j mati, j dîw^inku, dîw^inki (to^nî[e), î, potîm,

tih, ]o buli z Nim, ta uwîj[ow tudi, de levala dîw^inka.
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Î promowiw Wîn do dîw^inki, î Wîn&(wiba^te menî)&

wzqw Wîn dîw^inku za ruku ta j promowiw do neï: Talîtá
kúmî, = ]o u perekladî ozna^aö, = dîw^ino, kavu tobî,
wstanx.

Î tîöï v mitî wstala dîw^inka ta po^ala hoditi; ïj ve
bulo&dwanadcqtx rokîw. Î diwuwalisq wsî diwom welikim.

Wîn ve powelîw ïm, skazaw[i, ]ob nîhto ne dowîdawsq pro
ce; î Wîn nakazaw, ]ob dali ïj ]osx popoïsti.

57 U Per[îj Knizî Carîw, 10-j rozdîl, mi ^itaömo takî tri wîr[î.

A caricq {ewi, koli po^ula pro slawu Solomona, ]odo
Îmenî GOSPODA, to prij[la wiprobuwati jogo zagadkami.

Î prij[la wona do Örusalimu z duve welikim po^etom,
z werbl@dami, ]o nesli paho]î&duve bagato zolota j
ko[townogo kamînnq, î, prij[ow[i do Solomona,
wîn&goworila wona z nim pro wse, ]o mala na sercî.

A Solomon daw ïj=ïj wîdpowîdx na wsî ïï pitannq, ne bulo
nî^ogo newîdomogo carewî, ^ogo wîn ne rozpowîw bi ïj.

58 Pomolimosq.

Gospodi Îsuse, koli mi ^itaömo cî rozpowîdî Bîblîï, na[î sercq

pîdstribu@tx wîd rado]îw. Bo mi znaömo, ]o Ti ö Bog î Ti nîkoli

ne mînqö[sq. Ti nîkoli ne mînqö[ Swoïh metodîw, Ti nîkoli ne

mînqö[ Swoïh dorîg, Ti nawîki zali[aö[sq Bogom. Î mi molimo,

Bove, ]ob cxogo ranku Ti wiklaw nam tluma^ennq cih mîscx

Pisannq, qkî Ti ho^e[ ob’qwiti nam, ]ob na[im sercqm

rozrîznitisq, ]ob weli^nij Swqtij Duh prij[ow sxogodnî pomîv

nas ta rozrîzniw na[î dumki ta na[î sercq. Î nehaj ne zali[itxsq

nî^ogo, ]o na[î sercq ne&buli nastîlxki napownenî radîst@,

koli mi wijdemo zwîdsi, ]ob mi skazali podîbno otim, ]o j[li z

Emmausu togo we^ora: “Hîba ne palali nam na[î sercq, koli Wîn

promowlqw do nas dorógo@?” Ti nawîki zali[aö[sq Bogom, a mi,

Twoï golodnî dîti zîbralisq cxogo ranku. Bo napisano: “L@dina

vitime kovnim Slowom, ]o wihoditx z wust Bovih”. Blagoslowi

nas u na[omu zîbrannî ta usîh cih l@dej, Gospodi, ]o priïhali za

sotnî î, tak, za tisq^î milx. Mi molimo, ]ob, koli woni poïdutx

dodomu, ]ob ïhnî sercq buli wdowolenî dobrom laski ta blagodatî

Boga. Bo mi prosimo ce w Îm’q Îsusa. Amînx.

59 Duve nezwi^nij tekst, tri slowa, za qkimi q ho^u goworiti,

zî wsxogo togo, ]o bulo pro^itane. Wi, movliwo, skavete: “Ce tak

malo, tri slowa zî wsxogo, ]o ti pro^itaw, ^asto^ka z dwoh rozdîlîw

Bîblîï”. Ale q=q zrobiw ce zadlq osnowi, ]ob uzqti ocî tri slowa:

Dowodq^i Swoö Slowo.

60 Znaöte, ö odne mîsce Pisannq w Bîblîï, u Per[omu do Solunqn

5:21, de napisano: “Wse perewîrqjte, twerdo trimajtesq togo, ]o

dobre”. Koli ]o-nebudx dowedeno, ce bude dowedeno abo qk

“prawilxne”, abo qk “hibne”. Î koli ]osx pîd znakom pitannq, ce

maö perewîrqtisq, poki ti ne dîznáö[sq, ]ó ö prawilxnim. Î todî,
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koli ti poba^i[, ]ó ö prawilxnim, Wona skazala: “Trimajsq

twerdo”. În[imi slowami = “Whopisq za ce, ne wîdpuskaj jogo.

Trimaj ce twerdo!” În[imi slowami = “Mîcno trimaj ce, ]ob

wono ne wisliznulo”. Twerdo trimajsq togo, ]o dobre, pîslq togo,

qk ce dowedeno qk “prawilxne”. Î budx-]o z togo, ]o dowedeno qk

“neprawilxne”, w takomu razî wîdpusti ce qkomoga [wid[e,

wîdîjdi wîd cxogo. Nîkoli ne trimajsq za te, ]o ö hibnim.

61 Otov, ce movliwo, ]o stîjkî Hristiqni, prekrasnî l@di

^asom trima@txsq, trima@txsq ne za te, ]o treba, wwava@^i, ]o

ce ö prawilxnim. Ale, w takomu razî, wse ce maö buti perewîreno,

^i to ö “prawilxne”, ^i “hibne”. Î ce na[ obow’qzok = wsîh nas,

oskîlxki mi rozrahowuömo na te, ]o pîdemo na Nebo, koli prijde

Îsus. Î ce ö obow’qzok sluvitelq, koli na rozglqd winositxsq

budx-qke pitannq, ]o wîn rozw’qzuö jogo î potîm dowoditx ce pered

l@dxmi, ]ob woni zrozumîli, bo nîhto ne ho^e opinitisq w tomu,

]o ö “hibnim”, trimatisq za te, ]o ö hibnim.

62 Tov w nas ö mîsce Pisannq (a Îsus skazaw: “usî Pisannq ma@tx

sprawditisq”), ]o mi powinnî wse perewîrqti. Î todî = “trimajtesq

twerdo, = tobto, = trimajsq mîcno, whopisq za ce mertwo@ hwatko@.

Î ne wîdpuskaj ce, twerdo trimajsq togo, ]o dobre”.

63 Q pam’qta@ w [kolî, q ^ómusx naw^iwsq, î bagato hto z was

naw^iwsq tomu samomu uroku. Koli ti rozw’qzaw zada^u, zrobiw ïï,

movna wzqti wîdpowîdx ta perewîriti ïï cîö@ zada^e@. Hto z was

robiw tak? Zwi^ajno v, usî wi. Î todî=todî wve ne potrîbno tobî

turbuwatisq, ^i prawilxna twoq wîdpowîdx, ^i nî, wîdpowîdx na

zada^u perewîreno samo@ zada^e@. Î tomu ti znaö[, ]o w tebe

prawilxna wîdpowîdx. Qk]o kovnu wprawu w tebe na do[cî ^i na

arku[î paperu perewîreno, zada^u perewîreno za

dopomogo@&wîdpowîdx perewîreno za dopomogo@ zada^î, todî u

tebe wse prawilxno. Nîhto ne zmove skazati, ]o ce neprawilxno,

ti maö[ odervati&Î qk]o ti wikonuö[ swo@ robotu akuratno j

prawilxno, î same tak, qk ce powinno robitisq, î two@ wîdpowîdx

dowedeno, ti move[ sîsti ta spokîjno wîdpo^iti, z pewnîst@, ]o

ti odervi[ najwi]ij bal za ce, za tu robotu na arku[î paperu,

qku ti zdaö[, bo ce dowedeno, dowedeno samo@ zada^e@.

64 Osx, ö takov odna stara prikazka, ]o kave: “Dowedi ce, î q

powîr@ w ce”. Osx, tak kavutx w na[omu [tatî, w odnomu z na[ih

[tatîw kraïni ö takij dewîz: “Q z Mîssurî, pokavi menî”.

Rozumîöte, în[imi slowami = “Dowedi ce menî, q z Mîssurî”. Ale

ce ne zawvdi spracxowuö, tomu ]o Bog, u kovnomu perîodî,

sprawdvuwaw ta pîdtwerdvuwaw tu robotu, qku Wîn wizna^aw dlq

togo perîodu, ta goworiw pro ce u Swoömu Slowî. Î ]orazu, koli

Bove Slowo pîdtwerdvuwalosq w tomu perîodî, bîlx[îstx wîdkidala

Jogo. Tov = “Dowedi ce, î q powîr@ w ce”, = ce ne tak. Ti move[

mati wîru tîlxki koli Bog daö tobî wîru. Wîra = ce dar Bovij.

Qkim bi relîgîjnim ti ne buw, wse v taki powinno prijnqti&ti

musi[ mati wîru. A twoq wîra move znajti swo@ oporu, qk]o ti

Hristiqnin, tîlxki na dowedenomu Bovomu Slowî.
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65 Otov, pam’qtajte, Bog wîddîliw Swogo Slowa kovnomu perîodu

ta peredrîk, ]ó stanetxsq w cxomu pewnomu perîodî, pro qkij Wîn

goworiw. Otov, qkbi Mojsej prij[ow z poslannqm Noq, ce ne

sprac@walo b. Qkbi Îsus prij[ow z poslannqm Mojseq, ce ne

sprac@walo b. Abo htosx z prorokîw prij[ow z poslannqm în[ogo

proroka, ce ne sprac@walo b. Ale, ^erez Swoïh prorokîw, Wîn

wîdkriwaw pownotu wsxogo Sebe ta Swogo planu. Tomu Bîblîq, do Neï

ne movna anî dodati odne slowo, anî wîdnqti wîd Neï odne Slowo.

66 Tomu qk]o ti dowede[ swo@ zada^u swoö@&swo@ wîdpowîdx

swoö@ zada^e@, todî ^omu b ne dowesti tu wîdpowîdx, qku mi zaraz

odervuömo za dopomogo@ Slowa cxogo perîodu? Qk]o Bîblîq kave,

]o w cxomu perîodî maö statisq pewna rî^, ce ö w Bîblîï, î ce

stanetxsq. W takomu razî, qk]o twoq wîdpowîdx, qku ti namagaö[sq

rozpowîsti l@dqm, qk]o ce dowoditxsq cîö@ Knigo@, w takomu razî

ce ö prawdiwim, ce ö prawdiwim. Abo ne ö.

67 Otov, mi ba^imo î]e odne, potîm wi, bezsumnîwno, ^uli, qk

kavutx: “Ba^iti = ce wîriti”. Ce î]e odna stara prikazka, ]o ö w

nas tut, ale î ce ne spracxowuö. Ce ne spracxowuö, bo l@dina move

sidîti î diwitisq na ]o-nebudx, prosto pered sobo@ v, î woni ne

ba^atx cxogo. Slowo “ba^iti”, anglîjsxke slowo “ba^iti” maö tak

bagato rîznih zna^enx. Slowo more move ozna^ati “welike

wodojmi]e”. A ba^iti move ozna^ati “rozumîti”. Ba^iti move

ozna^ati “diwitisq na ce”. Î, o-o, movna priwoditi najwsîlqkî[î

slowa. Ta koli ti kave[: “ba^iti = ce wîriti”, = ti pomilqö[sq.

68 Koli ti rozumîö[ ce, ti wîri[ cxomu. Îsus skazaw: “Qk]o

l@dina ne naroditxsq zgori, wona ne zmove poba^iti Carstwa”,

în[imi slowami, = “zrozumîti Carstwa”, bo Carstwo = ce Swqtij

Duh u tobî. Tov ti musi[ zrozumîti, ^ím ce ö u tobî. Î ödine, qk

ti zrozumîö[ jogo = ce zîstawlqti te, ]o wono zmu[uö tebe

robiti, z tim, ]o, qk kave Bîblîq, wono zmusitx tebe robiti. Todî

two@ zada^u rozw’qzano, rozumîö[. Î, todî, Wîn ö tim Swqtim

Duhom.

69 Otov, ba^iti = ce ne ö wîriti. Q movu dowesti ce za

dopomogo@ wîd^uttîw tîla, rozumîöte, ]o ba^iti = ce ne ö wîriti.

Q ne ba^u cîöï plq[e^ki oliwi. Q ne ba^u ïï, bo wona stoïtx w mene

za spino@, î wse v taki w mene ö pewne wîd^uttq, qke goworitx menî,

]o wona w mene w rucî. Rozumîöte? Osx, q ne ba^u ïï, ce nemovliwo.

A teper q ne movu wzqti ïï, ce nemovliwo, î wse v taki q wîr@

cxomu. Oce osx ö ba^iti, zna^itx = wîriti; oce osx = wîd^uwati,

zna^itx = wîriti. A teper q zapl@]u swoï o^î, q ne movu anî

poba^iti, anî pomacati ïï, ale qk]o wona bude stoqti blizxko do

mene, î q zmovu wlowiti ïï zapah, q wse odno wîr@, ]o wona tam.

Otov = “Wîra = ce sutnîstx spodîwanogo, dokaz”, = ne poba^iti,

ne poku[tuwati, ne pomacati, ne pon@hati abo po^uti. Ti wîri[

cxomu! A u wîri powinno buti pewne mîsce opori. Î wse, ]o

supere^itx Slowu Bovomu, wîra w Boga ne zmove znajti sobî mîscq

opori, qk]o tîlxki ce ne ö Bova obîcqnka. Î tam wona zajmaö swoö

Wî^ne mîsce.
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70 Î pered obli^^qm wsîh cih ne-&stolîtx sumnîwu ta wsxogo

în[ogo, ^erez qkî mi proj[li ta w qkomu mi viwemo sxogodnî, u

najgîr[omu z usîh, pered obli^^qm wsîh cih sumnîwîw, Bog îde

prosto dalî, dowodq^i Swoï Slowa qk prawilxnî, qk Wîn robiw u

kovnomu stolîttî. Wîn&Newîrstwo ne zupinitx Boga, wono ne

stane Jomu na pereponî. Menî wse odno, qk silxno ne wîritx cej

swît, Ce wse odno stanetxsq. Newîrstwo ne zrobitx nî^ogo, tîlxki

zasuditx newîru@^ogo. Newîrstwo wîdprawitx newîru@^ogo do

Pekla. Wono obkrade jogo w kovnomu blagoslowînnî, qke Bog obîcqw

jomu, ale wono nîqk ne stane Bogu na pere[kodî = îti prosto dalî z

wîru@^im. Rozumîöte, newîrstwo ne zupinitx Boga, wono tîlxki

zupinitx newîru@^ogo.

71 Ti skave[: “Q&Zawtra sonce ne zîjde, q jogo zupin@”.

Sprobuj. Rozumîöte? Wse garazd, w tebe nî^ogo ne wijde. Bog

wizna^iw jomu porqdok î skazaw, ]o wono sqqtime, î wono sqqtime,

osx î wse, Wîn skazaw, ]o wono sqqtime. Pîd nim movutx buti qkîsx

hmari, ale wono wse odno sqö tak samo. Î ti ne zmove[ zupiniti

Boga cim. Wîn, ce&

72 Qk Wîn wiqwlqö Swoö Slowo l@dqm? Po-per[e, Bog, zna@^i, ]o

tam budutx newîru@^î&Osx, diwîtxsq-no za mudrîst@ Boga; znaö,

]o tam budutx newîru@^î, î ]o bîlx[îstx budutx skladati

newîru@^î. Wîn, zna@^i napered, zazdalegîdx wizna^iw pewne

nasînnq dlq kovnogo perîodu, ]o powîritx Cxomu. Î teper, qk]o wi

pomîtite tam, bo kovnij perîod prihoditx to^no za Jogo Slowom,

wse swoö^asno, Bogu nî]o ne stane na pere[kodî. Wîn îde prosto

dalî, î koven poruh wîdbuwaötxsq îdealxno prawilxno. Mi

dumaömo, înkoli, ce sprac@ö neprawilxno. Ale ne pereviwaj,

Jogo godinnika pîdwedeno to^no do sekundi, î wse prac@ö îdealxno

prawilxno.

73 Înodî, koli q ozira@sq ta ba^u ocih Rîkkî ta Rîkketok, ]o mi

ïh maömo sxogodnî, ta na wulicqh, î qk use jde dalî, q duma@: “O

Bove!”

74 “Pîdovdi-no hwilinku, = kave Wîn, rozumîöte, = Mîj

godinnik jde îdealxno to^no. Q powinen postawiti tebe na tu

samu osnowu, na qku Q postawiw tu per[u l@dinu, w tî dnî. Î Q

postawiw tebe na tu samu osnowu, ]o j L@tera, î na tu samu

osnowu, ]o j Ueslî”. Bo, rozumîöte, w tî ^asi grîh znali ne tak, qk

teper. A koli mi teper odervali bîlx[e znannq, anîv bulo w nas

todî, î koli worog prihoditx qk potop, Duh Bovij pîdnîmaö

prapora proti nxogo. Rozumîöte? Î osx sxogodnî, mi bîlx[e znaömo,

bîlx[e rozumîömo, tov rîki newîrstwa te^utx na pownu silu, ale

Bog pîdnîmaö prapora proti cxogo. Ale, pam’qtajte, Wîn

zawvdi&Pri^ina, ^omu Wîn=Wîn wizna^iw wsxomu cxomu

statisq. Wîn peredwîstiw use ce ^erez Swoïh prorokîw, ]o ce

stanetxsq. Î koli prawedniki ba^atx, qk oce wse pîdtwerdvuötxsq,

todî woni pîznaùtx, ]o Ce ö prawilxnim. Nezalevno wîd togo, ]o

tam hto kave, woni zna@tx, ]o Ce ö prawilxnim.
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75 Mi znahodimo tam u=u=u, q duma@, ce u Per[omu do

Solunqn, Wîn skazaw: “Wîn zazdalegîdx prizna^iw nas do

wsinowlennq, Îsusom Hristom”. Bog ne kave: “Tebe Q oberu, a tebe

ne oberu”, = ale Jogo peredba^ennq znalo, ]ó ti ^initime[. Tov

peredba^ennqm Wîn move wstanowiti wse w porqdok, î Wîn zrobiw

tak, ]o wse dîö Jomu na dobro, î tobî na dobro.

76 U Buttî, Bog skazaw Adamu ta Öwî, ]ó stanetxsq, koli woni

wtratqtx wîru w Jogo Slowo. Otov, Wîn postawiw pered nimi

prawilxne j neprawilxne, î Wîn skazaw: “W denx, koli ti sku[tuö[

wîd nxogo, togo dnq ti pomre[”. Î Bog maw na uwazî same te, ]o Wîn

skazaw. W Nxogo zawvdi tak = Wîn maö na uwazî same te, ]o Wîn

kave.

77 Satana shiliw ïï do togo, ]ob ne wîriti Cxomu, bo satana sam

nîkoli ne wîriw Cxomu. Wîn ne wîritx Cxomu, tov wîn shiliw ïï

powîriti w te. Î wîn î dosî ^initx te same î naw^aö în[ih tomu

samomu, î woni wtra^a@tx wîru w Ce, qk wtratila j wona. Bog showaw

Swîj narod w ukrîplennî za stînami Swogo Slowa = ce ödina wa[a

oborona. Ne twoq denomînacîq, ne twîj batxko ^i twoq mati, z cim

use garazd, ale = za stînami Bovogo Slowa. Ce ö te mîsce, de

wîru@^ij znahoditxsq pîd zahistom = za stînami Slowa. Koli toj

neweli^kij prohîd bulo prolamano qkimosx “cîkawo, ^i prawilxno

Ce, ^i nî? A ]o qk nî”, = prihoditx rozdumuwannq ta zajmaö

mîsce wîri, woni zlamali bar’öri. A Bog dotrimaw Swoö Slowo, Wîn

wikonaw Jogo. Satana sprobuwaw zmusiti ïï powîriti&ne

powîriti Cxomu.

78 Abo wdawannq w rozdumi, ne rozdumuj nad Cim! Ti=ti

skave[: “Nu, q wwava@&” W tebe nema takogo prawa. Koli Bog

kave ]o-nebudx, same=same tak, qk Wîn skazaw, same ce j treba

robiti. Ti skave[: “Nu, q duma@&” Ale wikinx z golowi wsî

dumki. Nehaj toj rozum, ]o buw u Hristî, bude w tobî. A Hristos

= ce Slowo! Nehaj ce Slowo bude w tobî. Wsî în[î slowa hibnî,

Hristowî Slowa prawilxnî! În[î wîrqtx jomu ta wsîm jogo

rozdumuwannqm, qk powîrila j wona, pomîzkuwati: “Nu, nawî]o

Bogowî robiti ce? Hîba oce osx = ce ne wse odno, ]o Ote?” Qk]o ce

supere^itx Slowu = nî! Tov, wse ]o zawgodno, budx-qkij w^itelx,

budx-qkij komentator Bîblîï, wse ]o zawgodno, ]o naw^atime tebe

^i sprobuö zmusiti tebe powîriti ^omusx takomu, ]o ho^a b na

jotu wîdrîznqötxsq wîd togo, ]ó kave pro ce Bîblîq = ce falx[iwa

nauka. Ce satana, znowu v, to^no qk ce bulo z Öwo@. Bog îde prosto

dalî, ne maö zna^ennq, ]o ^initx toj, ]o ^initx satana, Bog îde

prosto dalî, dowodq^i, ]o Wono ö takim.

79 Teper, diwîtxsq, ]o wîn skazaw Öwî: “Awvev, wi ne pomrete. Wi

budete mudrimi”. Ce te, ^ogo [ukaö sxogodnî cej swît = naukowih

dokazîw, qkogosx l@dsxkogo znannq. Î wîn skazaw: “Awvev, wi ne

pomrete”.

80 Ale Bog wve skazaw buw: “Wi pomrete”, = î Bog dowîw, ]o ce ö

tak. Î mi ba^imo ce, Wîn maw na uwazî te, ]o Wîn skazaw. Shodîtx
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s@di na kladowi]e, dîznáötesq, ^i maw Wîn ce na uwazî, ^i nî. “W

denx, koli ti sku[tuö[ wîd nxogo, togo dnq ti pomre[”. Î koli ti

shodi[ s@di ta perewîri[ kogo zaho^e[, u budx-qkomu perîodî, ne

bulo vodnoï l@dini, ]o provila b tisq^u rokîw. Bog pîdtwerdiw

otak Swoö Slowo, Wîn ^initime tak ]orazu.

81 Ale, pam’qtajte, Wîn dotrimuötxsq wsîh Swoïh obîtnicx

blagoslowînnq, qk Wîn dotrimuötxsq j Swoïh proklqtx. ~erez te,

]o woni z’ïli wîd nxogo, togo dnq woni pomerli; î Wîn dowoditx

ce wam, ]o woni sprawdî pomerli togo dnq, koli woni z’ïli wîd

nxogo. Wîn takov dotrimuötxsq kovnogo Slowa, qke Wîn skazaw

]odo Swoïh blagoslowînx. Bog dotrimuötxsq kovnoï obîtnicî! O-

o, q l@bl@ ce. Ti maö[ obrati, ]o ti zaho^e[: Jogo

blagoslowînnq = koli powîri[; abo Jogo proklqttq = koli

perekruti[ Ce. Qk]o ti perekruti[ Ce ta wîritime[

perekru^enîj ^astinî Cxogo, todî tebe proklqto. Qk]o ti

wîritime[ Cxomu same tak, qk Wîn napisaw Ce, î trimatime[sq

za Ce, todî tebe blagoslowleno. Î Wono zawvdi supere^itx naucî,

zawvdi supere^itx l@dsxkomu naukowomu sposobu wiqwlennq

rîznih re^ej. Bo Wîn dotrimuötxsq kovnogo Slowa = î Jogo

blagoslowînx, î Jogo proklqtx.

82 Koli ^olowîki ta vînki tak nagrî[ili u dopotopnomu swîtî,

wîn&proti Jogo prawdiwogo Slowa, Adam ta Öwa zgrî[ili proti

prawdiwogo Slowa. Ale, î wsî nastupnî pokolînnq po^ina@tx

^initi te same, Wîn progolosiw ïm smertnij wirok, î, wre[tî-

re[t, dîj[lo do cîlkowitogo pownogo zni]ennq wsxogo na zemlî,

bulo pohowano pîd wodo@, bulo pownîst@ zmito wodo@.

83 Otov, toj samij Bog, ]o nawîw cîlkowite zni]ennq na wse, ]o

bulo na zemlî, na kovnu roslinu, na kovne stworînnq, okrîm tih,

kogo Wîn zberîg ta pîdnqw nad zemle@, wse, ]o, qk Wîn obîcqw, Wîn

zrobitx, Wîn î zrobiw. Î toj samij Bog, ]o obîcqw wodu, î dotrimaw

Swoö Slowo, toj samij Bog obîcqw wogonx, î Wîn dotrimaö Swoö

Slowo. Wîn dotrimaö Swoö Slowo.

84 Otov, otov, ]ó Wîn w^iniw? Qk woni pîznali Jogo Slowo? Bo w

kovnomu razî, qk Wîn ^iniw, pîdtwerdvuwaw Sebe, per[ nîv Wîn

nanese qkusx [kodu abo w^initx sud, Wîn zawvdi posilaö l@dqm

Slowo î zawvdi poperedvaö l@dej. O-o, q l@bl@ ce! W takomu razî

mi movemo to^no poba^iti, de mi.

85 Za dnîw Noq tam buli wsîlqkî sluvitelî ta asocîacîï, î za dnîw

Noq tam buli wsîlqkî relîgîï, bo Îsus skazaw: “Qk bulo za dnîw Noq,

tak bude j pri prihodî Sina l@dsxkogo”. Ale osx na scenu

wij[ow prorok, î wîn po^aw robiti de]o, po^aw buduwati kow^eg. Î

Bog poslaw Swogo proroka, Noq, ]ob dowesti, ]o Wîn poslaw buw

Swoö Slowo, ta skazati ïm, ]o grqde zni]ennq, ]o Wîn ne mîg

terpîti togo, qk=qk ^inili l@di, ]o Wîn musiw buw zni]iti

l@dinu, qku Wîn stworiw kolisx.

86 Otov, Slowo prihodilo do proroka, zawvdi, Wîn nîkoli ne

zmîn@ötxsq. Malahîq 3, skazano: “Q Bog, î Q ne mînq@sq”.
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87 Noq bulo poslano do naukowoï epohi z nenaukowim Poslannqm.

Noq bulo poslano do întelektualxnoï epohi z neîntelektualxnim

Poslannqm. Jogo bulo poslano do epohi nauki, koli w nxogo bulo

Poslannq wîri ta obîtnicî dlq naukowoï epohi. Tov ^i mogli b wi

powîriti w te, ]o naukowa epoha powîritx nenaukowomu Poslann@?

Epoha wizna^nih întelektualîw, î, w takomu razî, ^i powîrili b wi,

]o w nih bude wîra u ]osx take, ]o widawalosq cîlkowito

bezgluzdim l@dsxkomu rozumu? Ale Bog zawvdi robitx ce takim

^inom. Noj buw pîdtwerdvenim prorokom Gospoda, î ce ö Bove

Poslannq cîöï godini. Wîn powinen buw powîriti cxomu, l@di

powinnî buli powîriti jogo Poslann@ pîslq togo, qk jogo bulo

pîdtwerdveno Gospodom, ]o ce ö Bove Slowo, î ]o Bog dotrimaö

Swoö Slowo.

88 Î osx, te same sxogodnî. Mi pri zawer[ennî ^asu. Otov, tim

l@dqm slîd bulo b pîznati, rozumîöte. Otov, wi pomîtili, Noj buw

proobrazom öwreïw, qkih bude perewedeno ^erez Gore. Enoh buw

proobrazom sprawvnxogo Poslannq, perenesennq Cerkwi, bo Enoha

bulo zabrano, î potîm prij[ow potop. Î woni obidwa&Per[ogo

proroka, Enoha bulo zabrano z dorogi, ]ob Noj mîg prodowviti zî

swoïm=zî swoïm&Bog mîg prodowviti z Noöm. Î teper Cerkwu bude

zabrano, ]ob Bog mîg znowu mati sprawu z öwreqmi, z zali[kom

öwreïw, zî sta soroka ^otirma tisq^ami, qk mi wve rozîbrali ce po

Pisannqm tut.

89 Ale pered obli^^qm wsîöï naukowoï, newîru@^oï epohi Bog

pîdtwerdiw Swoö Slowo obîtnicî qk prawdiwe, naslaw[i na nih

potop. Otov, pam’qtajte, za dnîw Noq, na zeml@ nîkoli ne padaw

do]. Bog w^iniw tak, ]o z zemlî pîdnîmalasq para ta napuwala, ale

do]u ne bulo nî razu. Ale Noj skazaw: “Pîde do]”. Otov, ce

bulo&

90 Woni mogli wzqti qkijsx înstrument, ta zapustiti jogo w

nebo, ta skazati: “Tam nema nîqkoï wologi. Tam nema do]u. Mi

movemo dowesti, ]o tam nema do]u”.

91 Nezalevno wîd togo, ]o skazala nauka, Bog skazaw: “Pîde do]”,

= tomu wono î wikonalosq. Otov, ]o w^iniw Bog? Na mo@ dumku,

koli htosx z nih tro[ki strusonuw zemnu kul@ ta zmîstiw ïï zî

swoöï orbîti, todî ïï temna storona powernulasq u cej bîk, teplo

zemlî w holod, tîlxki stworilasq wologa. A cej swît buw wkritij,

per[e, î atmosfera tam ugorî, wogkîst@ u powîtrî, prosto zîbralosq

u wiglqdî hmari, î po^alisq opadi, osx î wse.

92 Otov, mi znaömo sxogodnî, ]o tam wgorî ö wogonx, bo w zemlî ö

gazi. Î Bîblîq skazala: “Nebesa j zemlq z silxnim gurkotom

wîdîjdutx, a zemlq, rozpe^ena, roztopitxsq”. Tov mi znaömo, ]o ce

znahoditxsq tam ugorî, tov tak samo, qk bulo za dnîw Noq.

93 Î teper pam’qtajte, Poslannq ^asu Noq bulo tîlxki ^erez wîru

î ne dowedene naukowim ^inom. Ale, sxogodnî, Poslannq ö zgîdno

Slowa Bovogo î dowedene naukowo. Spo^atku prij[ow Îllq, ^iniw

^uda, nî^ogo ne propowîduwaw; prosto hodiw z mîscq na mîsce,
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^iniw ^uda. Nastupnogo razu wîn prij[ow u wiglqdî Îwana

Hristitelq, wîn prij[ow, ne ^iniw ^udes, prosto propowîduwaw. A

tretxogo razu, koli wîn prihoditx, tam ö î ^uda, î propowîduwannq.

Ba^ite? Ba^ite, qk wono ö? Diwîtxsq, qk Pisannq jdutx u

nerozriwnostî. Mi mogli b witratiti nemalo ^asu na ce, ale mi ne

budemo, mi propustimo ce, bo q wîr@, ]o wi zrozumîli.

94 Wîn w^iniw u tomu perîodî tak samo, qk Wîn ^iniw u wsîh

perîodah, î qk Wîn î ^initime, same tak, qk Wîn î obîcqw w^initi.

Bog ]osx obîcqö, potîm Wîn shoditx î dowoditx Swoï Slowa qk

prawilxnî. Wsî, hto wîritx, wsî, hto wîritx Poslann@ togo perîodu,

whodqtx ta spasa@txsq. Tak bude w budx-qkomu perîodî. Wsî, hto ne

powîriw Poslann@ ta poslanc@ = zaginuli.

95 A wsî, hto îstinno powîriw Slowu Boga sxogodnî, budutx

zabranî. Wsî, hto ne wîritx Slowu Boga = zaginutx z cim swîtom, bo

woni wîd swîtu, a wse, ]o u swîtî, musitx zaginuti z cim swîtom. A

wse, ]o spaslosq w Bozî, musitx buti w Bozî î ne move zaginuti =

“Q dam ïm Wî^ne Vittq î woskre[u ïh ostannxogo dnq”. Otov, qka

ce rozrada dlq kovnogo wîru@^ogo = znati, koli ti u Hristî, ]o

tak samo pewno, qk Bog dotrimaö Swoö Slowo ta zni]itx cej swît,

Wîn dotrimaö Swoö Slowo, ta woskresitx Swoïh l@dej, ta spase ïh.

Wîn dowoditx ce.

96 Wîn dowîw Swoö Slowo obîtnicî qk prawdiwe Awraamowî w jogo

epohu. Zwernîtx uwagu, ce bulo nenaukowim, w Awraamowu epohu,

]ob u storî^nogo ^olowîka ta dew’qnostorî^noï vînki, ]ob u nih

narodilasq ditina, wve getx perevili toj wîk. Ale Awraam ne mîg

cxogo poqsniti. Wîn pî[ow do lîkarq ta skazaw: “Lîkar@, ^i

movliwo take?”

97 “Ce nemovliwo!” Jde do lîkarnî ta robitx prigotuwannq dlq

porodîllî, ^i ]o tam treba, qk]o zaho^ete upodîbniti do cîöï

epohi, jogo nazwali bovewîlxnim = “Wîn z’ïhaw z gluzdu”.

98 Ale Bog skazaw! Î wîn&Bîblîq skazala u Rimlqnam, u 4-mu

rozdîlî, ]o “Awraam ne zahitawsq w obîtnicî Bovîj ^erez

newîrstwo, ale buw silxnij, wîdda@^i hwalu Bogowî. Bo wîn buw

nepohitnij, qk toj, hto Newidimogo ba^itx, î buw wdowolenij,

trimawsq”. Trimawsq twerdo, bo wîn buw cîlkom perekonanij, ]o

te, ]o Bog obîcqw, Bog buw spromovnij zrobiti. A nam nalevitx

buti jogo dîtxmi. Amînx! Zaraz q wîd^uwa@ relîgîjne pîdnesennq,

pripliw sil, prosto podumati pro ce! O-o, Wîn dowîw ce, pîslq wsîh

tih rokîw, Wîn obernuw Awraama, ta Sarru = na molodu vînku, î

narodilasq ditina. Î Awraam ta Sarra provili&~erez sorok

p’qtx rokîw, Sarra pomerla, î Awraam odruviwsq ]e raz, pîslq

togo, qk jomu bulo wve sto sorok p’qtx rokîw, î w nxogo narodilosq

]e sîm sinîw, ne rahu@^i do^ok. Todî qk w nxogo wve getx dawno

minuw ^as dîtorodvennq, wîn buw bezplîdnim, w nxomu=w nxomu ne

bulo nasînnq, nîqkogo vittq w nxomu ne zali[ilosq ]e majve za

sto rokîw do cxogo. Amînx! ~omu? Wîn ne zwavaw na swoö wlasne

tîlo, wîn ne zwavaw na mertwîstx Sarrinoï utrobi. Wîn zwavaw



DOWODQ^I SWOÖ SLOWO 19

tîlxki na te, ]o skazaw Bog, î znaw, ]o Bog pîdtwerditx te, ]o Sam

skazaw. Amînx! Bog pîdtwerdvuö te, ]o, qk Wîn skazaw, Wîn w^initx.

Pomîv naukowogo, ta antinaukowogo, ta=ta pomîv ^ogo zawgodno,

]o b tam ne bulo, Bog pîdtwerdvuö, ]o Wîn ö prawij, zawvdi

pîdtwerdvuö Swoö Slowo. Wîn ö prawij, wsî în[î neprawî.

99 Takov Wîn pîdtwerdiw Jogo Lotu, koli Wîn skazaw: “Wihodx z

cxogo mîsta, Q zbira@sq spaliti jogo”. Î Wîn skazaw Awraamowî,

qk]o Wîn zmove “znajti desqtx l@dej”, = Wîn zmiluötxsq nad

mîstom. A Wîn ne zmîg znajti j desqti l@dej, tov Wîn dowîw, ]o

Jogo Slowo ö prawilxnim.

100 “Zwîdki z’qwitxsq toj wogonx? Tut nema nî^ogo takogo na cih

rîwninah, tut u cih bagnistih qmah”. Ale Bog tak skazaw, î

Awraam znaw, ]o ce stanetxsq. Lot znaw, ]o Ce ö tak, î wîn utîk na

goru.

101 Wîn obîcqw jogo nasînn@ buti prihodxkom u ^uvîj kraïnî, î ]o

l@di stawitimutxsq do nih zle, î woni, Awraamowe nasînnq, qkijsx

^as, ^otirista rokîw vitimutx pomîv ^uvincîw, ^uvogo narodu. Î

Wîn spowniw Swoö Slowo, to^no qk Wîn î skazaw, ]o Wîn zrobitx.

Awraamowe nasînnq ^otirista rokîw vilo w Ögiptî. Wîn poobîcqw,

takov, wizwoliti ïh mogutnxo@ ruko@. Silxno@ ruko@ Wîn

wizwolitx narod z ögipetsxkoï newolî. Î Wîn dodervaw Swoö Slowo.

Diwîtxsq, ]ó Jomu dowelosq w^initi, ]ob priwesti tih dîtej

tudi do Ögiptu. Zdawalosq, nemowbi prij[lo, prihodilo

ne]astq, î wse în[e.

102 Zdawalosq, nemowbi ce&ce bulo vahliwo = ]o Josipa wwavali

mertwim, î bîdola[nij Îsak&tobto, Qkîw, jogo batxko. Tobto, Îsaku,

jogo batxku&to^nî[e, Qkowu, osx komu, Îsak buw jogo dîdusem.

Qkowu, jogo batxku = wwavati, ]o jogo sina wbili zwîrî. Naskîlxki

tqvkim ce bulo dlq malogo Josipa = uswîdoml@wati, bîdola[nomu

hlop^ikowî, wîdîrwanomu wîd swoïh rîdnih, zradvenomu swoïmi

bratami, qkogo kinuli w qmu, wwavali za mertwogo, owe^o@ krow’@

obmazali jogo odîv, tam, de woni zabili qgnq, ]ob z’ïsti jogo,

obmazali ïï krow’@ ta prinesli jogo batxkowî, ta uswîdoml@wati oce

wse. Ale Josip mîg pam’qtati odnu rî^ = ]o ruka Gospodnq bula na

nxomu. Wîn znaw, ]o wîn wîru@^ij. Ne malo zna^ennq, qk silxno jogo

bratí wîdkidali jogo, qk silxno tam ne bulo nîqkogo spîwrobîtnictwa

^i ^ogosx î]e, Josip znaw, ]o Bog dotrimaö Swoö Slowo. Koli wîn

poba^iw te widînnq, koli woni wsî shililisq pered nim, wîn znaw, ]o

ce powinno bulo sprawditisq, bo ce bulo TAK GOWORITX

GOSPODX. Amînx. Ne obhodilo, naskîlxki absurdnim ce zdawalosq,

Josip znaw, ]o ce ö prawda. Ne malo zna^ennq, naskîlxki tqvkim

bulo ce zawdannq, î z ̂ im jomu dowelosq projti ̂ erez ce, wîn znaw, ]o

odnogo dnq koven z nih wklonitxsq jomu do nîg. Qk wîn uqwlqw sobî

zdîjsnennq cxogo, koli jogo nenawidîli? Ale wîn znaw, ]o Bog

pîdtwerditx Swoö Slowo otak, ]orazu.

103 Otak Wîn w^initx ce î sxogodnî! Bog pîdtwerditx Swoö Slowo

otak, ne maö zna^ennq, ]o kave nauka = “Takogo ne move buti”.
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Qkimi oswî^enimi, întelektualxnimi mi stanemo, naskîlxki

cerkwi zîj[li do formalxnostî ta wsxogo în[ogo, Bog wse odno

pîdtwerditx Swoö Slowo qk “prawilxne”. Stîj twerdo na tomu

Slowî.

104 Tak, Josipowî bagato ^erez ]o dowelosq projti, ale, ]ob

popasti do Ögiptu, ale Bog wiwîw jogo, w to^nostî qk Sam skazaw;

duve ^udowij proobraz sxogodnî[nxogo dnq, qkbi w nas buw ^as

uwîjti w ce. Q wwava@, mi prohodili ce, ranî[e, tut u skinîï. Ale

Bog dotrimaw Swoö Slowo, tomu ]o ïm treba bulo zali[itisq tam.

Tqvko ïm bulo, tim öwrejsxkim dîtqm tam u ögipetsxkîj newolî,

]o perebuwali pîd blagoslowînnqm, î ïm bulo dano plodi zemlî,

najkra]e mîsce, Ño[en, poba^iti, ]o ïm dowelosq stati rabami; a

tih materîw zmu[uwali wîddawati w ruki ögipetsxkogo woqka plîd

swoöï utrobi, swo@ l@bu ditinu, î ba^iti, qk wîn stoïtx, ta bere

welikij nîv, ta prosto rozrîzaö ïï, ta kidaö ïï na zeml@, wîddaö ïï

krokodilam na povertq. Otov, ce bulo tqvkim dlq nih, ]o

dowelosq projti ^erez ce.

105 Ale odnogo dnq narodilosq prizna^ene nasînnq, ditina, ]o

bula pîdhodq]o@ ditino@. W nîj bulo ]osx take, ]o widawalosq

nezwi^ajnim. Desx daleko w glibinî pustelî, odnogo dnq, Duh

Swqtij u wiglqdî Polum’qnogo Stowpa zîj[ow, ta osîw u ku]î, ta

skazaw: “Q po^uw stogîn Swogo narodu, î Q pam’qta@ Swo@

obîtnic@. Denx wizwolennq blizxko, î Q posila@ tebe tudi

zwer[iti ce”. Z palko@ w rucî, jogo druvina werhi na mulî,

ditina w neï na kolînah, wîn zwer[iw ce silo@ Wsemogutnxogo

Boga. Najkumednî[e widowi]e = ]o=]o take karl@^kuwata

palka proti desqti tisq^ spisîw? Ale, rozumîöte, w cxomu buw

Bog. Wse zalevitx wîd togo, de znahoditxsq Jogo Slowo. W

Mojseq bulo Jogo Slowo, w faraona buli spisi. W Mojseq bulo

Slowo.

106 Ce wse, ]o jomu bulo potrîbno = Slowo. Ce wse, ]o potrîbno

tobî sxogodnî. Sprawa ne w rekomendacîjnomu listî wîd qkoïsx

cerkwi. Tobî ne potrîbno, ]ob tebe pîdtrimuwala qkasx

denomînacîq. Tobî potrîbne Slowo, ]ob prijnqti Shoplennq z

Cim. Tobî ne potrîbno qkogosx rekomendacîjnogo lista. Tobî ne

potrîbna qkasx dowga îstorîq qkoïsx [koli, ]ob zcîlitisq cxogo

ranku. Tobî treba prijnqti Slowo = osx qk ce robitxsq!

107 Tobî ne potrîbno lîkarsxke slowo. Qk]o lîkar kave, ]o wîn

zrobiw wse, ]o w jogo silah = ce wse, ]o wîn zdaten zrobiti.

Qk]o wîn kave, ]o w tebe rak, puhlina, ]o ti oslîpne[, ti

gluhij, nîmij, ^im bi to ne bulo = ce ne maö zna^ennq. Qk]o

ti zmove[ wzqti ote Slowo do tîöï pala@^oï obîtnicî ku]a tam,

amînx, de]o maö statisq! Bog dowede, ]o Jogo Slowo ö takim,

kovnogo razu, koli Wono prijmaötxsq na prawilxnîj osnowî. Osx

^ogo ti potrebuö[ = Jogo Slówa. Wîn dowoditx Jogo, Wîn

dodervuö Jogo. Ti move[ zaspokoïtisq w upewnenostî, ]o Wono

ö prawilxnim.
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108 Wîn dowoditx Swoö Slowo w kovnomu perîodî, najnezwi^nî[im

sposobom, ale Wîn zawvdi ^initx ce tak samo. Rozumîöte? }o Wîn

w^iniw za dnîw Noq, koli Wîn zbirawsq wizwoliti ostanok? Wîn

poslaw ïm Noq, proroka. Wîn poslaw Noq, znak.

109 Î teper zwernîtx uwagu, koli Wîn prihoditx wizwoliti dîtej

Îzraïlq, ]o Wîn robitx? Toj samij Jogo sposîb = Wîn posilaö Swogo

proroka. W Jogo proroka ö Slowo. Oznaki ta ^uda obîcqnogo Slowa

pîdtrimu@tx ce, ]o ce w to^nostî ö Prawda. Îzraïlx wiru[iw do

obîcqnoï kraïni, bo woni powîrili cxomu.

110 Î w mandrîwcî po pustelî, stalosq tak, ]o woni wtratili wîru w

cxogo proroka, pîslq togo, qk ba^ili Slowo nastîlxki

pîdtwerdvenim, Nare^ena zbilasq z kroku (wi znaöte, pro ]o q

gowor@, u widînnî, rozumîöte = “zbilasq z kroku”). Tam stoqw

odin, jogo îm’q bulo Îsus Nawin, ta Kalew, î wîrili, ]o obîcqne

Slowo ö prawdiwim, bez oglqdu na te, qkî tam obstawini.

111 Diwîtxsq, koli woni dîstalisq do Kade[-Barnî. Bîlq Kade[-

Barnî Mojsej wislaw po odnomu z kovnogo kolîna, ]ob pî[li

rozwîdati kraïnu, poba^iti, qko@ dorogo@ ïm uwîjti. Î wîn poslaw

swogo generala, Îsusa Nawina, kotrij buw prorokom, tov wîn poslaw

men[ogo proroka, ]o buw pîdna^alxnij Mojseöwî. Î Îsus Nawin

sluhaw Mojseq. Î woni poslali jogo, tov wîn skazaw: “Pîdîtx ta

rozwîdajte c@ kraïnu”.

112 Î general pî[ow ta wzqw po odnomu muvu z kovnogo kolîna, î

woni wiru[ili w dorogu. Wîn wzqw Kalewa, swogo blizxkogo

priqtelq, bo wîn znaw, ]o Kalew wîriw. Woni probralisq do

obîcqnoï kraïni ta powernulisq z gronom winogradu, qke potrîbno

bulo nesti udwoh. Skavîmo, osx wîn kave: “Otov, ]ob u Îzraïlq

buw dokaz ]e poki woni nawîtx uwîjdutx do obîtnicî. Ba^ite, w nih

bude dokaz togo, ]o Bog skazaw, ]o ce dobra kraïna, î ]o wona

pownitxsq molokom ta medom. Ce rozkî[na kraïna. Ce dobra kraïna.

Teper wa[&o-o, uwesx cej ^asni^ok, cibulxka î ]o tam î]e bulo

u was u Ögiptî. Zaraz mi perewodimo was do kraïni, de moloko j

med. Wi, mabutx, nîkoli j ne ku[tuwali anî togo, anî în[ogo, nî

moloka, nî medu, tam u Ögiptî protqgom usîh cih rokîw. Wam prosto

widawali rabsxku pajku. Ale zaraz wi prqmuöte do cîöï kraïni”.

Tov qkraz w toj ^as, koli woni znahodilisq na wîdstanî odnogo

dnq dorogi, tam u Kade[-Barnî, de bulo sudne mîsce cxogo swîtu,

woni zupinilisq pîd cimi=cimi wiso^eznimi palxmami tam, bîlq

dverel, ta otaborilisq. Wîn skazaw: “Teper, ]ob dati l@dqm

znati&” Diwîtxsq, qkij doskonalij, qkij ce sprawvnîj,

doskonalij dokaz, qk Bog ^initx ce same tak, qk Wîn ^initx î

sxogodnî. Wîn skazaw: “Otov, Bog skazaw: ‘Cq kraïna = prekrasna’.

Teper, per[ nîv wi perejdete tudi, q ho^u, ]ob wi poba^ili, ]o

cq kraïna prekrasna. Tov îdîtx prinesîtx menî qkij-nebudx dokaz

cîöï kraïni ta pokavîtx ce narodu”.

113 Tov woni pribuli tudi. Î, teper, zawvdi, koli ti prihodi[,

]ob prinesti dokaz, tam na dorozî z’qwlqötxsq worog. Koli deqkî z
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tih hlopcîw glqnuli ta poba^ili tih zdorowennih weletnîw

Hanaanu, oh-oh-oh, woni skazali: “Mi ne zmovemo cxogo zrobiti”.

Ale woni prinesli dokaz, ]o ta kraïna znahodilasq tam. Ïh ne

bulo wedeno hibnim [lqhom. Bog dowodiw ïm Swoö Slowo ]e nawîtx

do togo, qk woni uwîj[li do kraïni.

114 Newve wi ne movete poba^iti, sxogodnî, ]o qk]o wi

proïvdvaöte tisq^u milx, ]ob po^uti Slowo, î ba^ite, qk Wono

dowoditxsq ta pîdtwerdvuötxsq, ce dokaz togo, ]o ce ö prekrasna

Kraïna? Wi ba^ite, qk levitx l@dina, wîd qkoï li[ilasq sama

li[e tînx, pomiraö wîd raku = “Prijmi uzdorowlennq”. Î koli mi

ba^imo, qk Slowa Bovî, qkim Wîn prorîk statisq w cej denx,

pîdtwerdvu@txsq, ce ö dokaz togo, ]o Wîn dodervuö Swoö Slowo.

Tam znahoditxsq prekrasna Kraïna. Qk]o moömu vitt@ wve

majve prihoditx kînecx, a Bog shoditx ta znowu zberîgaö mene pri

vittî = ce wiqwlqö, ]o ö dokaz Wî^nogo Vittq. W toj ^as qk ti

kolisx î ne perestupiw bi poroga tîöï cerkwi, zaraz ti stoï[ u

^erzî, ]ob popasti do neï. Ce dokaz. Bog dodervuö Swoö Slowo ta

pîdtwerdvuö Jogo tobî, ]o Wono ö prawdiwim.

115 Proïvdva@tx tisq^î milx; prij[ow s@di wrancî, ta

wizirnuw tudi, ta poba^iw, qk tî l@di godu@tx swoïh nemowlqt z

plq[e^ki z-pîd “Koka-Koli”, qko@sx ka[ko@, desx o p’qtîj

godinî ranku, rozmîstiw[isq na tîj stoqncî. Q podumaw: “Bove,

q buw bi najostannî[im licemîrom u swîtî = dozwoliti tim

l@dqm proïhati ws@ tu wîdstanx ta rozpowîdati ïm ]osx take,

]o ö neprawilxnim. Bo menî [koda ïh, moö serce spîw^uwaö ïm.

Woni golodu@tx î pragnutx za Bogom. Pomovi menî, Gospodi,

goworiti ïm Prawdu, abo zaberi mene z cxogo swîtu. Daj menî

goworiti tim l@dqm Prawdu, tov dopomovi menî, Bove”. Q

skazaw: “Trimaj mene za ruku ta daj menî pîznati, ]ó ö

Prawdo@, î todî wstanx za ce, ^erez pîdtwerdvennq, ]o te, ]o q

skazaw, ö Prawdo@. Ne dozwolx tim bîdola[nim l@dqm

omanutisq. Nî”. Qk moö serce pownitxsq takimi po^uttqmi,

koli ba^u wîrnih l@dej!

116 Q uqwlq@, qk Îsus Nawin dumaw te same, togo dnq, koli wîn

zîbraw ïh nawkolo sebe, ba^iw, qk woni perutx swîj odqg ta

gotu@txsq do tretxogo dnq. Tak, Wîn dowîw ce. Î osx, ]o skazaw Îsus

Nawin? Koli woni skazali: “O-o, mi ne zmovemo zrobiti cxogo. Ce

prosto nemovliwo. Nam dowedetxsq wijti z na[oï organîzacîï.

Nam=nam=nam kînecx. Rozumîöte, mi ne zmogli b zrobiti ce zaraz.

Mi prosto ne zmovemo cxogo zrobiti, bo ce nerozumno”. Î koli

Îsus Nawin priwîw ïh tudi, ce bulo u kwîtnî mîsqcî, koli woda

stoqla wisoko, î Jordan buw majve qk rîka Ogajo zaw[ir[ki.

Zdawalosq, nemow Bog pripustiwsq vahliwoï pomilki.

117 Znaöte, ^asom buwaö tak, ]o ti hworîö[, î ti kave[: “Nu, q

Hristiqnin. Bog, Wîn=Wîn pripustiwsq pomilki, Wîn dozwoliw

menî zahworîti, a q Hristiqnin”. Hîba ti ne uswîdoml@ö[, ]o

Bîblîq skazala, ]o wse wihoditx na dobro tim, hto l@bitx Boga?
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118 Tam, kudi priwîw ïh Îsus Nawin, Jordan duve mîlkij. Jogo

movna perejti wbrîd majve w budx-qkomu mîscî, qk]o tîlxki ti ne

popade[ na qku-nebudx qmu z wodo@, de dositx gliboko; ti

zmove[, î z usîma cimi brodami ta wsîm în[im prosto tam ve

na=na beregah, de znahodiwsq Örihon. Awvev, ce, zwi^ajno v, ti

zmove[ perejti jogo wbrîd, tam ne nabagato glib[e, anîv po

gomðlku, prosto pereïde[ jogo na dvípî, awtoma[ino@, pereïde[

^erez nxogo wérhi, perejde[ jogo wbrîd ^i ]o-nebudx take. Ale

wîn priwîw ïh tudi u kwîtnî, pîd ^as rozliwu, koli wse nawkrugi

bulo zatopleno majve na cîlu mil@. Glibina wodi tam bula,

mabutx, tridcqtx ^i sorok futîw. Î wîn skazaw: “Tretxogo dnq mi

perejdemo. Bog tak skazaw! Sklikajte l@dej ta oswqtîtx ïh, bo

tretxogo dnq wi perehodite ^erez Jordan”. Ba^ite, qk Bog

dozwolqö statisq tîj podîï? Prosto zrobiti tak, ]ob ce, zrobiti

tak, ]ob l@di&prosto ]ob witqgnuti Swoïh. }o woni zrobili?

Woni oswqtilisq ta prigotuwalisq, bez oglqdu na te, qk gliboko

stoqla woda, î naskîlxki kalamutno@ wona bula, î qko@ strîmko@

bula te^îq. Rozumîöte, woni znali, ]o Bog pîdtwerditx Swoö Slowo.

119 Ne maö zna^ennq, ]o tam, qk blizxko do Jordanu ti

znahodi[sq, ne maö zna^ennq, qkî w tebe obstawini, qk]o ti

tîlxki zmove[ u swoömu sercî trimatisq tîöï Bovoï obîtnicî, Bog

pîdtwerditx ïï, ]o Ce ö tak. Pomîv usxogo newîrstwa Wîn wse odno

pîdtwerditx, ]o Ce ö tak. Tak, Wîn ^initx ce. Î obstawini ne

zupinqtx Jogo, Wîn wse odno w^initx te same, qk Wîn w^iniw î todî.

120 Zauwavte, qkraz ^erez Swoïh wîru@^ih Wîn pîdtwerdvuö Swoö

Slowo. Wîn move pîdtwerditi Swoö Slowo tîlxki&ne ^erez

newîru@^ih, tîlxki ^erez wîru@^ih Wîn move pîdtwerditi Swoö

Slowo. Ne maö zna^ennq, qk silxno wsî în[î kri^atx, ]o woni =

“O-o, q wîr@, brate!” Rozumîö[, qk]o ti wîri[, Bog dowede, ]o ce ö

tak, bo mi diwimosq j ba^imo în[ih. Qk movemo mi skazati, w

takomu razî? Rozumîöte, qkraz ^erez prawdiwih wîru@^ih Wîn

pîdtwerdvuö Swoö Slowo; ne ^erez tih, hto kave, ]o woni wîrqtx,

ale tî, hto dîjsno wîritx. Qkraz ^erez Swoïh wîru@^ih dîtej Wîn

pîdtwerdvuö Swoö Slowo.

121 Otov, w nxogo buli wîru@^î. Stara prorîstx wimerla =

newîru@^î, ]o kazali: “Mi ne zmogli b ce prijnqti”, = Wîn daw

kovnomu z nih zaginuti (^omu?), kovnomu z nih, krîm wîru@^ih.

Hto zali[iwsq? Mojseq bulo zabrano u Slawu. A newîru@^î

wiginuli w pustelî, î ce buli ïhnî dîti. Perej[lo tîlxki dwoö, î to

buli wîru@^î = Îsus Nawin ta Kalew. Woni buli wîru@^imi, woni

buli timi, hto perej[ow. Ce ödine, qk Bog move wikonati ce =

^erez Jogo wîru@^ih dîtej. Wi wîrite cxomu? Garazd. Sáme Jogo

wîru@^î w^inili ce. Wîn zastosuwaw ïh, ]ob perejti z nimi.

Rozumîöte?

122 Teper q ho^u, ]ob wi zwernuli uwagu, Wîn ^initx ce tak u

kovnomu perîodî. Wîn ^initx ce kovnogo razu tim samim metodom,

Wîn powinen zastosowuwati wîru@^ih. Î, w takomu razî, dlq togo,

]ob zrobiti tak, ]ob wîru@^î wîdpowîdali tomu Slowu, Wîn
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powinen zazdalegîdx prizna^iti jogo tómu perîodu. Wi rozumîöte

ce? Wîn powinen zazdalegîdx prizna^iti cîj re^î buti tam, ]ob

wona wîdpowîdala wikliku togo perîodu. ~i dîj[lo ce do was? ~i

wîd^uwaöte wi ce? ~i ba^ite wi ce? ~i rozumîöte wi ce? Ce te, ]o

wîdbuwaötxsq sxogodnî = Wîn prizna^iw jogo dlq cxogo, Swoïm

peredba^ennqm. Koli Wîn prizna^iw, u Malahîï 4, ce musitx

statisq. Koli Wîn prihoditx ta zazdalegîdx prizna^aö ^ómusx

statisq u Swoömu Slowî, Wîn powinen dowesti, ]o Jogo Slowo ö

takim. Koli Wîn prizna^aö ^ómusx statisq î kave, ]o ce

stanetxsq, Wîn znaö, ]o te nasînnq bude tam to^no w toj ^as. Wîn

zazdalegîdx prizna^iw Nare^enu, Wona bude tam! Bude Shoplennq,

Wona bude tam! Wîn wizna^aö ce Swoïm peredba^ennqm. Rozumîöte,

ce nî^im ne zupiniti.

123 Koli Bog skazaw ïm: “Osx, Q da@ wam obîtnic@ pro obîcqnu

zeml@. Q skazaw wa[omu batxkowî, Awraamowî, ]o jogo dîti qkijsx

^as, ^otirista rokîw vitimutx tut”.

124 Î osx, Mojsej skazaw: “Q prorok Gospodnîj. Teper pilxnujte

ta poba^te te, ]o q proroku@. Qk]o ce zbudetxsq, todî wi

pîznáöte, ]o mene poslano Gospodom, bo wi pîznáöte, ]o Bog wve

skazaw ce wam. Otov, otov, qk]o q proroku@ oce, î ce staötxsq, î

ote, î ce staötxsq, î oce, î ce staötxsq, ]orazu tak samo, otov, wi

pîznáöte, ]o mene poslano Gospodom, ]ob skazati wam. Otov, îsnuö

obîcqna kraïna, ]o Bog obîcqw ïï. Rozumîöte? Î Bog obîcqw c@ kraïnu.

Otov, ce dobra kraïna, wona te^e molokom ta medom. Jdîtx za

mno@”.

125 Î qk woni wij[li do pustelî, ^erez qku wîn powinen buw

perejti, wiwesti ïh do pustelî, tudi, kudi Bog skazaw jomu

priwesti ïh, do gori Sînaj, todî Bog zîj[ow pered usîm Îzraïlem, z

Polum’qnim Stowpom, î pîdtwerdiw, ]o, qk Mojsej skazaw = tak

wono j bulo, dowodq^i, ]o ce ö prawdiwim, pîdtwerdvu@^i Mojseq

tam = “Mojsej skazaw, ]o Q buw na cîj gorî, Q z’qwiwsq jomu u

wiglqdî pala@^ogo ku]a. A teper w Mene palaö usq cq gora”.

126 Woni skazali: “Otak! Nehaj Bog ne promowlqö, nehaj

promowlqö Mojsej. Mi zaginemo”.

127 Wîn skazaw: “Q=Q=Q bîlx[e ne budu cxogo robiti. Q pîdnîmu

ïm proroka, wîn=wîn goworitime do nih Îmenem Moïm”. Tov osx ]o

Wîn ^initx, w to^nostî te, qk Wîn zdîjsn@ö Swoö Slowo.

128 Zwernîtx uwagu, w takomu razî, tî, ]o wtratili wîru, pîslq

togo, qk woni tak blizxko pîdîj[li do kraïni, ]odo qkoï woni

wtratili wîru. Teper, wi, hto robitx notatki, zanotujte Öwreqm

6, sáme tam ce skazano: “Tî, ]o raz proswîtilisx buli, stali

pri^asnikami Duha Swqtogo; koli ba^imo, ]o woni wîdpada@tx,

]ob znowu wîdnowlqtisq do pokaqnnq; koli ba^imo, ]o woni

zanowo rozpina@tx sobî samim Sina Bovogo ta wistawlq@tx

Jogo na wîdkritu narugu; dlq takih nemovliwo spastisq”.

Ba^ite, nastîlxki v nemovliwo dlq tih perejti do tîöï

obîcqnoï kraïni.
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129 L@di pîdhodqtx prosto do Hri]ennq Duhom Swqtim, woni

pîdhodqtx prosto do Slowa, woni prohodqtx ^erez usî denomînacîï,

ta usî cerkwi, ta usî katehizisi, ta wse în[e, ta koli sprawa

pîdhoditx do togo Slowa, do tîöï lînîï kordonu, woni kavutx: “O-o,

q ne zna@ ]odo Cxogo, moq cerkwa naw^aö Cxomu ne tak”. Menî wse

odno, ^ómu naw^aö twoq cerkwa, Bîblîq kave, ]o Ce ö osx tak. Todî

ti skave[: “Zwîdki q znatimu, ]o Ce ö prawilxnim?” Wîn

pîdtwerdvuö ce ta dowoditx ce!

130 Otov, Bîblîq togo dnq, skazala: “Tam dobra kraïna, î wona

prosto pownitxsq molokom, î medom, î bujnim winogradom, î

granatami, î, o-o, ce prekrasne mîsce”.

131 }o v, woni skazali: “Teper, hto-nebudx z was, proberîtxsq

tudi, ta poglqnxte na neï, ta powertajtesq, ]ob mi mogli

rozraditi cej narod. Mi perejdemo tudi zaraz ve, qk]o wi usî

prosto powîrite cxomu”. Î ]o v, woni wiru[ili.

132 Î osx woni powerta@txsq, o-o, dwoö z nih, prosto wiguku@tx:

“Nu, hwala Bogowî! Mi ba^ili ïï! Mi ba^ili ïï! O-o, wona ^udesna,

podîbnoï ïj nema!” Re[ta v, tî desqtx, ]o stoqli poru^, kazali:

“O-o, nî, nî, nî, nî, mi ne zmovemo cxogo zrobiti”. Hto perej[ow

tudi? Otî dwoö! Ce tak. Otî dwoö, bo woni znali, ]o Bog dowede

Swoö Slowo qk prawilxne. Zwernîtx uwagu, anî rozbuhlij Jordan,

nî, panowe, anî zatoplenî beregi Jordanu, anî hanaansxkî weletnî ne

mogli ïh zupiniti. Bog dowîw, ]o Jogo Slowo ö takim, Wîn uwîw ïh

prosto do tîöï kraïni.

133 Wîn w^initx te same znowu, tak, panowe, w obîtnicqh

sxogodnî[nxogo dnq. Wîn dowoditx Swoö Slowo. Nezwava@^i nî na

]o, Wîn dowoditx Swoö Slowo.

134 Odnogo dnq Wîn spiniw pa]î golodnim lewam-l@doveram, ]ob

dowesti, ]o Jogo Slowo ö prawdiwim, ]o Wîn mîg wirqtuwati

proroka Daniïla. A tih lewîw postîjno goduwali l@dsxkim m’qsom.

Î tih lewîw trimali golodnimi, ]ob, koli l@dina padala tudi,

abo ditina, kogo woni kidali tudi = to bula smertna kara, toj

lew rozriwaw ïh na [matki, cq zgraq golodnih lewîw. Î ïm dîstawsq

toj prorok, zî Slowom Gospodnîm do dîtej Îzraïlq, ]o prorokuwalo

bulo, ]o woni owolodî@tx takim mîscem. Î wîn buw tam z nimi. Ale

Bogowî cxogo bulo zamalo, Wîn hotîw dowesti Swoö Slowo, ]o Wîn

move wizwolqti. Î tih lewîw morili golodom, î kinuli tudi togo

proroka, î woni kinulisq do nxogo osx tak. Toj Polum’qnij Stowp

staw tam, (a budx-qka twarina boïtxsq wogn@), toj Polum’qnij

Stowp staw tam, lewi wlqglisq. Wîn dotrimaw Swoö Slowo. Wîn ö toj

samij w^ora, sxogodnî ta nawîki. Bog dotrimuö Swoö Slowo, Wîn

dowoditx jogo, Wîn dowoditx, ]o Wono ö takim.

135 Otov, Wîn zabraw var prosto z samogo pekla tîöï rozpalenoï

pe^î, ]ob dowesti, ]o Jogo Slowo ö takim, ]o Wîn mîg wizwoliti z

polum’q. Prosto posered togo wognennogo pekla, kudi kinuli tih

dîtej, î zali[alisq tam dowgij ^as, koli nawîtx tî l@di, ]o

kidali ïh tudi, silxnij var pe^î wbiw silxnih woqkîw, ]o
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suprowodvuwali ïh tudi. Î Bog dozwoliw wogn@ gorîti dalî, ale Wîn

zabraw zwîdti var. Wîn dowoditx! Qk]o ti stoï[ za Nxogo, Wîn

stoqtime za tebe. Stoqtime za tebe? Awvev, to^no! Minula

godina, dwerî wîdkrili, î skazaw: “Sluhajte-no, skîlxki wi tudi

wîdprawili, wzagalî?” Skazaw: “Mi ba^imo trxoh, ]o mi

wîdprawili tudi”. Wîn skazaw: “Tam ^etwero, î odin z nih zownî

podîbnij Sinu Bovomu”. Rozumîöte, Wîn wiqwlqö! Bo ^omu? Wîn ö

Slowo.

136 Î woni skazali: “Bog spromoven wirqtuwati nas z tîöï

rozpalenoï pe^î, ale, wse odno, mi ne wklonqömosq nîqkomu

óbrazowî, bo mi stoïmo za Slowo”. Budx-qkij óbraz, forma relîgîï =

wîdîjdi wîd cxogo. Bog stoqtime za tebe. Wîn wîdnîme var w

pereslîduwannq. Wîn wîdnîme vittq w raka. Wîn wîdnîme&Wîn

zrobitx wse ]o zawgodno; Wîn ö Bog. Stîj za Nxogo; Wîn stoqtime za

tebe. Wîn dowoditx Swoö Slowo qk prawdiwe, ]orazu. Zabraw var z

wognennogo pekla, spiniw pa]u lewîw, î tak dalî.

137 Osx î]e odna rî^, qku w^iniw Bog, ]ob wiqwiti, ]o Wîn ö

Bogom. L@dina stala tako@, pîslq perebuwannq tam u pustelî, ]o

woni stali obrostati w^enîst@, robiti z sebe wizna^nih muvîw. W

nih z’qwilisq qkîsx organîzacîï, ]o naziwalisq fariseï, sadukeï,

îrodîqni î hto tam î]e. Î woni buli wizna^nimi muvami. Woni

stawili odin odnogo swq]enikami. Î woni robili în[î, podîbnî

cim, wizna^nî re^î = stawili perwoswq]enikîw, ta welikih l@dej,

ta sanownikîw, ta wse în[e.

138 Ale Bog, pomîv usxogo cxogo, Wîn pîdnqw proroka, sina

swq]enika. Nîkoli&u dew’qtirî^nomu wîcî pî[ow u pustel@. Ne

zmîg bi pro^itati swogo wlasnogo îmenî, qkbi wono bulo napisane

lîterami rozmîrom z towarnij wagon. ~omu, ^omu wîn zrobiw tak?

Wîn buw prorokom. Qkbi wîn wihowuwawsq po oswîtî swogo batxka, wîn

bi, napewno, staw fariseöm, ^i sadukeöm, ^i kimosx z ïhnîh grup.

Ale w nxogo bulo wavliwe zawdannq, a same = ogolositi Mesî@. Bo

^omu? Bog dotrimaw Swoö Slowo ta dowîw jogo. “Golos togo, hto

wolaö z semînarîï = ‘Osx, q odervaw doktorsxku stupînx’”?

Movliwo, take=take buwaö u ]orî^niku, de zîbranî dnî

narodvennq starenxkih babusx, ale ne w Bovomu Slowî. Wîn

skazaw: “Golos togo, hto wolaö w pustelî = ‘Gotujte dorogu dlq

Gospoda, rîwnqjte stevki Jomu!’” Hîba ne gotuwaw Wîn todî dorogu

dlq Slowa, ]ob Slowo moglo proqwitisq? Allîluq!

139 Hîba wi ne ba^ite, w tînqh? Zupinîmosq tut na hwilinku. Za

ostannîh dnîw bude pewne mîsce, prigotowane dlq togo, ]ob Slowo

proqwilosq, î mi ninî viwemo wîd dokaza nowoï Kraïni, amînx, Sina

l@dsxkogo.

140 Îwanowe doru^ennq, bez oswîti, bez nî^ogo, zali[awsq u pustelî.

Jogo propowîdî buli w proobrazah. “Sokiru prikladeno do

korînnq derewa”, = osx ]o wîn ba^iw. Wirubaw sokiro@, zbuduwaw

sobî halabudu, wikresaw wogn@, ]ob pîdpaliti drowa. “Oh, wi,

gad@^e porîddq”, = osx ]o wîn ba^iw. Najmerzotnî[o@ îstoto@ u
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ha]ah, dlq nxogo, w zarostqh, bula zmîq. Skazaw: “Wi, gad@^e

porîddq, hto nadoumiw was tîkati wîd nastupa@^ogo gnîwu? Ne

rozpo^inajte kazati: ‘W nas ö oce, î mi nalevimo do ocxogo, a mi

nalevimo do otogo’, = Bog zdaten z cxogo kamînnq pîdnqti Dîtej

Awraamowî. Sokiru prikladeno do korînnq derewa, î kovne derewo,

]o ne roditx dobrogo plodu&” }o wîn robitx u pustelî, koli

tam ne&lowitx sobî qkusx saranu ta în[e, wîn rozrîzaö ce î

spal@ö. Rozumîöte? “Wîn zbere p[enic@ do zasîkîw, a polowu wîn

popalitx wognem newgasimim”. Otakij-to muv, nawîtx bez

swq]enicxkogo obla^ennq, nawîtx bez swq]enicxkogo golownogo

uboru. Rozumîöte? Wîn prij[ow, obmotanij owe^o@ [kîro@,

[matkom werbl@voï [kîri, uwesx obîrwanij, î wihoditx tudi, wusa

j wolossq stir^atx otak, skazaw: “Sokiru prikladeno do korînnq

derewa”. Amînx. Wîn prij[ow, bezstra[nij. ~omu?

Pîdtwerdvuwalosq Bove Slowo = “Bog zdaten z cxogo kamînnq!”

Bog poobîcqw ce = “Osx Q posila@ Swogo poslancq pered Moö

obli^^q”. Ne qkijsx nadto relîgîjnij, ne qkijsx naukowij ^i

relîgîjnij dokaz, ale dokaz Bovogo Slowa. Bog dodervuwaw Swoö

Slowo, rozumîöte. Ne gramotîj, zowsîm, ale prorok, poslanij w Îm’q

Gospodnö. Wîn w^iniw ce, nawî]o? }ob pîdtwerditi Swoö Slowo.

141 Otov, tî swq]eniki kazali: “Otov, mi znaömo, ]o za ostannîh

dnîw prijde dehto, tov mi wi[kolimo kovnogo z na[ih hlopcîw

ta prigotuömo do cxogo. Koven z was, hlopcî, musitx mati diplom

koledvu. Wi maöte prijti s@di. Vodnih sumnîwîw ]odo

pohodvennq, wîn z’qwitxsq po lînîï lewitîw, bo same zwîdti

prihoditx swq]enstwo”. Ale wîn buw ne swq]enikom, wîn buw

prorokom! A ce za Bovim obrannqm. Wîn ne powinen buw pohoditi

z pewnoï denomînacîï ^i z pewnogo rodowodu. Ce Bove obrannq,

^erez prizna^ennq, peredba^ennq. Wîn prihoditx za Bovim

sposobom obrannq. Tov jomu ne wîrili, bo wîn ne prij[ow tak, qk

woni wistroïli, wwavali, ]o wîn prijde. Ce moglo b powtoritisq

znowu, rozumîöte, zwi^ajno powtor@ötxsq. Ale mi znahodimo, ]o

wîn prij[ow tak, qk w^iniw Bog, ]ob dowesti Swoö Slowo.

142 Zwernîtx uwagu, Wîn zrobiw tak, ]o dîwa za^ala, ]ob dowesti

Swoö Slowo. Îsaq 9:6, î mi znahodimo ce = “Sin narodiwsq nam,

ditq dano”. Otov, mi ba^imo, ]o Wîn skazaw buw, ]o dîwa maö

za^ati. Î Bog zrobiw tak, ]o dîwa za^ala. Dlq ^ogo? }ob dowesti

Swoö Slowo. Teper, posluhajte wsxogo dekîlxka hwilin, mi budemo

zakîn^uwati. Wîn zrobiw tak, ]o dîwa za^ala, ]ob dowesti Swoö

Slowo. Ce bulo cîlkowito&Ce zagnalo w gluhij kut wsîh

naukowcîw. <Porovnö mîsce na plîwcî.=Red.>&pîti.

143 Wi zrozumîli ce, ^i ne tak? Rozumîöte, zemlq znahoditxsq pîd

proklqttqm. Wsq zemlq znahoditxsq pîd proklqttqm, ^erez Adamîw

grîh. Ta koli ce nasînnq^ko&Otov, w vînki nema nasînnq. W neï ö

pewna niwa, kudi popadaö nasînnq, a ne nasînnq, bo tam nema

zarodku, zarodok musitx&nasînnq musitx mati w sobî vittq.

Qk]o v jogo tam nema, ce prosto pewnij materîal, tam nema

vittq. Tov nasînnq znahoditxsq w ^olowîkowî. Ce pri^ina, ^omu
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nasînnq zmîq malo buti w vîncî, rozumîöte, bo ce ne bulo nasînnq

Bove. Mi znaömo ce. Dawajte dalî, po^ekajte, poki wi odervite

c@ knivku ta pro^itaöte ïï, î todî wi=wi poba^ite, tobto, prosto

wiqwitxsq wam za dopomogo@ Pisannq, wse ce prosto wîdkriötxsq

tak samo, qk wodne hri]ennq w Jogo Îm’q, poba^ite, qk wono ö. Bog

nîkoli ne pomilqötxsq, Wîn zawvdi prawij. Ho^a wi ne movete

Cxogo zrozumîti, wse odno wîrte Cxomu. Ce w to^nostî ö Prawdo@.

144 Î teper mi ba^imo, ]o Wîn=Wîn skazaw ce, Wîn spri^iniw

cxomu statisq. Otov, koli ce nasînnq^ko, bez ^olowîka, pronikaö

u qjceklîtinku na tîj niwî, qku Wîn stworiw, todî te nasînnq^ko,

toj zarodok probiraötxsq do qjceklîtini, î hwostik otut

wîdpadaö, î wono po^inaö naro]uwati klîtinu za klîtino@,

viwlq^isq materinsxkim vittqm, ïï tîlom, î tam wona goduö jogo

^erez swîj potîk krowî. Î mi ba^imo, teper, wona goduö jogo; ne jogo

krow’@; swoö@ krow’@. Nî, ne maö vodnoï drîbo^ki materinsxkoï

krowî. Ale wono viwitxsq wîtamînno@ re^owino@ wîd materî, ale

krow ne ïï. Wse ce znahoditxsq u sistemî z ïï krowî, ]ob oberîgati

jogo wîd strusu, ta în[ogo, podîbnogo cxomu, ta wodi, ale tam nema

vodnoï drîbo^ki materinsxkoï krowî. Mati move pomirati wîd

tuberkulxozu, î naroditx ditinu; ïj ce ne move peredatisq, bo

tuberkulxoz = ce pewnij mîkrob, pronikaö ^erez krow. Ale wona

move&wîn move&tuberkulxoz ne peredaötxsq z narodvennqm;

urazliwostî = pereda@txsq, ale ne tuberkulxoz, bo, ]ob wona

pîdhopila cxogo mîkroba, ïj potrîbno uwîjti w kontakt z dihannqm

materî, per[ nîv ce zmove peredatisq. Ditina absol@tno

zdorowa, koli narodvuötxsq, bo w nîj nema nî^ogo wîd materinsxkoï

krowî.

145 Î osx, mi ba^imo, ]o Bog zîj[ow u c@ klîtino^ku, rozumîöte, î

Wîn po^inaö namnovuwati klîtini, spoviwaw wîtamîni ta în[u

re^owinu wîd Swoöï materî, qk î wona. Potîm, koli Wîn staö dositx

doroslim, ]ob ïsti Samomu, Wîn po^inaö ïsti. Î ^im ce ö? Ce=ce

poroh zemnij, z qkogo z’qwilisq wi, î vittq roslin, î vittq

twarin, î tak dalî, î koli Wîn po^inaö ïsti ribu, ta hlîb, ta wse

în[e, klîtini po^ina@tx namnovuwatisq. Î potîm, koli wono

dosqglo pownoï zrîlostî, u tridcqtirî^nomu wîcî, Wîn ohristiwsq u

pokorî Îwanu tut, tobto, Bogu, u wodî, î wij[ow. Î ]o stalosq?

Golub, kotrij buw Bogom, spustiwsq z Neba, z golosom, ]o

promowiw: “Ce ö Sin Mîj ul@blenij, ]o w Nxomu Menî l@bo

perebuwati”. }o Wîn prij[ow wikonati? Wîdkupiti tu ^astinu

zemlî. Wîn buw po^atkom tworînnq Bovogo. Tomu ]o Bog ne ö

tworînnqm, tîlxki u Hristî Wîn ö tworînnqm, tomu ]o Bog ö Wî^nij

î Duh, a Duh ne ö stworenim. Wîn buw po^atkom tworînnq Bovogo, î

Bog wîdkupiw ote tîlo. Rozumîöte, koli Wîn zîj[ow = “Ce ö Sin Mîj

ul@blenij, ]o w Nxomu Menî welxmi l@bo perebuwati”.

146 Tov Wîn, Bog, zîj[ow pîslq togo, qk proj[ow ^erez ce, î ninî

koven sin, bo ti ïsi î narodvuö[sq wîd zwi^ajnogo seksualxnogo

narodvennq = te, qk ti prij[ow; potîm, koli dohoditx do togo,

]o ti prohodi[ ^erez wodne hri]ennq, potîm = hri]ennq Duhom
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Swqtim, potîm Duh Swqtij shoditx u hri]ennî Wognem ta zaqwlqö

pro swoï prawa na ce tworînnq, tak samo, qk bulo z Nim. Duh

Swqtij î Bog = ce toj samij Duh. Rozumîöte? Wîn shoditx ta

zaqwlqö pro prinalevnîstx cxogo tîla do woskresînnq. Î Wîn

woskres zaradi na[ogo wiprawdannq = “Wsî, kogo Batxko daw Menî

= prijdutx, nîhto ne zagubitxsq. Ostannxogo dnq Q woskre[u

jogo. Nawîtx vodna wolosinka ne wpade z golowi”. Oce osx ö

po^atok tworînnq Bovogo. Oce ö prodowvennq tworînnq Bovogo. A

potîm usq zemlq musitx projti hri]ennq. Î todî Duh Swqtij

shoditx u pewnomu mîstî, ]ob perebuwati na zemlî, î oselq Boga = z

l@dxmi, î perebuwaö z nimi, Bog oseliwsq tut na zemlî. Uwesx cej

plan wîdkuplennq = oprawdannq, oswq^ennq, hri]ennq Duhom

Swqtim = tak samo, qk î todî.

147 Teper zwernîtx uwagu, Wîn daw cîj dîwî za^ati, î qkraz ^erez ce

wona j porodila Sina, ne pîznaw[i muva. Ce uprodowv usîh

perîodîw stawilo nauku w gluhij kut. Ce zawoditx w gluhij kut î

dosî. Z Îsaï, mabutx, smîqlisq, koli wîn prorîk ta skazaw, ]o cq dîwa

za^ne = “Nu, qk take move buti?”

148 Q uqwlq@, Îsaq, spanteli^enîstx, koli wîn po^uw, qk Bog kave:

“Q dam ïm nadzwi^ajnij znak, Q dam ïm wî^nij znak = dîwa za^ne”.

Î osx, wîn, znanij u narodî, u swoömu narodî, prorok,

pîdtwerdvenij Bogom. Î osx, koli wîn wij[ow pered doktorami ta

în[imi, z ocim osx twerdvennqm = “Dîwa za^ne”. Rozumîöte,

takogo nîkoli ne bulo, wîd po^atku ^asu, ]e z tih pîr, qk Bog

stworiw per[u l@dinu. Ale osx, teper te, ]o vînka, qka tut na

zemlî, za^ne. Podumati pro ce w sferî zdorowogo gluzdu, ]o qkbi

toj prorok rozgubiwsq? Ale wîn znaw, ]o Bog dotrimaö Swoö Slowo,

Wîn pîdtwerditx jogo. Q uqwlq@, qk kovna öwrejsxka rodina

prigotuwala swo@ done^ku do narodvennq cîöï ditini, rozumîöte,

nakupili ïj wzuwano^ok, ta ^obîtkîw, ^i ]o tam ïm odqga@tx, ta

pri]îpo^ok ta prigotuwalisq do=do narodvennq ditini.

Minuli pokolînnq, ale Bog pîdtwerdiw Swoö Slowo! Dîwa za^ala, î

wona porodila ditinu = dowelo, ]o Slowo Jogo proroka bulo

Prawdo@. Wîn zawvdi stoïtx za nih.

149 Cej Sin dîwi buw Slowom proqwlenim. Î osx, Swqtogo Îwana 1,

qk]o ho^ete pro^itati ce. Swqtogo Îwana 1, cxogo proroka, cxogo

proroka, tev. Ale cej Sin dîwi buw Slowom proqwlenim, po^atkom

tworînnq Bovogo. Teper, usq zemlq ö Bovim tworînnqm, ale ïï

wtra^eno. Rozumîöte? W takomu razî Wîn wîdkupl@ö c@ zeml@. A ti

ö ^astino@ zemlî, î Wîn wîdkupl@ö tebe takim samim sposobom,

qkim Wîn wîdkupl@ö ws@ zeml@. Rozumîöte? Otov, cej Sin dîwi

buw Slowom proqwlenim = “Na po^atku bulo Slowo, Slowo w Boga

bulo, î Slowo bulo Bog. Î Slowo stalo tîlom ta perebuwalo pomîv

nami”.

150 Satana pereprobuwaw usî hitro]î, ]ob zmusiti Jogo

pîdîrwati dowîru do cxogo. Satana pereprobuwaw use, na ]o wîn

spromîgsq, ]ob=]ob zmusiti Jogo pîdîrwati dowîru do cxogo,

namagawsq zrobiti tak, ]ob Wîn prijnqw carstwo bez stravdanx,
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namagawsq zrobiti tak, ]ob Wîn prijnqw jogo bez wîdkuplennq (w

toj ^as qk ce bulo Bovim planom w Edensxkomu sadku, koli Wîn

zabiw qgnq, ]o tîlxki krow’@ Wîn prijme ce), nawîtx obîcqw Jomu

wsî carstwa cxogo swîtu, qkbi Wîn prijnqw ce. Prosto podumajte =

qka obîtnicq!

151 Newve wi ne rozumîöte, moï l@bî dorogocînnî druzî, w c@

hwilinu, ]o satana daö wam obîtnic@ pro&wîn zrobitx tebe

odnim z ïhnîh najkra]ih sluvitelîw w asocîacîï. Wîn posaditx

tebe na perednxomu rqdu w kovnîj cerkwî î zrobitx tebe

diqkonom. Wîn w^initx wse ]o zawgodno, qk]o ti prosto

wîdîjde[ wîd Slowa.

152 Teper zwernîtx uwagu, zastosowuö wse&daö Jomu cej swît ta

wsî carstwa, Wîn mîg bi ïh prijnqti. Toj namagawsq zrobiti tak,

]ob Wîn poru[iw ote Slowo, bo znaw, ]o wlowiw bi Jogo prosto tam

ve, qkbi spromîgsq. Wîn zmusiw Mojseq poru[iti Ce, Wîn zmusiw

Öwu poru[iti Ce, ale cxogo razu wîn ne na togo napaw. ~omu? Wîn

buw Slowom, a toj ne zrozumîw cxogo. Wîn Sam buw tim Slowom.

153 Q nemowbi qk ba^u jogo. Mi ho^emo obmal@wati jogo na^ebto

qk na mal@nkah dlq dîtej. Q uqwlq@, qk tî [irokî ^ornî krila

stoqtx pered Öwo@, î kave: “Nu, q skavu tobî osx ]o, ce priömno.

Tobî slîd sprobuwati ce”.

“Ale Bog skazaw, qk]o mi sprobuömo, mi pomremo”.

154 “O-o, nu, pewno v, ]o wi ne pomrete. Rozumîö[? Oh, ce

durnicî. Ce qkîsx staromodnî himernî uqwlennq. Ne wîr nî^omu

takomu”. Ale Bog skazaw buw tak! Bog pîdtwerdiw ce qk prawilxne.

Î Wîn pîdtwerdvuö ce prosto zaraz ve, l@di wmira@tx w c@

hwilinu. Wîn î dosî pîdtwerdvuö, ]o ce ö prawilxnim.

155 Zwernîtx uwagu, a koli wîn prij[ow do Mojseq, wîn skazaw:

“Mojse@, ti znaö[, ]o ti zapalxna l@dina, ti zawodi[sq z pîw-

oberta. Poglqnx, ]ó w^inilo ce zborisxko perekin^ikîw, ba^i[.

~omu b tobî ne wijti prosto tudi ta ne skazati ïm use w

obli^^q?” Î wîn zrobiw tak.

156 Ta koli wîn naporowsq na c@ lînî@ w desqtx tisq^ wolxt, jomu

obpalilo pîr’q, koli wîn naletîw na Nxogo. Wîn skazaw: “O-o,

posluhaj-no, = skazaw, = q dam Tobî wsî carstwa”.

“Napisano!” Rozumîöte? “Napisano!”

157 Î wîn kave: “Qk]o Ti Sin Bovij”. Rozumîöte, wîn zawvdi

sumnîwawsq w Cxomu. Wîn î dosî naw^aö în[ih sumnîwatisq w Cxomu.

Wîn naw^iw Öwu sumnîwatisq w Cxomu, naw^iw Mojseq, wîn naw^iw

usîh în[ih namagatisq sumnîwatisq w Cxomu.

158 Wîn naw^aö tebe namagatisq sumnîwatisq w Cxomu. Î wi, ]o

sidite prosto tut ve zaraz, qk]o wi ho^ete, ]ob q nazwaw wa[î

îmena, tak bulo, satana dowgo namagawsq zrobiti tak, ]ob wi

zasumnîwalisq w menî. Ne robîtx cxogo. Sestro, qk]o ti w^ini[

tak, ]o v, ti&tobto, ne w menî, ale prosto sumnîwatisq. Prosto

wîr cxomu Slowu. Wi ne powinnî wîriti menî, ale wîrte Ocxomu.
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Rozumîöte? Qk]o q kavu ce Slowo, ce ne moö, ce Jogo. Slowa moï

în[î, ale Oce ö Jogo. Rozumîöte? Zwernîtx-no uwagu teper, zwernîtx

uwagu. Q ne ho^u zaraz zaglibl@watisq w ce.

159 Zwernîtx uwagu, obîtnicq, wsî Jogo Slowa ö cîlkowito

prawdiwimi. Wîn dowîw Ïh. Wîn dowîw, bo Wîn dowîw, ]o Wîn buw

prawdiwim Slowom. “L@dina vitime ne samim li[e hlîbom, ale

kovnim Slowom, ]o wihoditx z ust Bovih”.

160 ~im, qk wona viwe? Ocim = “}o v, qk]o ti prosto wîzxme[

de]o z Bovogo Slowa, wona vitime”? Otov, Wîn nîkoli takogo ne

goworiw. ~i pomîtili wi = k-o-v-n-&“kovnim Slowom”? Qk

wona viwe? “O-o, wona ïstx tam”? Nî, wona [widko pomiraö. Ce

tîlo. “Nu, wona, o-o, wona nalevitx do cerkwi. Wona wîritx wsxomu,

tîlxki ne Ocxomu”? Wona dosî mertwa. ~i dohoditx ce do was?

“Wona move viti tîlxki kovnim Slowom, ]o wihoditx z

ust&” Perwoswq]enika, öpiskopa, kardinala, pastora? “Boga!

Kovnim Slowom, ]o wihoditx z ust Boga”. Qk mi pîznaömó, ]o ce ö

Bove Slowo? Wîn tak kave, potîm Wîn dowoditx Jogo. Wîn dowoditx

Swoö Slowo. Zwernîtx uwagu, w takomu razî, qk]o ce tak, twoö

wiznannq ne oviwitx tebe. Twoö cerkowne ^lenstwo ne oviwitx

tebe.

Zwernîtx uwagu, tîlxki li[e Jogo Slowom, kovne Slowo na

swoömu mîscî. Nîhto ne&Odne slowo wbilo l@dsxku rasu. U Bîblîï,

w Ob’qwlennî 22, odne slowo tak samo wb’ö wsxogo pownîst@, jogo

îm’q bude widaleno z Knigi Vittq. “Hto dodastx odne slowo ^i

wîdnîme odne Slowo”. Vodnogo slowa! Vodnogo&Nî, q ma@ na

uwazî, ne=ne dwa slowa, prosto odne slowo! Ne odne re^ennq; odne

slowo! Odne slowo! O-o, l@di, ^i rozumîöte wi?

161 Osx, q gowor@ ne tîlxki do cxogo zîbrannq. Ce zapisuötxsq na

plîwki, rozumîöte, î Ce jde po wsxomu swîtu. ~i rozumîöte wi, l@di

cxogo swîtu, ]o odne Slowo, odne Slowo, ne odne re^ennq, ne odin

abzac = odne Slowo = ce bulo wse, ^ómu ne powîrila Öwa.

Prineslo&Bog pîdtwerdiw ce. “Ale potîm, qk]o wi budete

dotrimuwatisq kovnogo Slowa = wi vitimete”. Woni

zasumnîwalisq w odnomu Slowî = prineslo smertx l@dsxkîj rasî.

Ale l@dina vitime ne samim li[e hlîbom, dlq swoöï fîzi^noï

sili, ale kovnim Slowom, kovnim Slowom, same tak, qk Wono

napisano. Bîblîq kave: “Dlq Nxogo ne îsnuö priwatnogo

tluma^ennq”. Wzagalî nîkomu nîde ne dano prawa namagatisq qkosx

witluma^uwati Slowo Bove. Bog ö tluma^ Sam Sobî.

162 Koli Wîn poobîcqw, Wîn skazaw: “Nehaj stanetxsq swîtlo”, = î

stalosq swîtlo. Wîn skazaw: “Dîwa za^ne”, = î wona za^ala.

Rozumîöte, ]o b tam Bog ne skazaw, Bog dowoditx ce.

163 Ne maö zna^ennq, qk silxno ti staraö[sq dumati, ]o ne move

buti fîzi^nogo woskresînnq, î tî l@di, ]o vili u dawninu, prosto

poroh zemnij, î wve nawîtx î ne poroh, woni rozpálisq na kisloti

ta na gazi, z qkih skladalisq ïhnî tîla. Ïhnq du[a wse ]e viwa. Bog

skazaw: “Q woskre[u ïï”. Jow skazaw: “Ho^ pîd[kîrna ^erwa
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sto^itx moö tîlo, wse odno w plotî swoïj q poba^u Boga”. Rozumîöte,

ne maö zna^ennq, kovne Slowo musitx buti dotrimano, î l@dina

vitime tim Slowom. Wîn woskresiw l@dinu z mertwih, pîslq togo,

qk ^otiri dnî bula mertwo@, ]ob dowesti, ]o Wîn ö woskresînnq j

Vittq. Koli l@dina wve ^otiri dnî qk mertwa î wve smerditx, ïï

nîs wwaliwsq za ^otiri dnî. Ce tak. Per[e, ]o wwal@ötxsq, w

l@dsxkîj îstotî, ce nîs, prowal@ötxsq w trupî, sliznqwîö ta

prowal@ötxsq. Potîm [kîra, vu^ki, wi&Pokladutx tebe u

germeti^no zape^atanu trunu, kudi zawgodno, ale, wse odno,

pîd[kîrnîj ^erwî nema potrebi z’qwlqtisq z-pîd zemlî, wona u tobî.

~i pomîtili wi, qk skazaw Jow: “Ho^ moq=moq pîd[kîrna ^erwa

sto^itx mene”. Ne zemnî ^erw’qki, tam ïh ne bude, vodnogo. Cq

^erwa znahoditxsq u tobî, gotowa sto^iti tebe, smertx, ]o dîö u

twoömu smertnomu tîlî. Ta koli ti odervaw Hrista, todî Vittq

dîö u twoömu smertnomu tîlî, ]ob znowu woskresiti tebe.

Rozumîöte? Wîn woskresiw l@dinu z mertwih, pîslq togo, qk ^otiri

dnî bula mertwo@ = “wîn smerditx”, = ]ob dowesti, koli Wîn

skazaw: “Q = woskresînnq j Vittq”. Otov, hto mîg bi skazati ce,

krîm Boga, rozumîöte = “Q = woskresînnq j Vittq. Hto wîruö w

Mene, ho^ wîn î wmre = bude viti”. Wi wîrite cxomu? Î Wîn

woskresiw tu l@dinu, ]ob dowesti, ]o Jogo Slowo ö prawilxnim.

To^no!

164 Zwernîtx uwagu, Wîn buw Slowom. Öwreqm 4:12, qk]o ho^ete ce

zanotuwati. Öwreqm 4:12, skazano: “Slowo Bove gostrî[e za me^a

obosî^nogo, rozpîznawa^ dumok ta namîrîw sercq”. Ce tak?

“Rozpîznawa^”. }ob dowesti, ]o Wîn buw Slowo, ]ó Wîn w^iniw?

Petro prij[ow do Nxogo, jogo îm’q bulo Simon. Î wîn prij[ow do

Îsusa, î Wîn skazaw&prisîw tam, î Îsus, qk tîlxki toj prij[ow, Wîn

skazaw: “Twoö îm’q = Simon, î ti sin Joni”. Neoswî^enij, nîqkoï

naukowoï stupenî w nxogo za spino@, w nxogo ne bulo nî^ogo, ale

prosto takij sobî zwi^ajnij ribalka, nîqkoï oswîti, Bîblîq

skazala, ]o wîn buw “new^enij ta prostij”, ale wîn staw öpiskopom

cerkwi Örusalimu. ~omu? ~omu? Îsus skazaw jomu, hto wîn, qk

jogo îm’q, î qk îm’q jogo batxka. Î wîn pîznaw, ]o to bulo Slowo, bo

Bîblîq skazala: “Gospodx wa[ Bog pîdnîme proroka, podîbnogo

Menî”, = î to powinen buw buti prorok, a pîslq Malahîï î do Mesîï

ne bulo obîcqno nîqkih prorokîw, ^otirista rokîw bez proroka. Î

osx tam buw muv, pîdtwerdvuwaw, tobto, dowodiw Swoö Slowo cxomu

^olowîkowî, qkogo bulo prizna^eno do Vittq, skazaw: “Twoö îm’q =

Simon, wîdninî&Ti sin Joni, wîdninî ti zwatime[sq ‘Petro’”.

Podumajte-no pro ce! Komu Wîn ce dowîw? ~omu Wîn dowîw ce Slowo

ne&~omu Wîn ne dowîw ce Slowo Kajqfî? Wîn buw Bogom, Wîn znaw,

]o Kajqfa nîkoli ne powîritx cxomu. Ale cxogo ^olowîka bulo

prizna^eno do Vittq, wîn pîznaw Ce odrazu v.

165 Odnogo razu, koli stoqw u natowpî, de î]e odin ^olowîk

dekîlxkoma dnqmi pîznî[e pî[ow ta znaj[ow swogo priqtelq pîd

goro@, milx za p’qtnadcqtx wîd togo mîscq, de woni propowîduwali,

priwîw jogo tudi nastupnogo dnq. Wîn stoqw tam sered l@dej, î
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pîdîj[ow tudi, de buw Îsus. Îsus ozirnuwsq, Wîn buw Bogom,

rozumîöte, w Nxogo bulo rozpîznawannq. Wono wiqwilo ce,

rozumîöte, sprawdvu@^i Slowo, Wîn dowîw Slowo.

Otov, deqkî z nih skazali: “Znaö[, toj muv ö Slowom”.

166 “Durnicî, = skazali tî swq]eniki, = toj hlop^ina = nî. Nî.

To ne Slowo”.

167 Skazaw: “Wi znaöte, ]o kavutx Pisannq: ‘Gospodx na[ Bog

pîdnîme proroka, podîbnogo Mojse@’. A ce Wîn. Posluhajte-no

Jogo”.

168 Î osx, Wîn skazaw: “Ti, osx îzraïlxtqnin, w qkomu nema

pîdstupu”.

Toj skazaw: “Rabbî, zwîdki Ti znaö[ mene?”

169 Wîn skazaw: “Pered tim, qk Pilip poklikaw tebe, koli ti buw

pîd derewom, Q ba^iw tebe”. Wîn znaw, hto powîritx Cxomu.

170 Toj skazaw: “Rabbî, Ti = Sin Bovij. Ti ö Slowo”. Îsus dowîw,

]o Wîn ö Slowo, za dopomogo@ Slowa.

171 Zwernîtx uwagu na tu vîno^ku bîlq krinicî. Wona o^îkuwala na

Mesî@. Wona ne mala nî^ogo spîlxnogo z ïhnîmi weli^eznimi

zîbrannqmi, ta denomînacîqmi, ta wsîm în[im, ]o bulo w nih u tî

dnî. Wona o^îkuwala na Slowo. Î osx qkijsx Muv, odnogo razu, sidîw

tam, takij sobî zwi^ajnij ~olowîk, siditx pri dorozî,

skazaw=skazaw: “Vînko, prinesi Menî piti”.

172 Wona skazala: “Nu, pîdovdi-no hwilinku, Wîn, mabutx,

namagaötxsq pîd^epiti mene”, = movliwo, wona podumala u

swoömu sercî, bo ïï znali qk vînku z pogano@ slawo@. Skazala: “W

Tebe v bo&Nawî]o Ti zadaö[ menî take pitannq? W nas tut

segregacîq. Ti=Ti=Ti prosto&Ti @dej, mi samarqni, ne&take

ne w zwi^aï, ce neprawilxno = ]ob Ti prohaw mene pro take”.

Rozumîöte?

173 Wîn skazaw: “Vînko, qkbi ti znala, z kim ti rozmowlqö[, ti b

prosila w Mene piti”.

174 Wona skazala: “W Tebe, piti? Q nawîtx ne ba^u nî wîdercq, nî

trosu. Qk ve Ti dîstane[ menî wodi z cîöï krinicî?”

Wîn skazaw: “Ne pro c@ krinic@ Q kavu”. Rozumîöte?

175 Za qkusx hwilinu, wona skazala: “Diwnij qkijsx cej

Hlopecx”. Tov wona po^ala pîdnîmati ceber z wodo@, witqguwati.

176 Skazaw: “}o v, woda, ]o Q ïï da@, bude dverelami wodi,

gejzerami, ]o strumu@tx u Wî^ne Vittq, î u twoïj du[î”.

177 “Nu, = skazala wona, = teper, pîdovdi-no hwilinku, q=q tak

rozumî@, ]o Ti @dej”. Skazala: “Teper, wi, @deï, = skazala, = Ti

ho^e[ skazati menî, ]o Ti bîlx[ij za na[ogo otcq Qkowa, ]o

wikopaw c@ krinic@?” Wîn buw Bogom Qkowa. Rozumîöte? Skazala:

“Ti ho^e[ menî skazati, ]o Ti bîlx[ij za=za Qkowa, ]o wikopaw

c@ krinic@?” Zownî buw qk zwi^ajnij ~olowîk, rozumîöte. Ce wse,
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]o ti ba^iw = zwi^ajnogo ^olowîka. Skazala: “Ti kave[, ]o Ti

bîlx[ij za na[ogo otcq, Qkowa, ]o wikopaw krinic@, î wîn sam piw

z cîöï krinicî, î jogo hudoba? Nu, dlq nas ce prosto blagoslowînnq

= piti z cîöï krinicî, qku wikopaw toj prorok”.

Wîn skazaw: “Ugu”, = Wîn skazaw.

“Î mi wklonqömosq na cîj gorî. Wi v kavete = ‘w Örusalimî’”.

178 Wîn skazaw: “Spasînnq = wîd @deïw, vînko, mi znaömo, pro ]o

mi goworimo”. Wîn skazaw: “Wi wklonqötesq samî ne znaöte ^ómu”.

`deöwî nalevalo znati Slowo, rozumîöte, qk Cxomu nalevalo

buti. Ale, rozumîöte, teper Wîn sposterîgaw. Nawî]o? Wîn

zbiraötxsq&}o Wîn zbiraötxsq w^initi? Dowesti Swoö Slowo.

Rozumîöte? ~omu, wona skazala&Wîn skazaw: “Mîv în[im, pîdi

wîzxmi swogo ^olowîka ta prihodxte s@di”.

Î wona skazala: “W mene nema ^olowîka”.

179 “Nu, = promowiw Wîn, = ti skazala prawdu, ba^i[, bo w tebe

bulo ïh p’qtx, î toj, ]o ti jogo maö[ ninî, ne ö twoïm ^olowîkom”.

Rozumîöte? Diwîtxsq! De]o stalosq, rozumîöte, de]o prijnqlo

Vittq. Teper, qkbi cxogo ne bulo tam wseredinî wîd po^atku, qkbi

w neï ne bulo predstawlennq wîd peredba^ennq, ce nîkoli b ne

uhopilosq.

180 Tam buli swq]eniki, kazali: “Cej ^olowîk = Welxzewul”.

Rozumîöte, nîqkogo predstawlennq.

181 Wî^ne Vittq = “ti zawvdi buw”. Rozumîöte, w tebe ö Wî^ne

Vittq, îsnuö li[e odna jogo forma = ce Bog. Ti buw Jogo

atributom, Wîn dumaw pro tebe î znaw tebe per[e zakladin swîtu, w

Jogo rozumî. Rozumîöte?

182 Wona ozirnulasq. Poglqnxte, w qkomu=w qkomu grîhownomu

stanî wona perebuwala. Ale, rozumîöte, Wîn ne mîg=Wîn ne mîg

dosqgnuti togo swq]enika, bo swq]enik buw oswî^enim gramotîöm,

bogoslowom u Slowî, ale nîqkogo predstawlennq na Nebî, rozumîöte,

jogo wzagalî ne bulo w Bovih dumkah. Ale cq vîno^ka = bula.

Wona promowila: “Pane, q ba^u, ]o Ti prorok”. Ce bulo wse, ]o

Wîn hotîw, ]ob wona poba^ila. Rozumîöte? Promowila: “Mi wîrimo,

]o Ti prorok, q wîr@, ]o Ti prorok. Otov, mi znaömo. Mi zaraz ne

rozumîömo pro prorokîw, bo wve minulo dowolî ^asu, mi znaömo, ]o

prijde Mesîq. Î koli toj Mesîq prijde, Wîn bude Slowom.

Rozumîö[, Wîn znatime taömnicî sercq, Wîn ^initime te same,

]o=]o Ti w^iniw tam”. Skazala: “Ti maö[ buti odnim z Jogo

prorokîw, ]ob peredwîstiti Jogo, ^i ]osx take”.

Wîn skazaw: “Q = ce Wîn”.

183 }o Wîn robiw? Wîn dowodiw Swoö Slowo, dowodiw Swoö

polovennq, dowodiw, kim Wîn buw. Bog buw u Hristî, primirq@^i

swît z Sobo@. A Bog ö Slowo. Garazd. Wîn wtihomiriw wîtri ta

hwilî, ]ob dowesti proroctwo Îsaï = “Dadutx Jomu îm’q =

‘Silxnij Bog, wî^nij Batxko’”. Rozumîöte? Wîn takov primnoviw

hlîbi ta ribu, cej narodvenij wîd dîwi Sin. Dlq ^ogo? }ob
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dowesti Slowo. Use Pisannq powinno bulo sprawditisq. Wîn dowîw

Slowo, skazaw[i, ]o Wîn buw proqwlenim Ögowo@. Wîn buw

po^atkom tworînnq Bovogo. Bog u tworînnî, Bog z krihîtno@

^asto^ko@ togo tworînnq tut, w qkîj Bog viw Sam, Wîn buw

po^atkom togo tworînnq Bovogo = “Wîd Nxogo naroditxsq bagato

sinîw”. Zauwavte, Wîn takov primnoviw ribu. Wîn ö Slowom î

dokazom Slowa.

184 Teper, sluhajte uwavno, oskîlxki mi nablivaömosq do kîncq.

Togo dnq, pro qkij q pro^itaw dekîlxka hwilin tomu, osx, koli Wîn

prij[ow do budinku Qîra. Wîn zaj[ow wseredinu, koli toj pribuw

tudi. Teper, pam’qtajte, Qîr buw swq]enikom, wîru@^im, ]o nîqk

ne mîg peretnuti tu lînî@ kordonu. Wîn hotîw wîriti w Îsusa, ale

jomu bulo bolq^e porwati zî swoö@ cerkwo@, bo tam skazali:

“Kovnogo, hto wîritime w Nxogo, bude wistawleno z cerkwi”.

Otov, sluhajte teper uwavno, w zawer[ennq, ho^u wa[oï pilxnoï

uwagi. Slîdkujte za cim. Q wîr@, ]o Îsus znaw ce, koli Wîn

peretinaw more, bo Wîn znaw use. Î koli Wîn peretnuw more,

zupiniwsq tam, î osx tudi prihoditx toj swq]enik. Jogo done^ka

duve wavko zahworîla, lîkarî wîdmowilisq wîd neï, skazali: “Wona

wve pri smertî”. Otov, nastaw ^as dîqti.

185 Movliwo, ce do tebe cxogo ranku, nastaw ^as tobî dîqti.

Rozumîö[? Movliwo, ti duve hworij. Movliwo, ti wpewniwsq, ]o

ti neprawij. Movliwo, ce tak. Bog priskor@ö podîï, prihoditx

^as dîqti.

186 Teper uwavno. Î wîn prij[ow, jomu bulo wse odno, ]o kazali

wsî în[î, ne kri@^isx, prihoditx î padaö Îsusowî do nîg. Oce tak

krok dlq=dlq oswî^enogo gramotîq = prijti do Togo, pro Kogo w

nas nema vodnogo zapisu, ]ob Wîn ho^ kolisx hodiw do [koli.

Qk prihoditx ^olowîk, ]o, qk wwavalosq, znaw use bogoslow’q,

prihoditx do Muva, qkogo wwavali za “ne^estiwcq, dikuna,

bovewîlxnogo, ]o Wîn, mowlqw, ne w swoömu rozumî, z’ïhaw z

gluzdu”. Wiba^te menî cej wiraz, ale = “Wîn prosto zwi^ajnij

diwak cxogo dnq”, = wsî dumali pro Nxogo tak. Qk kavutx u nas

sxogodnî, wuli^no@ mowo@ = “Durnik!” Qk q propowîduwaw

qkosx na dnqh pro gwintik ta pro gajku <angl. slowo “nut”, ]o

perekladeno qk “gajka” (w cxomu re^ennî), takov maö zna^ennq

“durnik” (w poperednxomu re^ennî).=Prim. pereklada^a>, wi

rozumîöte. Rozumîöte, osx kim Wîn buw dlq gromadsxkostî, prosto

zwi^ajnij powsqkdennij&Kavutx: “Nu, Ti ne w swoömu

rozumî! Ti bovewîlxnij! Ti nenormalxnij!” Teper, osx ^olowîk,

]o wolodîw usîö@ w^enîst@, prihoditx do Togo, pro Kogo

goworili, ]o Wîn nespowna rozumu. Wîn zmu[enij buw zrobiti

ce.

187 Teper diwîtxsq za ne@. Ce bude tro[ki bol@^im, ale ce pîde

wam na koristx. Rozumîöte, înodî po[towh probudvuö tebe.

188 Zwernîtx uwagu, Wîn prij[ow ta pîdîj[ow do cîöï mertwoï

dîw^inki, ]o pomerla, mabutx, ]e za godini do togo, î ïï poklali,
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ta naklali na neï balxzamu@^oï rîdini, ta obklali cim use love.

W tî dnî woni tak robili, prosto wîdnosili ïh ta howali ïh u

otworî, na odrinî. Wona levala na lovî, wsq obkladena kwîtami.

189 Î, o-o, cej dobrij pastor, Qîr, q uqwlq@, ]o wîn buw ^udowim

pastorom, wsî l@bili jogo. Bo, rozumîöte, q movu dowesti ce, bo

wîn u swoömu sercî wîriw w Îsusa. Ale wîn prosto nîqk ne mîg

prijnqti rî[ennq, bo jomu perestali b ]osuboti ^i ]oponedîlka

prinositi ^ek. Rozumîöte? Wîn prosto nîqk ne mîg prijnqti

rî[ennq. Î î]e odne, l@di, toj [alenij prestiv, qkij buw u nxogo

pomîv l@dej, woni b skazali: “A ti znaö[, Qîr udariwsq u

fanatizm. Rozumîö[, wîn pî[ow tudi z tim falx[iwim prorokom.

Same tak wîn w^iniw, tudi, de usî cî tak zwanî oznaki ta wse în[e,

otoj Prorok z Galîleï, znaö[, Îsus z Nazaretu”.

190 Zaraz mi ne wîrimo w take, ce zwu^itx qk bl@znîrstwo, ale osx

qk ce bulo todî. Rozumîöte? “Î, kolisx, qk wono ö zaraz, tak bude j

todî”. Rozumîöte, te same!

191 Teper, zwernîtx uwagu, wîn pî[ow tudi. Î wîn nîqk ne mîg cxogo

zrobiti, ale prij[ow ^as, koli wîn buw zmu[enij zrobiti ce.

Jomu dowelosq ce zrobiti. Î osx wîn prihoditx, î znahoditx Îsusa,

prosto pered wsîma în[imi, î padaö Jomu do nîg, î kave: “Gospodi!

Gospodi!” Wi znaöte, ]o ce take? Prawo panuwannq, prawo

wolodînnq. Ce tak.

192 Rozumîöte, bagato hto z l@dej ho^e, ]ob Îsus buw ïhnîm

Spasitelem, ale ne ïhnîm Gospodom. Rozumîöte, Gospodx = ce

“wolodar”. Tak. Ti kave[: “Îsuse, Ti spasi mene, î nehaj q

zali[usq tut, î wse bude garazd, î q zajmatimusq swoïmi sprawami.

Otov, Ti ne wtru^ajsq w moï sprawi. Ale Ti move[ buti moïm

Spasitelem, ale ne moïm Gospodom”. Wîn ho^e buti Gospodom,

rozumîö[, î w takomu razî Wîn ö twoïm Spasitelem.

193 Ale osx, wîn kave: “Gospodi, Spasitel@!” Rozumîöte?

“Q&moq done^ka, moq ödina ditina, ïj dwanadcqtx rokîw, lîkarî

wîdmowilisq wîd neï”. Vodnih sumnîwîw, ]o swq]enik mîg bi

skazati osx qk: “Znaö[, wsî goworqtx pro Tebe qk pro fanatika,

ale, znaö[, Gospodi, q=q=q wîr@ Tobî. Q wîr@. Q zna@, ]o w Tebe ö

rozpîznawannq. Î ödine, ]o q ho^u, ]ob Ti skazaw = prosto prijdi,

pokladi Swoï ruki na neï. Î todî skavi menî, ]o robiti, q ce

zrobl@”. O-o, zaraz ti kudisx nablivaö[sq!

Skazaw: “Q prijdu. Q prijdu”. Î Wîn wiru[iw.

194 Pîslq togo, qk jogo dekîlxka godin ne bulo, osx pribîgaö

wîstownik, qk zwi^ajno bulo w tî dnî, golowa posipana popelom,

kave: “Ne turbuj cxogo ~olowîka, twoq donxka pomerla. Wona wve

mertwa, ïï wve prigotuwali ta poklali”.

195 Oh, jogo serde^ko! Îsus obernuwsq ta poglqnuw na nxogo, a wîn:

“Oh! Oh! Oh!”

196 Wîn promowiw: “Hîba Q ne skazaw tobî?” Teper, ]o Wîn tam

w^iniw = Wîn poobîcqw buw Qîrowî. Teper Wîn maö dowesti ce.



DOWODQ^I SWOÖ SLOWO 37

Amînx. “Q skazaw tobî. Prosto li[e wîr, î ti poba^i[ slawu Bovu”.

Otov, Wîn znaw, ]o Wîn robiw. Wîn skazaw, ]o Wîn ne robitx nî^ogo,

poki Batxko per[ ne wiqwitx Jomu. Swqtogo Îwana=Swqtogo Îwana

5:19: “Q ^in@ li[e tîlxki te, ]o Batxko wiqwlqö Menî”, = tov

Wîn wiqwiw Jomu, ]ó malo statisq.

197 Tov koli Wîn uwîj[ow do budinku î staw tam bîlq tîöï holodnoï

zastigloï obolonki, ]o levala tam, wona hworîla ne odin tivdenx.

Î ïï wisnavene blîde tîlxce, ne mogla nî^ogo ïsti, î garq^ka ta wse

în[e, î wona=wona pomerla. Ïï ws@ opriskali balxzamu@^o@

rîdino@ ta wsîm în[im. Î levala tam, wi rozumîöte, na lovî ta na

wsxomu în[omu, zbiralisq ïï zagornuti ta poklasti ïï w mogilu, î

woni klali&w nih bula neweli^ka ceremonîq, obkladali ïï

kwîtami. Îsus pîdîj[ow. Î wsî = “O-o, Qîre, twoq done^ka pomerla!

Oh, batxku Qîre, oh! Nam tak [koda tebe, ta wse în[e”.

198 Wîn skazaw: “O-o, tih[e, wîd was nadto bagato [umu”. Wîn

skazaw: “Na]o wsq cq wa[a weremîq?” Wi ba^ite? “Cq weremîq, wi

prosto&wi=wi jojkaöte ta golosite. Dîw^inka ne mertwa. Wona

spitx. Ts-s”.

199 Î ]o woni todî w^inili? Koli woni po^uli, qk Wîn skazaw, ]o

wona ne mertwa, woni&Skazano: “Woni pîdnqli Jogo na smîh”.

În[imi slowami, Jogo pîdnqli na glum. “Gu-u! Nu, Ti! Nu, Ti,

falx[iwij prorok! Nu, Ti, duril@de! Dîw^inka mertwa. Lîkar

skazaw, ]o wona mertwa. Mi nabalxzamuwali ïï, mi poklali ïï. Wona

levitx tam, wona mertwa”. Woni skazali: “Ha-ha-ha! Nu, Qîre, ti

goworiw pro Nxogo, ]o skave[ teper?”

200 Znaöte, ]o Wîn zrobiw? Wîn skazaw: “Wi wsî, wijdîtx zwîdsi”.

Sered takogo-ot newîrstwa ce ne sprac@ö. Otov, ^omu Wîn skazaw

ce? Wîn skazaw: “Qîre, qk]o ti li[e tîlxki wîritime[, ti

poba^i[ slawu Bovu”. Otov, ce Jogo Slowo. Wîn maö dowesti ce.

Garazd.

201 Todî, koli Wîn uwîj[ow do budinku, de woni wsî golosili, Wîn

skazaw: “Wona spitx”. Ce supere^ilo naucî. Ce supere^ilo

zdorowomu gluzdu. Wona bula mertwa, nabalxzamowana.

202 Qk tîlxki woni pomirali, ïh odrazu v nabalxzamowuwali,

odrazu, qk tîlxki vittq ïh zali[alo, ïh poliwali timi paho]ami

ta wsîm în[im, ta zagortali, ta gotuwali do winosu. Rozumîöte,

howali ïh, howali ïh odrazu v, ]o v, înodî nawîtx î ne powîdomlqli

rodi^îw. Wi znaöte, Ananîq ta Sapfîra; Ananî@ wve pohowali,

koli Sapfîra&Ananî@, koli prij[la Sapfîra; jogo wve

winesli ta pohowali, rozumîöte. Ïh, odrazu v, qk tîlxki woni

pomirali, na nih nanosili otu rîdinu, î winosili ïh, î howali ïh.

Rozumîöte?

203 Tov ïï wve prigotuwali do pohowannq, ale hotîli do^ekatisq

tatka, ]ob wîn glqnuw na neï, per[ nîv ïï budutx winositi. Î koli

Wîn prij[ow, î wona w takomu stanî, î Wîn skazaw: “Wona prosto

zadrîmala”
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}o v, woni skazali: “Nu, cej Hlop^ina to^no bovewîlxnij!”

204 Î teper, ]o Wîn w^iniw? Wîn wve skazaw buw, ]o wona spitx, Wîn

powinen buw dowesti Swoö Slowo. Wîn ne mîg cxogo w^initi pered

tîö@ grupo@, tov Wîn skazaw: “Wiwedîtx ïh usîh”. Î q prosto ba^u,

qk Wîn poglqnuw na Qîra ta skazaw: “Ti wse ]e wîri[?”

“Tak, Gospodi”.

205 “Ti î twoq vînka, zajdîtx-no s@di. Petre, Qkowe ta Îwane, wi

pîdete zî Mno@”. Woni zaj[li tudi, î prokazaw oce slowo = talîtá
kúmî, ]o ozna^aö = “Dîw^inko, wstawaj”. Î Wîn pîdtwerdiw Swoö

Slowo, wona prosto li[e spala. Ce tak? Wîn dowîw tut, Jogo Slowo

bulo prawilxnim. Nezwava@^i na ïhnö newîrstwo, Wîn wse odno

dowîw, ]o Jogo Slowo ö prawilxnim, rozbudiw[i ïï, bo Wîn skazaw,

]o wona spala. Wona spala.

206 Odnogo dnq Wîn w^initx te same, kovnomu prawdiwomu

wîru@^omu, bo Jogo Slowo obîcqlo zrobiti ce. “Tih, hto u Hristî,

Bog priwede z Sobo@”. Rozumîöte = “Tih, hto u Hristî”.

207 }o zrobila cq öwrejsxka dîw^inka? Q wve po^aw wîdhoditi

wîd cxogo mîscq Pisannq tut, ale q=q budu=q budu trimatisq

jogo. Q zna@, ]o, movliwo, wve tro[ki pîzno, î za dekîlxka

hwilin mi perejdemo do molitownoï ^ergi. Movliwo, q ne

poba^u was av do nastupnogo tivnq, ale dawajte-no po^ekaömo

hwilinku. “L@dina vitime ne samim li[e hlîbom”. Rozumîöte?

Zwernîtx uwagu, dozwolxte-no menî prosto pro[towhnuti ce

zaraz, ]ob wiqwiti wam. ~omu Îsus probudiw c@ öwrejsxku dîwu?

~erez te, ]o wona znala, ]o wona ne mertwa? Peredba^ennq. W

to^nostî tak samo, qk Wîn w^iniw Lazarewî. Rozumîöte? Movliwo,

togo v dnq pomerlo bagato @nih dîw^at, Wîn ne promowiw do nih

nî slowa. Wîn znaw, ]o u cîöï bulo Wî^ne Vittq. Rozumîöte, Wîn

ne budiw usîh în[ih.

208 Glqnxte-no, koli Wîn wij[ow z Örihonu, woni kazali: “Tut,

cej priqtelx tut!” Bezsumnîwno, woni kazali: “Ti probudvuö[

mertwih? Ti kave[ menî, ]o Ti move[ woskresiti mertwogo, w

nas ïh tut cîle kladowi]e, prijdi, probudi ocih osx”. Rozumîöte,

Wîn ne zwernuw na nih vodnoï uwagi. Rozumîöte, nawîtx î ne

podumaw cxogo zrobiti, bo Wîn znaw, ]o Wîn buw Slowom.

209 Zwernîtx uwagu, wona prosto li[e spala. Wîn znaw, ]o cej

batxko prijde. Otov, cq dîw^inka, rozumîöte, Wîn znaw, ]o cq

öwrejsxka dîwa prosto li[e spala. Ba^ite, prawednik ne pomiraö.

Îsus prij[ow, ]ob wîdkupiti prawednikîw. A wîdkupiti = ce

ozna^aö “powernuti tudi, de ti buw kolisx”. Rozumîöte? Wîn ne mîg

wîdkupiti newîru@^ih, ne maö zna^ennq, qkî oswî^enî î skîlxki w

nih bulo doktorsxkih stupenîw. Wîn ne mîg ïh wîdkupiti, tomu ]o

woni buli timi, hto ne pîdlqgaw wikuplenn@; woni powinnî buli

jti do swogo mîscq prizna^ennq. Ale, za peredba^ennqm, Wîn znaw,

]o Lazar wijde z mogili. Wîn takov znaw, ]o w cîöï dîw^inki bulo

Wî^ne Vittq. Tov wona bula ne mertwa, wona prosto li[e spala. Î

koli na[u robotu na zemlî bude zawer[eno, qk]o mi ne doviwemo
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do Jogo Prihodu, mi ne movemo pomerti, mi prosto li[e

zasnemo. Wîn dowîw ce tut. Wîn dowede ce ]e raz. “Ho^ pîd[kîrna

^erwa sto^itx ce tîlo, wse v q prokinusq w Jogo podobî”.

210 Wîn dowîw usî Swoï Slowa, usî Swoï Slowa. Prosto podumajte

pro ce = usî Swoï Slowa! A Jogo Slowom buli wi. Wîn buw Slowom, a

wi buli ^astino@ Jogo Slowa. Î ce ö pri^ino@, ^omu was poslano

s@di = ]ob pîdtwerditi wa[e mîsce u vittî. Q=q=q ne duma@,

]o do was ce dîj[lo. Rozumîöte, Wîn ö Slowo. Teper wi rozumîöte

ce?

211 Wîn buw u stupnqh nîg, w L@terî; u stegnah = w Ueslî; u ple^ah

= w P’qtidesqtnicî. Rozumîöte, ]o q ma@ na uwazî? Wîn ö Golowa. U

was ö pewna ^astina, ]o z’ödnuö ce razom, cq godina, za qkoï mi

viwemo teper; ne ta ^astina, de stupnî nîg, ne ta ^astina, de

stegna, ne ta ^astina, de ple^î, ale ta ^astina, de [iq. Ce tak?

Wona z’ödnuötxsq z golowo@. Ocq osx ^astina tîla. Tih, ]o splqtx

w Îsusî, Bog priwede z Nim. Surma Bova prolunaö, î mertwî u

Hristî woskresnutx per[imi. Ce tak? Rozumîöte, ti staw

^astino@ togo Slowa, ti staw ^astino@ Jogo. Î ti prijmaö[ Jogo

Îm’q, ]ob wiznati ce, rozumîö[, tebe wmî]eno tudi, ohri]eno w

Jogo Îm’q, w Jogo Tîlo = “Odnim Duhom nas usîh ohri]eno w odne

Tîlo”, = osx s@di, w to^nostî w te same polovennq. Wîn nîkoli ne

mînqö Swogo metodu. Qkbi&Hto wîritx, ]o rannq cerkwa bula w

Nxomu? Ho^u poba^iti, hto wîritx w ce? Qk ïh bulo ohri]eno?

Garazd. Rozumîöte, Wîn ö nezmînnij Bog. Mi doweli ce. Mi mogli b

sidîti tut do opîwno^î, dowodq^i ce, î jti wse dalî j dalî.

Rozumîöte, nezmînnij! Rozumîöte? Ti ö w Nxomu î ö ^astino@ Jogo,

bo ti buw ^astino@ Jogo mislennq. Per[ nîv bulo zakladeno swît,

Wîn poklikaw tebe!

212 Bîblîq skazala, ]o zwîrina na zemlî&Ce denomînacîjnij

antihrist, ]o prij[ow na zeml@, stworiw zwîrinu w Rimî, kotrij

buw per[o@ denomînacîö@. A cq Wseswîtnq Rada Cerkow formuö

pewnij óbraz zwîrinð, to^no qk mi j zapisali w knizî tam qkosx na

dnqh. Zwernîtx uwagu, ce formuö jogo, rozumîöte, antihrista. Î

Bîblîq skazala: “Wsî tî, ^iïh îmen ne zapisano w Knizî Vittq

Agncq”, = (koli, pri probudvennî?) = “zakolenogo ]e per[ nîv

bulo zakladeno cej swît”, = (twoö îm’q bulo wneseno tudi), = cej

antihrist oduritx was”. Matwîq 24:24, kave, ]o=]o “Antihrist

bude nastîlxki blizxko shovij na sprawvnö, za ostannîh dnîw, ce

odurilo b samih óbranih, tobto, prizna^enih&” Te same,

obrannq ta prizna^ennq = ce te same, Bog obraw tebe, tobto,

prizna^iw tebe ]e per[ nîv bulo zakladeno cej swît. “Oduritx

wsîh tih, ^iïh îmen ne prizna^eno w Knizî Vittq”.

213 Daniïl goworiw pro ce, qk rozumnî budutx w toj denx, î qk

nerozumnî, î tak dalî. Garazd, tak bagato, ale q wse wîddalq@sq ta

wîddalq@sq, ]o av nadto=nadto daleko, ^as zbîgaö nadto [widko,

qk na mene. Zwernîtx uwagu, diwîtxsq-no, Wîn pomîtiw pîslq&

Teper diwîtxsq, ]o wîdbulosq tut. “Wsîh, kogo Wîn znaw napered =

Wîn poklikaw. Wsîh, kogo Wîn poklikaw = Wîn wiprawdaw. Wsîh, kogo
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Wîn wiprawdaw = Wîn proslawiw”. Two@ mandrîwku zawer[eno, ti

wîdviwaö[ swo@ ^astinu. Blagodatx = ce te, ]o Bog w^iniw dlq

tebe. Sprawi = ce te, ]o ^ini[ ti, na znak wdq^nostî.

214 Dowîw za dopomogo@ tîöï samoï Jogo re^î, ]o Wîn znaw use, cej

narodvenij wîd dîwi Sin. Wîn znaw, de u wodî bula riba, koli

Petro ta în[î prolowili newodom î nî^ogo ne spîjmali. Ce dowelo

Jogo Slowo. Ce tak? Wîn znaw use.

215 Î koli prij[ow Jomu ^as platiti za Sebe podatki, bulo

wiqwleno, ]o Jomu nalevalo wse. Wîn znaw, de bula ta pewna

ribina, w rotî qkoï bula same taka moneta, ]ob zaplatiti za&W

kogosx wona wipala, a ta ribina prosto pîdîbrala ïï. Î Wîn skazaw:

“Petre, pîdi ta zakinx wudku, rozumîö[, ta spîjmaj tu ribinu, ta

dîstanx w neï z rota tu monetu. Î pîdi ta wîddaj ïm, splati

podatok”. Oh, tak!

216 Lisicî ma@tx nori, î ptahi nebesnî ma@tx gnîzda, a w Nxogo

bulo Slowo, Wîn buw Slowom, î dowîw, ]o ce ö tak. Wîn zawvdi

dowoditx Swoö Slowo. Te same Wîn w^initx teper, u kovnomu

pokolînnî Wîn dowoditx te same.

217 Pîslq tretxogo dnq, pîslq Jogo smertî, pohowannq, tretxogo

dnq Wîn woskres, ]ob dowesti Swoö Slowo, bo prorok skazaw: “Q ne

dam Swoömu Swqtomu poba^iti tlînnq î ne pokinu Jogo du[î u

[eolî”, = tretxogo dnq, per[ nîv moglo po^atisq rozkladennq, za

sîmdesqt dwî godini. Rozumîöte, ce ne triwalo pownih tri dnî, bo

rozkladennq po^inaötxsq za sîmdesqt dwî godini. Rozumîöte, Jomu

ne treba bulo ^ekati do samogo kîncq, bo prorok skazaw, rozumîöte,

prorok skazaw: “Q ne dam Swoömu Swqtomu poba^iti tlînnq”. Wîn

dowîw Swoö Slowo.

218 Wîn uzdorowlqw hworih, kalîk, ]ob dowesti Swoö Slowo, qke

skazali Îsaq ta wsî în[î proroki.

219 Wîn poslaw Swqtogo Duha w Denx P’qtidesqtnicî, ]ob dowesti

Swoö Slowo. Wi ho^ete zaraz otrimati deqkî z cih mîscx Pisannq,

Joîl 2:28, Wîn skazaw: “Î stanetxsq za ostannîh dnîw, = goworitx

Bog, = Q will@ Duha Swogo na kovne tîlo, î na Moïh sluginx, î na

slugu Q will@ wîd Duha Swogo. Wa[î @naki ba^itimutx widînnq,

wa[im starim snitimutxsq sni, î wse în[e”. Wîn dowîw ce

wilittqm! Takov, Wîn skazaw buw ]e pered cim, w Luki 24:49,

qk]o ho^ete ce zanotuwati, Wîn skazaw: “Osx, Q posila@ na was

obîtnic@ Mogo Batxka. Ale wi pozostanxtesq w mîstî Örusalimî,

poki zodqgnetesq silo@ z Wisoti”. Otak ot, Wîn w^iniw ce, Wîn

poslaw Duha, ]ob prodowvuwati dowoditi Swoö Slowo. Ale

diwîtxsq, ]o Wîn skazaw. ~i wikonaw Wîn ce? Garazd.

220 Marka 16, Wîn skazaw: “Îdîtx po cîlomu swîtu, propowîdujte

Öwangelî@ kovnomu stworînn@”. Qk daleko? Po cîlomu swîtu.

Komu? Kovnomu stworînn@. “Hto uwîruö ta ohristitxsq =

spasenij bude. Hto ne uwîruö = bude proklqtij, î ocî osx oznaki

suprowodvuwatimutx tih, hto uwîruö”. Wîn skazaw u Marka 4, Wîn

skazaw u Îwana 14:12, Wîn skazaw takov: “Hto wîritx w Mene”, = ne
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prikidaötxsq, ]o wîritx, ale: “Hto wîritx w Mene, tî sprawi, ]o Q

ïh ^in@, wîn ^initime takov”. Dlq cxogo potrîben buw toj samij

Duh, ]o buw u Nxomu, ]ob wikonuwati tu samu robotu. Nawî]o?

Duh prihodiw, ]ob wiqwlqti obîcqne Slowo w majbutnxomu.

Rozumîöte, Wîn zrobiw pewne zabezpe^ennq, bo Wîn znaw, ]o oce wse

stanetxsq.

221 Otov, pîslq dew’qtnadcqti stolîtx, z cerkownimi perîodami,

]o minuli, ta wsîm în[im, ]o Wîn prorokuwaw pro L@tera, Ueslî,

mi tîlxki-no proj[li ^erez ce ta ba^ili, qk ce bulo

namalxowano, î mîsqcx wij[ow ta prodemonstruwaw ce, î Gospodx

namal@waw ce na do[cî tut dlq nas, î wiqwiw ce, î zîj[ow Sam î

pîdtwerdiw, ]o ce ö prawilxno. Pîslq dew’qtnadcqti stolîtx, î mi

znahodimosq pri zawer[ennî Laodikîjsxkogo cerkownogo perîodu,

Wîn obîcqw, w Luki 17:30, ]o cej samij Sin l@dsxkij (Wîn obîcqw

ce) ob’qwitxsq w dnî, podîbno qk bulo w Sodomî, na zemlî. ~i

wikonaw Wîn ce? ~i powinno ce sprawditisq? Nemovliwo&Osx,

pam’qtajte, Wîn prihodiw u trxoh îmenah: Sin l@dsxkij =

prorok; Sin Bovij = Duh; Sin Dawida = dlq Tisq^olîtnxogo

Carstwa. Ale pomîv cim, oce mîsce z’ödnannq, teper, zgîdno Jogo

wlasnih slîw, w denx, koli ob’qwitxsq Sin l@dsxkij, ob’qwitx Sebe

qk (kogo? ne qk Sina Bovogo) qk Sina l@dsxkogo. Ob’qwitx Sebe

po-în[omu. Otov, do ^ogo ce priwoditx? Malahîq 4, w to^nostî.

Rozumîöte, Sin l@dsxkij ob’qwitx Sebe ne u cîlih weli^eznih

denomînacîqh ta u wsxomu în[omu, qk bulo w nas protqgom perîodîw,

ale Wîn znowu wiqwitx Sebe qk Sina l@dsxkogo, ]ob proqwiti

Malahî@ 4. “Î togo dnq Q po[l@ wam Îll@ proroka, î wîn priwerne

sercq dîtej do Wîri apostolxsxkih batxkîw, wîdwerne wîd wsxogo

cxogo denomînacîonalîzmu, î znowu powerne do po^atkowogo Slowa”,

= ]ob zobraziti ote Derewo Nare^enoï ostannxogo dnq, qke Wîn

obîcqw. “We^îrnxogo ^asu z’qwitxsq Swîtlo”, = ne protqgom

tumannogo dnq z’qwitxsq swîtlo; bude denx, qkij ne movna bude

nazwati anî dnem, anî nî^^@. Rozumîöte, tak buduötxsq Tîlo. Ale ta

sama Golowa, ]o bula tut na Shodî, znowu tut na Zahodî =

“We^îrnxogo ^asu z’qwitxsq Swîtlo”. O-o, podumati tîlxki, menî

prosto ho^etxsq zaspîwati!

We^îrnxogo ^asu z’qwitxsq Swîtlo,

Dorogu do slawi to^no ti znajde[;

U wodnomu [lqhu ö Swîtlo sxogodnî,

Pohowanî w Jogo dorogocînnomu Îmenî.

Molodij ta starij, pokajsq u swoïh grîhah,

Î todî wwîjde Duh Swqtij;

We^îrnî Wognî sq@tx,

Ce wîdkrilosq î stalo faktom, ]o Bog ta

Hristos ö odin.

222 Î Sin l@dsxkij ob’qwlqö Sebe u tîj samîj silî, w qkîj Wîn buw, (ne

dalî po cerkownomu perîodu, ̂ erez oprawdannq, oswq^ennq, ̂ erez oce

wse tut), ale Sin l@dsxkij. Hto takij Sin l@dsxkij? Slowo! A

Slowo ö dîqlxnî[e, mogutnî[e za me^a obosî^nogo î rozpîznañ dumki,
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]o u sercî. }o Wîn powinen buw w^initi? Wîn powinen dowesti te

Slowo. }o Wîn w^initx? Zwernîtx na ce uwagu, koli mi ba^imo, qk ce

wîdbuwaötxsq, poglqnxte na Nxogo w tomu samomu wiglqdî, w qkomu Wîn

buw tut pri po^atku, Polum’qnij Stowp. Podumati tîlxki!

Dowoditx, ]o Wîn ö Öwreqm 13:8, skazano: “Îsus Hristos ö toj samij

w^ora, sxogodnî ta nawîki”. Hto ce? Îsus Hristos, toj samij w^ora,

]o buw Hristom, qkij buw u pustelî z Mojseöm. Komu z was wîdomo,

]o Bîblîq skazala tak? U^ora! To buw Hristos, koli Pawlo goworiw

tut sxogodnî (wi wîrite cxomu?) u Nowomu Zapowîtî. Potîm, Sin

l@dsxkij, toj samij Hristos, za ostannxogo dnq. Rozumîöte? Garazd.

223 Zwernîtx uwagu takov na Îwana 14:12, Wîn skazaw: “Sprawi, ]o

Q ïh ^in@ = ^initimete wi”. Ocî wsî în[î mîscq Pisannq, ]ó Wîn

robitx? Wîn zaraz tut, dowoditx (ne perîod L@tera, ne perîod

Ueslî, ne p’qtidesqtnicxkij perîod, ne baptistsxkij perîod, ne

preswîterîansxkij perîod, mi proj[li ^erez oce wse ta doweli ce

îstorîö@ w Bîblîï; ale ]o?) perîod Sina l@dsxkogo, ]o

ob’qwlqötxsq, ]ob prinesti oce wse, ]ob spowniti Slowo, koli wse

powinno spownitisq. Rozumîöte? Mi ba^imo ce, î ce ö prawdiwim!

224 Î, podumajte, timi samimi metodami, qkimi Wîn w^iniw

uper[e, ce pîdtwerdveno ne tîlxki pomîv nami, ale ce

pîdtwerdveno nauko@. Woni wimu[enî pogoditisq z tim, ]o Ce ö

prawilxnim. Dvordv Dv. Lejsî, golowa wîddîlu FBR po wîdbitkam

palxcîw ta dokumentam, skazaw: “Na lînzi wpalo Swîtlo. Q sam

naziwaw ce psihologîö@, ale, = skazaw, = mîstere Brangame, cej

fotoaparat ne znîme psihologîï. Ce bulo tam”.

225 }o ce? Swîdoctwo, ]o bagato rokîw tomu, koli toj Polum’qnij

Stowp buw tam u tomu ku]î, podîbno wihru, promowlqw, Wîn skazaw:

“Nîkoli ne pali, ne pij, dlq tebe ö pewna robota, koli ti

pîdroste[”.

226 L@di kazali: “Cej hlop^ina z’ïhaw z gluzdu”. Mati hotîla

wíklikati lîkarq, q buw nerwowim.

227 Ale ]o to bulo take? Wîn zîj[ow prosto s@di v u dolinu cîöï

rîki tam, rîki Ogajo, ta skazaw: “Qk Îwana Hristitelq bulo

poslano, ]ob prigotuwati narod dlq Slowa, ]o powinno

proqwitisq, tak bude j z twoïm Poslannqm”.

228 Qk doktor Dewîs ta în[î goworili, ]o q “z’ïhaw z gluzdu”,

hotîli wikinuti mene z cerkwi, bo q ne pogodvuwawsq z nimi ]odo

vînok-propowîdnicx ta wsxogo în[ogo, ]o ne wîdpowîdalo Pisann@.

Wîn skazaw: “Î ti kave[, ]o ti propowîduwatime[ î spri^ini[

probudvennq, qke ohopitx uwesx swît?”

Q skazaw: “Ne q, ale Wîn skazaw tak”.

Wîn promowiw: “Bîllî, tobî nasniwsq stra[nij son”.

Q skazaw: “Q zda@ swo@ kartku zaraz ve, q bîlx[e ne wa[”.

229 Wîn skazaw Ce, q wîr@ Cxomu, î Wîn dowîw Ce. Ce ö dobra ^astka,

Wîn dowîw Ce, dowîw Swoö Slowo za dopomogo@ Slowa, bo Wîn ö Slowo.

Rozumîöte? A ]o robitx Slowo? Rozpîznañ taömnicî sercq. Ce tak?

Garazd, ce dowoditxsq u Öwreqm 13:8.
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230 Î w Nxogo za ostannîh dnîw bude pewna gotowa Cerkwa-Nare^ena.

“Qk Wîn ce zrobitx, Brate Brangame?” Q ne zna@. Ale Wîn skazaw,

]o Wîn zrobitx ce. Wîn dowede ce. Poklikana z-pomîv usîh în[ih,

ce tak, krap^asta pta[ka, qku pokropleno Jogo Krow’@.

Rozumîöte? Wiklikana, wsq re[ta zgraï proti Neï. Ïï wîdkinuto j

znewaveno.

231 Ale, cq krap^asta pta[ka, osx, menî wse odno, qk silxno awtor

hotîw ne pogodvuwatisq z Cim, wîn pomilqwsq. Pam’qtaöte, ]o

robili tîj pta[cî, krap^astîj pta[cî? Ïh brali dwoh, odnu

wbiwali, odnu z tîöï pari, wito^uwali na în[u pta[ku, î ce bulo na

o^i]ennq wîd prokazi, î kraplî krowî, klikali: “Swqt, swqt, swqt

dlq Gospoda”. A to bula na[a Para = Îsus Hristos, qkogo bulo

wbito, î Jogo Krow = na nas, kli^e: “Swqt, swqt, swqt dlq

Gospoda”. Wsî în[î pta[ki&q radij, ]o moö îm’q w ïï Knizî; ne

tut na zemlî, ale tam; ne na capinîj [kurî, ale na [kurî Qgnqti.

Ce tak.

232 Bude woskresînnq mertwih. Wîn pîdtwerditx ce. Ce tak. Wîn

dowede ce. Bude Shoplennq Cerkwi. “Qk ce bude?” Q ne zna@, ale

Wîn dowede ce. Jogo Slowo ö prawdiwim. Nastane Tisq^olîtnö

Carstwo. Wîn dowede ce, To ö Jogo Slowo. Budutx nowî nebesa ta

nowa zemlq. Wîn dowede ce, bo Jogo Slowo skazalo tak. Î tam budutx

tîlxki prawednî. Wîn î ce tev dowede. Ce tak. Tîlxki tî, ]o

zrobilisq ^astino@ cxogo Slowa (ba^ite, stanutx swoö@ ^astino@

ta zajmutx swoö polovennq u cxomu Slowî dlq swogo perîodu) =

tam budutx tîlxki woni. Bo ce ö same tim, ^im wono ö, Wîn ö Slowo.

A ]o take vînka? Óbraz ^olowîka. A ]o=]o take Cerkwa? Óbraz

Slowa. Ba^ite, to^no tak. Ba^ite? Tov wona bude tam, w to^nostî.

Tîlxki prawdiwî wîru@^î w Jogo Slowo pîzná@tx Ce ta zmovutx

powîriti Cxomu. Î Bog dopomagaö ïm dowesti ce, ce tak, ce ö prawda.

233 ~i wîrite wi teper Cxomu? ~i wîrite wi Cxomu? Qk]o tak,

dotqgnîtxsq wîro@ ta torknîtxsq Jogo odevî, bo Wîn prohoditx

cîö@ dorogo@. Wîn dowede, ]o Wîn ö toj samij w^ora, sxogodnî ta

nawîki, Öwreqm 13:8. “Osx, Q z wami po wsî dnî, av do kîncq swîtu”,

= Matwîq. Î Wîn ö Perwoswq]enik, zgîdno Öwreqm, Poslann@ do

Öwreïw, 4-j rozdîl, 15-j wîr[: “Wîn ö Perwoswq]enik, qkogo movna

torknutisq wîd^uttqmi na[ih slabostej”. ~i wîrite wi cxomu?

Prostqgnîtx ruku ta torknîtxsq Gospoda. Wîn ö wî^noprisutnîj =

“Osx, Q z wami po wsî dnî”. Proglqnxte perîodi. “Wse perewîrqjte.

Twerdo trimajtesq togo, ]o ö dobrim”.

234 Otov, qk]o wi nalevite do cerkwi, qka ne wîritx, ]o Wîn ö

toj samij w^ora, sxogodnî ta nawîki, toj samij w kovnomu

wîdno[ennî, wîdîjdîtx wîd cxogo. Perewîrqjte!

235 Otov, mi kavemo, ]o Wîn woskres z mertwih. Ne q skazaw ce,

Slowo tut skazalo ce. Kavutx: “Wîn woskres z mertwih”. Wîn kave,

]o Wîn ö toj samij w^ora ta nawîki. Wi wîrite cxomu? Wîn obîcqw,

]o oce wse wîdbuwatimetxsq za ostannxogo dnq, ]o toj samij Sin

l@dsxkij proqwitxsq.
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236 Otov, pam’qtajte, to ne Îsus goworiw z Awraamom tam, ]o mîg

rozpîznawati dumki w rozumî Sarri w nxogo za spino@. To buw ne Îsus,

Wîn ]e ne narodiwsq. Ale to buw muv w l@dsxkomu tîlî, qkogo Awraam

nazwaw “Elogîm, welikij Wsemogutnîj”. Wiqwlqw&Î Îsus skazaw: “Qk

bulo za dnîw Sodomu, = teper pilxnujte, uwavno, = za dnîw Sodomu,

tak bude j pri prihodî Sina l@dsxkogo, koli ob’qwitxsq Sin

l@dsxkij”. Wve bîlx[e ne qk cerkwa, rozumîöte, nî, wve bîlx[e ne

tak; Nare^enu poklikano, rozumîöte. “Togo dnq ob’qwitxsq Sin

l@dsxkij”. Dlq ^ogo? }ob z’ödnati Cerkwu z Golowo@, poödnati,

[l@b Nare^enoï. Kli^ Nare^enogo z’qwitxsq prosto ^erez oce v,

koli Sin l@dsxkij zîjde ta z’qwitxsq w l@dsxkomu tîlî, ]ob

poödnati cih dwoh. Cerkwa maö buti Slowom, Wîn ö Slowo, î cî dwoö

poñdnu@txsq, î, ]ob w^initi ce, potrîbno proqwlennq ob’qwlennq

Sina l@dsxkogo. Ne qkogosx sluvitelq. Q=q ne zna@, q&~i

rozumîöte wi, ]o q ma@ na uwazî? Rozumîöte, sáme Sin l@dsxkij, Îsus

Hristos zîjde u l@dsxkomu tîlî pomîv nas ta zrobitx Swoö Slowo

nastîlxki realxnim, ]o ce poödnaö Cerkwu ta Jogo w odne cîle,

Nare^enu, î potîm wona wîdprawitxsq Dodomu na Wesîlxnu We^er@.

Amînx. Ïï wve poödnano, rozumîöte, mi prqmuömo na Wesîlxnu We^er@,

ne na [l@b. “&nasitite swoö tîlo&samî, wsîma trupami silxnih

muvîw, bo [l@b Agncq nastaw”. Ale shoplennq = to ö wîdhîd na

Wesîlxnu We^er@. W toj ^as, qk Slowo tut poödnuötxsq z l@dino@, î

woni dwoö sta@tx odno. Î todî, ]o robitxsq todî? Ce znowu proqwlqö

Sina l@dsxkogo, ne cerkownih bogoslowîw. Sina l@dsxkogo! Slowo î

Cerkwa sta@tx odno. }o b tam Sin l@dsxkij ne w^iniw, Wîn buw

Slowom, Cerkwa ̂ initx te same.

237 Qk Wîn dowodiw Sebe protqgom perîodîw? ~erez prorokîw, ]o

mogli prorîkati Slowo, pîznawati ïhnî dumki. Osx qk Wîn buw

pîznanij, ocim osx. Obîcqnij za cerkownoï epohi, proj[ow do

kîncq z “î ne denx, î ne nî^”, ale we^îrnxogo ^asu, koli ob’qwitxsq

Sin l@dsxkij. Ce z’qwitxsq znowu. “We^îrnxogo ^asu z’qwitxsq

Swîtlo”. Rozumîöte? }o Wîn ^initx? Dowoditx Swoö Slowo.

238 Teper, kinxmo poglqd nazad, ^i ne prij[ow Wîn qk dîwa, ^i ne

prij[ow Wîn tak, qk skazali, ^erez dîwu, to^nî[e? ~i ne prij[ow

Wîn w to^nostî same tak, qk Wîn skazaw? Diwîtxsq sxogodnî, Wîn dowîw

Swoö Slowo, bez oglqdu na te, qk bagato ateïstîw, bezwîrnikîw,

bajduvostî, Wîn wse odno j[ow prosto dalî, dowodiw Swoö Slowo. Î

osx mi tut, proj[li ^erez cej perîod usîh cerkow ta wsxogo

în[ogo, perej[li, qk î woni, wîd Malahîï do prihodu Hrista. Usî

proroki ta wse în[e pripinilosq, î woni wdarilisq u sanownictwo

î tak dalî, ale, prosto w to^nostî, diwîtxsq, qkogo rodu harakter

Wîn poslaw. To^nîsînxkogo Îll@, nenawisnika bezsoromnih vînok,

tih, ]o naklada@tx na sebe [ar farbi, pudri, ta kosmetiki, ta

wsîöï cîöï durnicî tam. A duhowenstwo, wîn rubaw ïh naprawo j

nalîwo. Wihoditx z pustelî, nîkim ne pow’qzanij, î skazaw: “Mesîq

wve blizxko. Q upîzná@ Jogo, koli Wîn prijde, q predstawl@ Jogo.

Amînx. Ne po^inajte dumati, ]o wi nalevite do ocxogo ^i do

otogo”. To^no te same, ]o ^iniw Îllq!
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239 “Î za ostannîh dnîw, stanetxsq osx ]o, per[ nîv nastane denx

Gospodnîj, weli^nij ta vahliwij, Q po[l@ wam, per[ nîv

nastane denx Gospodnîj, weli^nij ta vahliwij, Q po[l@ wam Îll@

proroka, î wîn powerne Wîru dîtej nazad do batxkîw”. Î diwîtxsq,

Wîra batxkîw do dîtej = öwreï. Ba^ite? Ïhnq obîcqnka Pisannq,

pogani, ta wîd ^ogo woni wîdpali. Diwîtxsq na c@ podwîjnîstx, qk ce

doskonalo, w to^nostî. Î osx mi ba^imo ce, Bog dowoditx Swoö

Slowo.

240 Shilimo na[î golowi na hwilinku. L@bij Bove, Qkij

woskresiw z mertwih na[ogo Gospoda Îsusa, ]ob dowesti Swoö

Slowo, î Wîn ö viwij sxogodnî, dowoditx Twoö Slowo. “Osx, Q z wami

po wsî dnî, nawîtx do zawer[ennq”, = dowoditx Swoö Slowo. “Îsus

Hristos, toj samij w^ora, sxogodnî ta nawîki”. (Qkbi tam ne

stoqlo = “nawîki”, move, wi mogli b=mogli b î spîtknutisq ob

deqkî z nih). Q ne zupiniwsq poqsn@wati ce, Gospodi. Ale, nawîki,

woni zna@tx, ce ozna^aö prosto “pewnij promîvok ^asu”. Î osx,

pîslq cxogo perîodu bîlx[e ne bude wve nawîki, nastane Wî^nîstx.

Tov Wîn buw tim samim Bogom, ]o buw u Mojseï ta u prorokah.

Potîm Wîn prij[ow pîslq pewnogo promîvku ^asu ta zrobiwsq

l@dino@, proqwiwsq qk Bog-prorok. Î potîm w nas buw pewnij

promîvok ^asu, î Wîn prihoditx znowu. “Toj samij w^ora, sxogodnî

ta nawîki”.

241 Mi dumaömo pro ce, pro Solomona, za tîöï zolotoï epohi öwreïw,

koli nîqkî narodi ne nasmîl@walisq ïh torknutisq, î toj silxnij

dar Bovij buw u tómu proroku, takij, ]o wîn wîdkriw caricî wsî

taömnicî ïï sercq, nî]o ne wtaïlosq. Ta weli^na epoha proqwlqla ta

wiqwlqla w proobrazî, ]o grqde welika Epoha.

242 Î teper, Ot^e, to buw Ti, ne Solomon. To buw Ti w Îsusî, bo Wîn

skazaw: “Bog buw u Hristî, primirq@^i cej swît z Sobo@. Wîn buw

po^atkom tworînnq”. Jogo tîlo bulo wîdkuplenim tworînnqm. Î

teper, za cerkownî perîodi cerkwa wtratila swo@ per[u l@bow, î

teper za ostannîh dnîw Ti obîcqw poklikati grupku men[ostî,

krihîtnu Otaru, za ostannîh dnîw.

243 Ot^e, na[î sercq pîdstribu@tx wîd rado]îw, î serce moö

b’ötxsq [wid[e, koli q duma@ pro ce î uswîdoml@@, ]o Twoï Slowa

ö prawdiwî, vodne z Nih ne prominetxsq. Nehaj cî l@di sxogodnî

zrozumî@tx ce, î nehaj grî[nik po^ne [ukati Tebe w c@ godinu,

per[ nîv za^initxsq brama î ^asu wve bîlx[ ne bude. Nehaj

Nare^ena, w toj ^as, koli wona po^inaö zbiwatisq z kroku wîd

cxogo ta wîd togo, nehaj wona powernetxsq u prawilxnij krok, qk

bulo wiqwleno dekîlxka tivnîw tómu u widînnî.

244 Q mol@ Tebe, Ot^e, blagoslowiti teper ta uzdorowiti hworih.

Tut osx levatx klaptiki materîï, hustino^ki wîd&prihodqtx z

rîznih ^astin. Î teper, u Pisannî, Tam skazano: “Znîmalisq

klaptiki materîï ta poqsi, hustino^ki z Pawlowogo tîla, î ce j[lo

do hworih, î Bog uzdorowlqw ïh”. Otov, mi znaömo, ]o mi ne

Swqtij Pawlo, ale mi znaömo, ]o sprawa bula ne u Swqtomu Pawlî,
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to bula wîra l@dej w nxogo qk u Twogo slugu. Gospodi, cî l@di ne

proïhali b ocî sotnî milx, qkbi woni ne wîrili. Winagorodi ïhn@

wîru, Gospodi, koli q&ne pomazu@ hustino^ku (Pawlo ne

pomazuwaw ïh, wîn znîmaw zî swogo tîla), koli q trima@ cî

hustino^ki, Gospodi, ne tomu, ]o ce moö tîlo, (bo wîd nxogo nîqkoï

koristî), ale ce ö Twoq wîdkuplena wlasnîstx, tov q mol@, Bove,

]ob Ti w[anuwaw ïhn@ wîru. Nehaj koven z nih otrimaö

uzdorowlennq, zaradi Carstwa Bovogo. Otov, Gospodi, zatqvne

Poslannq, ne hotîw, ]ob wono triwalo bîlx[e, nîv dekîlxka

hwilin, ale wono zatqgnulosq na dwî godini ^i bîlx[e. Otov,

nehaj hworî odervatx uzdorowlennq, Gospodi, nehaj l@di

poba^atx, ]o Ti tut, ]o q ne prosto skazaw ce sam wîd sebe. Ce Ti,

Gospodi. Î q mol@ w Îm’q Îsusa. Amînx.

245 Otov, li[e hwilin desqtx. Q ne zna@&(~i=^i rozdawaw ti

ïh, qkî tam buli?) Bîllî skazaw, ]o wîn rozdaw qkusx kîlxkîstx. Q

poprohaw jogo zrobiti ce sxogodnî wrancî. A q wsxogo dekîlxka

hwilin tomu prij[ow tudi, î w mene ne bulo movliwostî spitati

jogo, bo q rozmowlqw z Bratom Benom ta z în[imi, ]o buli tam.

Menî ne wdalosq z nim pogoworiti. Wîn li[e skazaw menî, ]o wîn

rozdawaw molitownî kartki. Molitowna kartka B, sto&(Z per[oï

po sotu?) B. Dobre, dawajte-no, q duma@, molitowna kartka nomer

odin, B. W kogo lîtera B? Wi movete&Qk]o wi movete pîdnqtisq,

pîdnîmîtx swo@ ruku, qk]o wi movete hoditi. Qkasx vîno^ka

zzadu. Garazd, lîtera B, nomer odin, nomer dwa, tri, ^otiri, p’qtx,

prohodxte s@do@. Î q popro[u cih malih dîto^ok obîjti tam za

platformo@ ta sîsti zaraz tut. Dobre. Teper, teper q kavu wam,

wîdprawlqjte ïh, wi projdîtx prosto otim on prohodom tam, wi, w

kogo z per[oï po p’qtu, prohodxte on tudo@ ta pîdhodxte s@di.

Nehaj tî, ]o w prohodî tam, qk]o zmovutx, projdutx s@di na swoï

mîscq. Teper, malenxkî dîtki, ]o sidqtx tut, projdîtx tam za

platformo@ osx s@di. Î q ho^u, ]ob woni prohodili powz oce

mîsce tut, l@di, ]ob q mîg za nih pomolitisq.

246 Teper, dawajte-no poglqnemo teper. Q ba^u. Qkî q naziwaw, z

per[oï po p’qtu, ^i ne tak? Odin, dwa, tri, ^otiri, p’qtx.

Odin&Wsî, w kogo molitowna kartka tam, nomeri z per[ogo po

p’qtij, pîdnîmîtx swo@ ruku, poba^imo, ^i wsî woni pîdnqlisq. Tam

ö odin, dwa, tri, ^otiri. Odnogo ne wista^aö. Odin, dwa, tri,

^otiri, p’qtx, lîtera B. ~i u wsîh u was nomera odin, dwa, tri,

^otiri? Odin, dwa, tri, ^otiri? De nomer p’qtx, lîtera B? Nomer

p’qtx, projdîtx on tudo@, ledî. Garazd, dobrodî@, obîjdîtx on

tudo@. Same tak. Obîjdîtx tam ta stawajte zzadu, nomer p’qtx.

{îstx, sîm, wîsîm, dew’qtx, desqtx. Garazd, lîtera B, molitowna

kartka nomer [îstx, sîm, wîsîm, dew’qtx, desqtx. Rozumîöte, mi

robimo ce, î, takim ^inom, u was ne bude nîqkogo bezladdq todî.

{îstx, sîm, wîsîm, dew’qtx, desqtx. Teper w mene&q duma@. ~i ö u

was kartka, dobrodî@, ]o stoïte otut? Sîm? Garazd, prohodxte on

tudi, prohodxte tudi z nimi. W mene tam tîlxki dwoö, q duma@.

Garazd, nomeri [îstx, sîm, wîsîm, dew’qtx, desqtx, molitowna kartka
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nomer [îstx, sîm, wîsîm, dew’qtx, desqtx. W mene tîlxki dwoö, ce&U

was ö kartka, dobrodî@? Osx wi de. Osx woni de. Desqtx,

odinadcqtx, dwanadcqtx, trinadcqtx, ^otirnadcqtx, p’qtnadcqtx.

Otov, tam odin, dwa, tri, ^otiri, p’qtx. Garazd, [îstnadcqtx,

sîmnadcqtx, wîsîmnadcqtx, dew’qtnadcqtx, dwadcqtx. A ce odin,

dwa, tri, ^otiri. Garazd, dwadcqtx, dwadcqtx odin, dwadcqtx dwa,

dwadcqtx tri, dwadcqtx ^otiri, dwadcqtx p’qtx. Odin, dwa, tri,

obîjdîtx on tudo@, dobrodî@, obîjdîtx, stawajte w ^ergu, dwadcqtx

p’qtx, dwadcqtx p’qtx. Dopomovîtx jomu tam, nehaj wîn wijde tam

kudo@ zaho^e. S@di osx, brate, s@di, wam zwîlxnili dorogu, ]ob

projti s@di. L@di zwîlxnili dorogu, ]ob wi proj[li s@di. Hto-

nebudx, prowedîtx jogo tudi, qk]o zmovete. Nehaj wîn projde ta

stane u ^ergu tam. Kavu wam, wsadîtx jogo tam, î koli nazwutx jogo

nomer, postawte jogo tudi. Rozumîöte? Koli pîdîjde jogo nomer,

odrazu postawte jogo u ^ergu. Garazd, q duma@, ce priblizno

stîlxki, skîlxki movna=movna bude projti záraz.

247 Teper, w kogo z prisutnîh tut nema molitownoï kartki, î wi

pewnî, wi=wi cîlkom upewnenî, ]o Bog move uzdorowiti hworogo?

Pîdnîmîtx swo@ ruku. ~i wîrite wi w ce? Skîlxki z prisutnîh tut

z&qkî zna@tx, ]o q nî^ogo ne zna@ pro was, nî^ogo ne zna@ pro

wa[î nedugi? Tut prisutnî l@di, moq skinîq, do tih, hto tut

uper[e, q ]osx majve nîkogo ne ba^u, za winqtkom cih

sluvitelîw. Li[e on tam q ba^u odnu l@dinu, qku q zna@. Q

buwa@ tut malo, rozumîöte, î to prosto l@di, ]o priïvdva@tx

zwîdusîlx. Hto z prisutnîh tut&Dozwolxte menî dowesti ce wam.

Komu z prisutnîh tut wîdomo, ]o q nî^ogo ne zna@ pro was?

Pîdnîmîtx swo@ ruku tut. Rozumîöte, ce wa[a ruka pered Bogom,

rozumîöte. Q nî^ogo ne zna@ pro nih. Osx, q ne zna@, ]o u mene w

molitownîj ^erzî move opinitisq hto-nebudx, z kim q znajomij,

ale q ne znaw, zaradi ^ogo woni tut. Rozumîöte, q ne znaw, zaradi

^ogo woni tut.

248 Otov, ]o q namaga@sq zrobiti = priwesti was do togo, ]ob wi

poba^ili ce, tov pilxnujte = “Sprawi, ]o Q ïh ^in@, wi

^initimete takov”. ~i wîrite wi cxomu? ~i wîrite wi, ]o Wîn

dowede ote Slowo? Garazd. ~i skazaw Wîn, ]o Wîn ob’qwitxsq qk Sin

l@dsxkij naprikîncî cerkownogo perîodu? Skîlxkom? A cej swît

wiglqdatime, bude w stanî Sodomu ta Ñomori? ~i wîrite wi cxomu?

249 Otov, Bîllî, ^omu b tobî ne dati ïm prohoditi powz oce mîsce

tut? Tak, wse garazd. }o v, dobre, wse garazd.

250 Wîn ob’qwitxsq naprikîncî perîodu. Teper, diwîtxsq, ^i

uswîdoml@öte wi ce, w takomu razî, ]o tut cîlkowita

nemovliwîstx? Osx, tut u cîj ^erzî stoqtx l@di, qkih q nî razu w

vittî ne ba^iw. Tam sidqtx l@di, qkih q nî razu ne ba^iw. Ale,

pam’qtajte, Öwreqm 4:15, q duma@, ce tam, tam skazano, ]o “Wîn

zaraz ö Perwoswq]enikom, qkogo movna torknutisq wîd^uttqmi

na[ih slabostej”. Ce prawda? Otov, qk]o Wîn ö

Perwoswq]enikom, w takomu razî Wîn ö Öwreqm 13:8, w takomu razî

= “Toj samij w^ora, sxogodnî ta nawîki”. Ce tak? Otov, qk Wîn
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ob’qwitxsq? Qk q skazaw wam, Wîn zawvdi promowlqö ^erez Swoïh

prorokîw. Wîn zawvdi posilaö pewne=pewne=pewne=pewne

poslannq pered sudom. U wsxomu cxomu Wîn nîkoli ne zmîn@ö Swogo

metodu.

251 Wîn wirî[iw u Edensxkomu sadku, qk Wîn spase l@dinu = ^erez

prolittq krowî newinnogo. Wîn nîkoli cxogo ne zmîn@waw. Mi

namagaömosq zmîniti ce ^erez oswîtu, ^erez wawilonsxkî ba[ti,

^erez welikî mîsta î wse tomu podîbne. Mi namagaömosq zmîniti ce,

ale ce ne spracxowuö. Mi namagaömosq zmîniti ce, zrobiw[i Jomu

cej swît oswî^enî[im. Mi namagaömosq zrobiti ce za dopomogo@

denomînacîï l@dej. Ce nîkoli ne spracxowuwalo. Tîlxki odne mîsce,

de l@dina move mati zustrî^, ]ob wklonqtisq = pîd Krow’@. Wa[î

denomînacîï rozkol@tx was, ale pîd Krow’@ wi ö takî samî. Wîn

nîkoli ne zmîn@ö.

252 Otov, qk]o Wîn ö nezmînnij Perwoswq]enik î toj samij

w^ora, sxogodnî ta nawîki, w takomu razî Wîn maö dotrimati te

Slowo. Ne tomu, ]o mi skazali, ]o Wîn dotrimaö, tomu, ]o Wðn
skazaw, ]o Wîn dotrimaö. Rozumîöte? Otov, otov, qk]o Wîn

zrobitx tak&Otov, prosto zupinîtxsq na hwilinku, obmîrkujte.

Otov, komu z was u cîj molitownîj ^erzî wîdomo, ]o q nî^ogo ne

zna@ pro was, pro wa[u hworobu? W takomu razî pîdnîmîtx swo@

ruku, wam wîdomo, ]o q&Komu w cîj molitownîj ^erzî wîdomo, ]o q

wzagalî z wami neznajomij? Pîdnîmîtx swo@ ruku.

253 Poglqnxte w zîbrannq, poba^te. Teper, wi, ]o znahoditesq tam,

wam ne potrîbno buti tut, wi prosto torknîtxsq Jogo odevî.

Prosto promowte, skavîtx: “Gospodi Îsuse, q wîr@ Tobî”. Otov,

skavîtx: “Q wîr@ Cxomu. Î q=q wîr@, ]o=]o Ti move[ ob’qwiti

Bratu Brangamu, bo&”

254 Osx, ne tomu, ]o ce Brat Brangam, wîn prosto zwi^ajna

l@dina. Î, mabutx, qkbi Shoplennq stalosq sxogodnî wrancî&Wi

dumaöte pro Shoplennq? Qkbi Shoplennq stalosq sxogodnî wrancî,

q kavu ce u pokîrliwostî, vodnih sumnîwîw, ]o polowina cxogo

zîbrannq, qkbi mi j[li zgîdno rángîw, zgîdno togo, de nam powinno

buti, polowina z was j[li b poperedu mene. Ce tak. Q

ne&Poglqnxte na wîdpowîdalxnîstx, ]o w mene, î qk=qk nedbalo q

ce wikonu@. Q newigîdnij sluga Hristowij = znati te, ]o q zna@

pro Nxogo, î potîm viti tak, qk q viwu; ne amoralxno, ne ne^isto,

nî^ogo takogo, Bog znaö, ]o ce ö prawda. Rozumîöte? Q stara@sq

viti prawilxno, ale menî=menî=menî prosto zdaötxsq, nemowbi q

ne movu zrobiti tak, ]ob ce dîj[lo. Move, ce bude htosx în[ij,

movliwo, bîlx[ oswî^enij ^i ]osx take, woni mogli b donesti ce

do l@dej. Ale potîm, htosx maö dumati, ]o wse odno ne wsî l@di

osqgnutx ce. Rozumîöte? Rozumîöte? Rozumîöte, Wîn znaö, ]ó Wîn

zbiraötxsq zrobiti. Tov q prosto wîdda@sq Jomu ta kavu:

“Gospodi, q u Twoïh rukah, robi zî mno@ qk Sam wwavaö[ za

potrîbne”. Otov, qk]o Îsus Hristos ö toj samij w^ora ta

nawîki&
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255 Otov, menî zdaötxsq, q zna@ c@ vîno^ku. Q ne movu

prigadati, hto wona, ale q zna@ ïï. Zwîdkisx q zna@ ïï. Ale q

ba^iw ïï obli^^q, ale q=q zaraz w c@ hwilinu ne zna@, hto wona.

Ale q=q=q zna@ ïï, zwîdkisx. Wi neznajomî zî mno@? Ugu.

Menî=menî podumalosq, podiwiwsq ïj w obli^^q, menî

podumalosq, ]o q zna@ ïï, ale q ne movu prigadati, hto wona.

Ale q duma@, wona&Wa[ ^olowîk, ^asom, ne&~i to ne wi ta

vînka, ]o prac@ö na&Ïï ^olowîk prac@ö na Sîm=Sîm=Sîm&

tobto, Sîm-Odinadcqtx ^i ]osx take, tam u Nx@-Olbanî. Mîssîs

Egen, ce tak. Otov, wi buli tut î priïhali do cerkwi. Ro@, ^i

to ne do neï mi ïzdili qkosx na&~i to=^i to ne wona viwe

tam na gorî? }o kave[? Ïï sestra. Osx qk, osx qk bulo, ba^i[. Q

pam’qta@, ]o Roj ta q proïvdvali powz te mîsce, î wîn

pripom’qnuw ce îm’q, î Gospodx poslaw mene tudi ta zcîliw tu

vîno^ku odrazu v. Tak, panowe, î q qkraz zgadaw.

256 Otov, ale znati, ]o z wami negarazd, w mene nema vodnogo

uqwlennq. Wi ce znaöte. Ale qk]o Gospodx Îsus zmove rozpowîsti

ïj de]o take, ]o wona w^inila. ~i qk]o w neï=w neï qkîsx

problemi z gro[ima. Movliwo, w neï ta w ïï ^olowîka qkîsx

trudno]î, move, w neï ta w ïï dîtej, move, w kogosx z ïï dîtej, qk]o w

neï ö dîti, q ne zna@. Ale qk]o ö, movliwo, htosx z ïï dîtej hoditx

tudi, kudi ne slîd. Movliwo, wona stoïtx tam, ]ob de]o dîznatisq

pro ce. Q ne zna@. Menî nîqk ne dîznatisq. Q=q=q ne movu wam

skazati. Ale Wîn znaö. Rozumîöte? Tov, wi rozumîöte. Rozumîöte?

257 Sluhajte-no, wsluhajtesq w ce zaraz duve uwavno. Q nîkoli

ranî[e ne goworiw cxogo u zîbrannî, ale q wîd^uwa@ neobhîdnîstx

skazati ce zaraz. }o take slowo? Ce wislowlena dumka. Otov, qk q

movu wislowiti ïï dumku, tobto, qk q zmovu wislowiti ïj, ]ó u neï

w dumkah? Qkusx z dumok maö buti predstawleno, a ïj ne movna

cxogo robiti. Tomu q mu[u wislowiti Jogo dumku, î qk]o ce ö

prawilxnim&Qk]o ce ö Bova dumka, ce bude prawilxnim; qk]o

ce ne ö Bova dumka, todî ce ne bude prawilxnim; wona pîznáö ce, wi

pîznáöte ce, wsî pîzná@tx ce. Rozumîöte, cxogo prosto nîqk ne

obîjti. Ce abo Bog, abo ne Bog. Jogo blagodatî dostatnxo. Otov,

wîrte, teper, wsî.

258 Î hto bude wîriti? }o v, movliwo, wi nîkoli ranî[e ne buwali

anî na vodnomu z zîbranx, ale ^i wîritimete wi, qk]o Bog w^initx

ce? Î potîm, wi, ]o znahoditesq zaraz tam, wi, kogo ne bude u

molitownîj ^erzî, wi=wi molîtxsq tev, rozumîöte. Abo nawîtx qk]o

wi stanete u molitownu, menî wse odno, hto wi, prosto molîtxsq.

259 Gospodi Îsuse, osx, q zajnqw bagato ^asu, ale ce Twoö

sluvînnq, Gospodi. Î q zrobiw use, ]o, qk l@dina, q zdaten

zrobiti, ale Ti ö Bog, tov wse în[e = u Twoïh rukah, Ot^e. Nehaj

pîzná@tx, ]o Ti ö Bog î ]o Twoö Slowo ö prawdiwim. Gospodi,

dowedi Swoö Slowo cxogo ostannxogo dnq, koli ob’qwitxsq Sin

l@dsxkij. Qk Wîn proqwiwsq? Wîn buw Slowom. }o take Slowo?

Rozpîznawa^ dumok ta namîrîw sercq. Wîn znaw ïhnî dumki, rozpowîw

Petru, Pilipu, Natanaïlu, vîncî bîlq krinicî, wsîm în[im tam,
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koli woni prihodili, znaw, ]o dîw^inka spala, ne pomerla. Q

mol@, Bove, ]ob Ti zastosowuwaw na[î skromnî skinîï sxogodnî, c@

zemnu osel@, ]ob Tobî proqwitisq. ~erez Îm’q Îsusa Hrista.

Amînx.

260 Teper, zcîlqti, q ne movu, wi ce znaöte. “}o take dar, Brate

Brangame, ce de]o take, ]o ti dîstaö[?” Nî. Ce de]o take, ]o ti

pîznañ[, qk zabrati sebe z dorogi. Rozumîöte? Poki ti znahodi[sq

tam = ce nîkoli ne sprac@ö. Wîllîam Brangam = ce mîj najbîlx[ij

worog. Rozumîöte? Ta koli q zaberu jogo z dorogi, rozumîöte, todî

Îsus Hristos zmove zastosuwati ce tîlo. Rozumîöte? Rozumîöte,

osx, q pîdhodvu do tîöï vînki. Î ]o teper? Teper, skavîmo,

qkbi=qkbi wona=qkbi wona bula hwora.

261 Otut osx ö odna vîno^ka, ïï kîncîwka levitx na=na

înwalîdnomu wîzku. Teper, qkbi q&qkbi Îsus buw tut, ta pî[ow

tudi, ta poklaw Swoï ruki na tu vînku, taq kîncîwka stala b cîlkom

normalxno@. }odo cxogo vodnih sumnîwîw. Ale, rozumîöte, mi ö

l@dsxkî îstoti z ne^istimi rukami. Jogo v ruki = swqtîï, Bog

pîdtwerdvuwaw Jogo. Wîn buw Slowo. Wi wîrite cxomu? Awvev,

Jogo ne obsîdali nîqkî sumnîwi. Wîn poklaw bi Swoï ruki na neï,

skazaw bi: “Done^ko, uzdorowsq”, = î wona b uzdorowilasq. Ale

potîm, Wîn doru^iw nam robiti te same. Q duma@, Wîn qsno

wîdzna^iw ce.

262 Otov, ]o qkbi Wîn daw menî widînnq ta skazaw cîj vîncî

zrobiti de]o? Ce, ]o v, todî b q powîriw, qkbi q poklaw swoï ruki

na neï, wona b uzdorowilasq. ~i wîrite wi cxomu? Ale ]o qkbi Wîn

ne daw widînnq? }o zrobilo b widînnq? Tîlxki dalo b menî wîru.

Peredalo b mo@ wîru, newidimu Bovu silu. Rozumîöte? Otov, qkbi

wi, koven z was pomer bi prosto w c@ v hwilinu, wi tak î ne

poba^ili b, qk wi zali[aöte swoö tîlo. Wsî wa[î rozumowî zdîbnostî,

wse, kim wi ö = wîdîj[lo b, ale wi b tak î ne poba^ili, qk ce

wîdhoditx. Rozumîöte? Ce bulo b ne-&Sila, ]o daö menî ruhati

swoïmi rukami, ce ö pewna sila, ^i ne tak? Sila, ]o move dati

menî dumati, sila, ]o daö menî propowîduwati, sila, ]o daö menî

viti, dîqti, ta sama sila, ]o stoïtx za kovnim poruhom cxogo

tîla, zali[ila b jogo, î wi b ne poba^ili, qk cq sila wîdhoditx. Ce

ö newidima sila. Otak î wîra! Ne pro£awte cxogo. Wîra! Î Îsus

skazaw: “Klastimutx ruki na hworih”. Teper, rozumîöte, qkbi q

pî[ow ta odervaw widînnq ta poklaw na neï ruki, q wîr@, ]o wona b

widuvala, bo q poba^iw widînnq, q dowîrq@ widînn@. A qk ]odo

Slowa? Poklaw bi ruki na neï z tîö@ samo@ wîro@. Widînnq daötxsq

tîlxki ]ob zru[iti z mîscq mo@ wîru ta wa[u wîru. Z tako@ samo@

wîro@ bez widînnq ce sprac@ö tak samo. Deqkim l@dqm dano

weliku wîru. W deqkih nema wîri takogo rodu, ïm da@txsq widînnq,

]ob dati ïm taku wîru. Rozumîöte? Otov, rozumîöte, qk]o ce wse

odno budutx tî samî brudnî ruki, taka sama l@dina, ale prosto

pokladannq ruk na neï.

263 Otov, nehaj Swqtij Duh pîdtwerditx Swo@ Prisutnîstx,

pîdtwerditx Swoö Slowo, qke Wîn obîcqw. Teper, q zabuw, qk wa[e
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prîzwi]e. Qk wa[e prîzwi]e, otov? Égen. }o v, Wîn mîg bi skazati

menî ce, qkbi Wîn zahotîw, rozumîöte, ale q prosto kavu, ]o q=q

zna@, ]o q zna@ was. Otov, prosto pîdîjdîtx-no s@di li[e na

hwilinku, tro[ki bliv^e, l@di tam stoqtx, molqtxsq, wi ba^ite.

Ce&Otov, mîssîs Egen, qk]o q=qk]o q sluga Hristowij î q

propowîduwaw Slowo, kotre, qk q wîr@, ö Prawdo@, ^i wîrite wi

cxomu? <Mîssîs Egen kave: “Tak”.=Red.> Wi wîrite cxomu. Otov,

qk]o u was ö pewna potreba w ^omusx, q ne mîg bi dati ce wam, bo w

mene nema cxogo, ]ob dati; krîm tih wipadkîw, koli sprawa

jdetxsq pro neweli^ku sumu gro[ej, movliwo, ^i pro ]osx take,

abo q mîg bi pogoworiti z wa[im ^olowîkom, ^i z dîtxmi, ^i z

wa[imi rîdnimi, ^i ]osx take, q mîg bi. Ale qk]o u was bula

potreba w zcîlennî, q ne mîg bi dati ce wam, ce wve kupleno. Ale za

dopomogo@ daru q movu zrobiti tak, ]o wi rozpîznáöte, qk]o u

was ö wîra, ]o ce wve kupleno, bo Toj, Hto kupiw ce, Toj Ödinij, w

Kogo wi mogli b mati wîru = ce Sin Bovij. Pokupecx stoïtx tut.

Rozumîöte? Ce tak? Pokupecx tut.

264 Otov, wi znaöte mene qk brata, qk sluvitelq, a q zna@ was qk

sestru. Mi znaömo Jogo qk Boga. Otov, qk]o ta newidima Osoba,

za dopomogo@ daru, qkij q ma@, ]ob zabrati sebe z dorogi, zmove

rozpowîsti menî, rozpowîsti wam ^erez mene, ^erez moï wusta,

rozumîöte. Otov, koli q mol@sq, Bog ne ba^itx mene, Wîn prosto

^uö mîj golos krîzx Krow Îsusa. Rozumîöte, Wîn ne ba^itx mene, Wîn

^uö mîj golos. Î ta Krow znahoditxsq tam, ]ob predstawiti te,

^ogo q proha@. Rozumîöte? W takomu razî Wîn ^uö mîj golos, ale Wîn

ba^itx tîlxki Krow. Rozumîöte, Wîn ne ba^itx mene, tov q ne movu

buti ne^istim, koli q pîd Krow’@. Krow o^i]aö. Rozumîöte, Wîn ö

tim bámperom pomîv mno@ ta Bogom î obîcqw: “Prosîtx Batxka pro

]o zawgodno = Q ce zrobl@”. ~i wîrite wi, ]o ce ö prawdo@?

265 Otov, qkbi koven&zdaötxsq, nemowbi&~i movete wi

poba^iti, ]ó wîdbuwaötxsq? Diwîtxsq-no, pîdhoditx s@di, osx,

Swîtlo, bur[tinowogo kolxoru, obertaötxsq.

266 Teper wona ne zmogla b cxogo prihowati, qkbi j hotîla. Nî, nî.

Wi tut wîd naslîdkîw togo, ]o z wami de]o stalosq. U was bulo

zapalennq legenîw, î wi levali w lîkarnî. Wi levali pîd kisnewim

nametom. Î wi stravdaöte wîd naslîdkîw cxogo. Wi oduvaöte. Îsus

Hristos uzdorowitx was, rozumîöte, î uzdorowitesq. Îdîtx dalî,

wîrte cxomu, Sestro Egen. Q pokladu na was ruki, w Îm’q Îsusa.

Blagoslowitx was Bog, sestro. Îdîtx, budxte ]asliwî teper, ne

sumnîwajtesq w tomu, ]o Wîn skazaw.

267 Dobrogo dnq, sestro, qk sprawi? Q=q ne duma@, ]o q zna@ was.

Mi neznajomî. Otve, tut stoïtx vînka, qkoï q ne zna@. Q ne zna@

was. Menî nîqk ne dîznatisq pro was. Ale ^i wîrite wi, ]o Bog mîg

bi wîdkriti menî, Swoïm Slowom, rozumîöte, bo Wîn obîcqw ce? ~i

wîrite wi, ]o Wîn mîg bi rozpowîsti menî de]o pro was? Î ce

zmusilo b was prijnqti ce, prawilxno, zna@^i, ]o to buw ne q, wa[

brat, to buw Wîn = wa[ Spasitelx. ~i wîrite wi cxomu? Wi ^ekaöte

na operacî@. Wam skazali, ]o wam robitimutx operacî@. ~i wîrite
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wi, ]o Wîn move skazati menî, na ^omu budutx robiti c@

operacî@? Na [lunku ta na ki[e^niku. Ce w to^nostî tak. Wi

ho^ete uniknuti ïï. ~i wîrite wi zaraz, cim Duhom tut, Duh

Hrista pows@di nawkolo nas î znahoditxsq na menî. Wi znaöte, ]o

]osx powinno bulo wam skazati, bo q ne zna@ was. ~i wîrite wi,

^erez pokladannq ruk, ce peredastx wîru, qko@ wîr@ q, z wami,

wa[o@ wîro@, î pered Bogom, na[im Batxkom, wi uzdorowitesq? W

takomu razî, Gospodi Îsuse, q pîdkorq@sq Twoïm nakazam, koli Ti

skazaw: “Ocî osx oznaki suprowodvuwatimutx tih, hto uwîruö.

Qk]o pokladutx ruki na hworih = tî widuva@tx”, = nehaj na[a

sestra uzdorowitxsq zaradi slawi Boga; w Îm’q Îsusa, amînx. Ïdxte

dodomu, prosto zabudxte pro ce, rozumîöte, jdîtx dalî, wîrq^i w ce

wsîm swoïm sercem.

268 Dobrogo dnq, qk u was sprawi? Q kavu ce prosto ]ob uwîjti w

kontakt z wa[im duhom, vîno^ko. To^no qk w^iniw Îsus bîlq

krinicî, skazaw: “Prinesi Menî piti”. Otov, q duma@&ne

duma@, ]o q ba^iw was koli-nebudx, duma@, mi z wami neznajomî.

Ce tak? Qk]o ce tak, pîdnîmîtx swo@ ruku, ]ob ce zîbrannq

poba^ilo. Q ne zna@ cîöï vînki.

269 Ce îstinne zcîlennq, ce îstinna wîra, îstinne Pisannq,

nezajmane Slowo Boga proqwilosq ta dowelo, ]o Wîn ne mertwij.

Wîn viwij na wîki wîkîw. “Î toj, hto wîritx w Mene, tî sprawi, ]o Q

ïh ^in@ = wîn takov, î cej wîru@^ij poklade ruki na hworih, î

woni widuva@tx”. Oh, qk movna w cxomu sumnîwatisq? Rozumîöte?

Otov, Wîn znaw, hto sumnîwatimetxsq, î hto ne sumnîwatimetxsq; q

= nî. Wse zalevitx wîd Nxogo.

270 Ale teper, qk]o cq vînka neznajoma&q ne zna@ ïï, nîkoli w

vittî ne ba^iw ïï. Wona moloda vînka, nabagato molod[a za=za

mene. Ale q=q nîkoli ne ba^iw ïï. Î wona tut z qko@sx meto@. ~i

wîrite wi, ]o oce wse, ^ómu q naw^aw u Bîblîï, ledî, ö Prawda? Wi

wîrite, ]o oce wse ö Prawdo@. Î ^i prijmete wi Ce, ne tomu, ]o q

skazaw Ce, tomu, ]o Bog skazaw Ce?

271 ~i wîrite wi, ]o mi viwemo w ostannî dnî, koli maö

proqwitisq Sin l@dsxkij? Ce bude use Slowo, ]o

nakopi^uwalosq ^erez L@tera, Ueslî, baptistîw, ta usîh în[ih, ta

p’qtidesqtnikîw, use zîbralosq w ob’qwlennî togo, ^im ce wse bulo.

Sxomij angol maö wîdkriti taömnic@ [esti pe^atok. Wse ce maö

zîjtisq u Sinî l@dsxkomu, Jogo pownota ^asu prij[la w pownotu

Jogo Slowa, ]ob proqwiti pownotu Jogo Tîla. Todî samé ote Slowo,

samé prore^ene Slowo, ]o proqwilosq ^erez Slowo, ob’qwitx

Slowo.

272 Otov, qk]o Bog zmove rozpowîsti menî, ]ó u was za hworobi,

hworoba, to^nî[e&Wîn stworiw was, Wîn znaö pro was use. Î qk]o

Wîn zmove ob’qwiti ce&U was wiglqd zdorowoï l@dini. Ale qk]o

Wîn zmove ob’qwiti ce menî, wi znatimete, ^i prawda to, ^i nî. ~i

prijmete wi ce? Teper diwîtxsq prosto na mene. Zwi^ajno, wi

nosite okulqri, wam dowoditxsq ïh nositi. Ale nasprawdî wi tut
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ne zaradi cxogo. Q ba^u, qk Wîn perej[ow nazad, ba^ite. Otov, wi

tut ^erez te, ]o u was zgustki krowî. Rozumîöte? Rozumîöte?

~i=^i wîrite wi, ]o Wîn move skazati menî, de woni znahodqtxsq?

U wa[ih nogah. ~i wîrite wi, ]o ce ^initx Bog? ~i wîrite wi, ]o

Bog move rozpowîsti menî pro was î]e ]osx? A? Ce normalxno, ]o

wi tut uper[e, î q prosto&porozmowlq@ z wami hwilinku. ~i

wîrite wi, ]o Wîn move, ^i wîrite wi, ]o Wîn move skazati menî,

zwîdki wi? Wi z Gerî, Îndîana. ~i wîrite wi, ]o Wîn zmove skazati

menî, hto wi? Mîssîs Ogden. Ce prawda. Teper ïdxte dodomu ta

prijmîtx uzdorowlennq, w Îm’q Îsusa Hrista.

273 Dobrogo dnq, qk sprawi? Mi neznajomî odin z odnim, tev. Q ne

zna@ was, rozumîöte. Ale wi wîrite, ]o Gospodx Îsus move ob’qwiti

menî wa[u hworobu? <Sestra kave: “Q zna@ ce”.=Red.> Wi znaöte

ce. Dqku@ wam, sestro. Ce duve dobre. Garazd, oskîlxki wi znaöte

ce, w takomu razî z tîö@ grive@ wse bude garazd. Î u was=î u was na

bocî narost. Ce prawda, ^i ne tak? Wi ho^ete, ]ob q skazaw wam, na

qkomu wîn bocî? Wîn u was na prawomu bocî. Ce w to^nostî tak. Teper

ruhajtesq dalî î wîrte cxomu, î wi oduvaöte.

274 Wi wîrite? Cîlkowito, to ö Prawda. ~i wîrite wi, ]o Sin

Bovij, Sin l@dsxkij proj[ow ^erez perîodi, qk Sam obîcqw? Ale,

prosto, ^i wîrite wi, ]o cej swît znahoditxsq u stanî Sodomu,

gotowij do zni]ennq wognem, qk î Sodom? Sodomlqni buli

poganami, pam’qtajte. Ale tam u Sodomî bulo dekîlxka

prawednikîw, Bog poslaw poslancq, ]ob wíklikati ïh; deqkî z nih

wij[li, deqkî = nî, re[ta, majve wsî, zali[ilisq. Ale tam na gorî

sidîla odna grupka, Awraam, î do nxogo prij[ow Poslanecx, ]ob

wiqwiti jomu, ]ó malo statisq. Wîn w budx-qkomu razî ne zbirawsq

buti w cxomu. Ale, todî, swît sxogodnî znahoditxsq w takomu

samomu stanî, a Îsus Hristos ö Sin Bovij, Sin l@dsxkij, Sin

Dawidîw, î Wîn prij[ow, ]ob proqwitisq.

275 Q prosto pomî^a@, ]o z vînko@ ]osx wîdbuwaötxsq. Wona tut

zaradi wavliwoï sprawi. Wona tut ne zaradi hworobi. Znaöte, pro ]o

wona ho^e mene poprohati? “Pokladutx ruki na” neï = wona

“prijme hri]ennq Duhom Swqtim”. Rozumîöte? Rozumîöte? Hîba ne

tak? Pîdnîmîtx swo@ ruku, qk]o ce tak. Ba^ite? Ba^ite, u neï

wavliwa sprawa. L@bij Nebesnij Ot^e, daj cîj Twoïj ditinî

bavannq ïï sercq, nehaj wona prijme hri]ennq Duhom Swqtim. Otak

wona prijme Jogo. Amînx. Wi prijmete Jogo. Blagoslowitx was Bog.

276 ~i wîrite wi? Qk ]odo was otam, ^i wîrite wi tev? Qk]o ti

move[ wîriti = movliwo wse. Zdaötxsq, wi w cxomu duve ]irî, ^i

wîrite wi, ]o tî zgustki krowî zmovutx pîti getx, tev? Sidite on

tam u zelenuwatîj soro^cî. Pîdnîmîtx swo@ ruku, qk]o wi wîrite,

]o ce zali[itx was, wono zali[itx. Q nîkoli w vittî ne ba^iw

cxogo ^olowîka, absol@tno, zowsîm neznajomij zî mno@. Q nî razu ne

ba^iw jogo.

277 ~i wîrite wi cxomu, wsî în[î, zîbrannq? Otov, hîba wi ne

ba^ite, to maö buti Wîn?
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278 Bogu newavko zcîliti rak. Wîn move uzdorowiti wîd cxogo,

hîba ne tak? ~i wîrite wi, ]o Wîn uzdorowitx? Garazd, w takomu

razî îdîtx, prijmîtx ce, w Îm’q Îsusa Hrista. Prosto wîrte wsîm

swoïm sercem.

279 Priwît, l@ba moq. Znaö[, Îsus proliw Swo@ Krow, ]ob=]ob z

twoö@ krow’@ moglo buti wse garazd. ~i wîri[ ti cxomu? L@bij

Bove, q blagoslowlq@ c@ ditinu, î nehaj ïj zaraz bude zrobleno

pereliwannq krowî z Golgofi. Wîdnîmi uwesx cukor, Gospodi, î

nehaj wona uzdorowitxsq, w Îm’q Îsusa. Blagoslowitx tebe Bog.

280 Dobrogo dnq, qk u was sprawi? ~i wîrite wi, ]o Wîn move

zcîliti tu spinu ta zrobiti ïï zdorowo@? <Brat kave: “Q zna@, ]o

Wîn move”.=Red.> Garazd, îdîtx, wîrte w ce, majte wîru. Dawajte-no

prosto poklademo na was ruki, oskîlxki wi prohaöte pro ce.

Blagoslowitx was Bog, brate.

281 ~i wîrite wi? Wîn stworiw ïvu, ]ob ïsti, Wîn stworiw [lunok,

]ob peretrawl@wati ïï. Î koli u tomu [lunku ]osx îde ne tak, Wîn

ö jogo Zcîlitelem. ~i wîrite wi cxomu? Garazd, ce wse, ]o wam

treba znati, wîrte wsîm swoïm sercem.

282 Oskîlxki u was bulo te same, prosto îdîtx ta wîrte wsîm swoïm

sercem, tev.

283 Wse garazd, prowedîtx tu ledî. Dobrogo dnq, qk u was sprawi?

Wrodliwa dîw^inka, wona av nadto @na, ]ob mati vîno^î problemi.

~i wîrite wi, ]o Îsus uzdorowitx was wîd cxogo? L@bij Bove, cq

dîw^inka, q proklina@ cxogo woroga, poki znahodimosq w

Prisutnostî Îsusa Hrista, nehaj ce zali[itx ïï, nehaj wona

uzdorowitxsq. W Îm’q Îsusa. Amînx. Budxte blagoslowennî.

284 ~i wîrite wi? Teper temna tînx pîdnîmaötxsq wgoru, smertx.

Rak = ce ne&Bog move zcîliti rak ta uzdorowiti ce. ~i wîrite

wi cxomu wsîm swoïm sercem? ~i wîrite wi, ]o Wîn uzdorowitx was

wîd cxogo? W Îm’q Îsusa Hrista, q proklina@ c@ proklqtu rî^ pîd

tim znakom shre]enih rib, nehaj Hrest Hristowij wîdnîme ce.

Nehaj ce pîde getx, w Îm’q Îsusa. Ne sumnîwajtesq, îdîtx, wîrte wsîm

swoïm sercem. Amînx. Qk]o move[ wîriti = movliwo wse.

285 Dobrogo dnq, qk sprawi? Zwi^ajno, wa[ artrit pîde getx, î wi

uzdorowitesq, qk]o wi wîritimete. ~i wîrite wi, ]o z wami bude

tak, î wi znowu zmovete hoditi, î z wami wse bude garazd? Gospodx

blagoslowitx c@ dorogú sestri^ku ta uzdorowitx ïï, w Îm’q Îsusa

Hrista. Îdîtx, wîrte wsîm swoïm sercem.

286 ~i wîrite wi, ]o z wami move statisq te same? }o v, q wîr@,

ce stalosq. Wi budete&Qk]o wîritimete, ]o wi zcîlilisq prosto

zaraz ve. Q sam wîr@, ]o ce wîdîj[lo wîd was. W Îm’q Îsusa Hrista,

nehaj na[ brat îde î bude normalxnim ta zdorowim, zaradi slawi

Bovoï. Amînx.

287 Wre[tî-re[t, ce stalosq. Wi, ]o sidite tam, pla^ete, ^i

wîrite wi, ]o toj gemoroj zali[itx was? Wîn zali[awsq prosto

tut ve do ostannxoï pîwgodini, nemowbi qk, prosto peredî mno@,
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Wîn stoïtx poru^ z cim ^olowîkom. Wi wîrili, ^i ne tak? Wîrte wsîm

swoïm sercem, î wi movete powertatisq do Tehasu ta buti w

dobromu zdorow’ï. Q nî razu w vittî ne ba^iw cîöï l@dini.

288 ~i wîri[ ti, ]o z tîö@ spinko@ wse bude garazd, î ti bude[

gotowij do togo, ]ob zcîlitisq? Gospodi Îsuse, torknisq cxogo

malqtka ta zcîli jogo, w Îm’q Îsusa Hrista. Amînx. Wîr cxomu wsîm

swoïm sercem.

289 Zaraz toj Duh pîdhoditx bliv^e, Wîn po wsxomu primî]enn@.

Wavko skazati, zwîdki ce moglo prijti, nerwowîstx. Dozwolxte

menî pokazati wam de]o. Hto z was nerwuötxsq, tam, pîdnîmîtx

ruku. Rozumîöte, wavko skazati, hto same. Ale Bog znaö wse pro ce,

wsî wa[î bavannq. Wi pereprobuwali wse, staralisq qk mogli, ]ob

peremogti ote wse. Bagato wîd ^ogo w vittî wi namagalisq

wîdmowitisq, î wi ho^ete sluviti Bogowî wsîm, ]o u was ö.

Zdaötxsq, nemowbi was zawvdi ]osx strimuö. ~i wîrite wi, ]o ce

stanetxsq prosto zaraz ve, cxogo ranku, wi wiwîlxnitesq wîd

ocxogo wsxogo? ~i budete wi wîriti cxomu?

290 Na[ Nebesnij Ot^e, ]ob ocim în[im poba^iti, ]o Ti ö

Hristos, Sin Bovij, zcîli c@ dorogú vîno^ku, ]o stoïtx tut,

Ot^e, zaspokoj ïï. Mi wsî znaömo, qk wona stravdaö, Gospodi, î mi

molimo, ]ob Ti uzdorowiw ïï. Koli q pokladatimu na neï ruki z

usîö@ wîro@, q tev pereviwa@ napad prosto zaraz ve, zmu^enij,

satana, perewtomlenij, nerwi ne witrimu@tx. Zali[ ïï, satano. Q

poklada@ swoï ruki na neï z usîö@ wîro@, ]o w mene ö, zali[ ïï, w

Îm’q Îsusa. Îdîtx, wîrte w Nxogo. Ce te, ]o wi hotîli, ]ob q zrobiw.

291 Q ne zna@ was, wi neznajomî zî mno@. Cq griva, qk]o wi

wîritimete, z cim use bude garazd. Î î]e odne, u was artrit. Qk]o

wi wîritimete, wi widuvaöte. Hworoba wa[oï spini zali[ila was.

Îdîtx, wîrte.

292 ~i wîrite wi wsîm swoïm sercem? Otut osx&skîlxki&Oto wsî

woni w ^erzî? ~i ö tam î]e hto z ^ergi? Wi wsî prohodxte bîlq

cxogo mîscq otut, ]ob q mîg klasti ruki na hworih. Shilimo na[î

golowi na hwilinku, wve minula per[a godina. L@bij Bove, q

poklada@ ruki na mo@ sestru, poki pomazannq Duha Swqtogo

perebuwaö tut. Uzdorow ïï, w Îm’q Îsusa. L@bij Nebesnij Ot^e, q

kladu ruki na swogo brata&<Porovnö mîsce na plîwcî. Brat

Brangam prodowvuö molitisq za hworih.=Red.>&wîrte.

293 O-o, za was ne pomolilisq, brate? <Porovnö mîsce na

plîwcî.=Red.>&brate, znaöte, ]o wîn zrobiw? Wîn starij

misliwecx, pol@waw na olenîw. Wîn skazaw, ]o w nxogo bula

ru[nicq, z qko@ wîn postîjno pol@waw na olenîw, skazaw, ]o wîn

zaraz nadto starij, ]ob ïzditi na pol@wannq. Wîn zahotîw

prinesti c@ ru[nic@ ta wîddati ïï menî. Amînx. Dawajte-no

skavemo: “Hwala Gospodewî”. <Gromada kave: “Hwala Gospodewî”.>

L@bl@ Jogo,

Ne zabudxte swoï pitannq, pokladîtx ïh. Qk]o ne wijde

sxogodnî, prinesîtx ïh u seredu ^i w nedîl@.
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Bo Wîn per[ij pol@biw mene

Î wikupiw&

Wi wsî buli u molitownîj ^erzî, u molitownîj ^erzî?

&spasînnq

Na derewî Golgofi.

294 Podumajte-no, qkim priömnim Wîn ö dlq nas, teper. Prosto

podumajte, Wîn dowoditx Swoö Slowo! Rozumîöte? Teper,

rozumîöte, qkbi q mîg zcîlqti, ce bulo b în[e, rozumîöte, ale Wîn ö

Toj, Hto wve w^iniw ce. Rozumîöte? Tov Wîn prosto dowoditx

Swo@ Prisutnîstx tut = “Q ö Toj, Hto buw mertwij î viwij na

wîki wîkîw”. Ne bulo nîkogo podîbnogo Jomu. Wîn, qk L@dina,

pownîst@ wîdpowîdaw Sobî. Wîn buw Bogom. Rozumîöte? Nîkoli nî w

kogo z l@dej ne bulo vittq, podîbnogo Jogo vitt@. Nîkoli nî w

kogo z l@dej ne bulo narodvennq, podîbnogo Jogo narodvenn@.

Nîhto z l@dej nîkoli ne zmîg bi w^initi togo, ]o&podîbno qk Wîn

^iniw. Nîhto z l@dej nîkoli ne pomiraw tak, qk pomer Wîn. Nîhto z

l@dej nîkoli ne woskresaw z mertwih tak, qk woskres Wîn. “O-o, =

skavete wi, = po^ekaj-no hwilinku, Brate Brangame, în[î

woskresali z mertwih”. Tak, ale woni znowu pomerli. Ale Wîn ö

viwij na wîki wîkîw. Rozumîöte? Nîkoli l@dina ne woskresala tak,

qk woskres Wîn. Wîn woskres z mertwih, na wîki wî^nî.

295 <Brat Brangam naspîwuö “L@bl@ Jogo”.=Red.> Dawajte-no

zaraz prosto zaspîwaömo ce do Nxogo.

O-o, l@bl@ Jogo, l@bl@ Jogo,

Bo Wîn per[ij pol@biw mene

Î wikupiw menî spasînnq

Na Golgofî.

296 Shilimo na[î golowi. Gospodi Îsuse, q l@bl@ cih l@dej. Î q

prosto trima@ ïh, Gospodi, w mene ne bulo namîru ^initi tak. Ale

osx, bagato hto z nih z malimi dîto^kami ^eka@tx, woni golodnî,

woni ne rozumî@tx. Ale woni sidqtx tut, bo woni zna@tx, ]o

l@dina ne zmove viti, tîlxki Slowom Bovim. Î todî, koli Slowo

prorîkaötxsq î potîm ob’qwlqötxsq, proqwlqötxsq, dowoditxsq, todî

woni pîznaùtx, ]o ce move[ buti tîlxki Ti. Q mol@ za kovnogo.

Blagoslowi ïh, Ot^e. Nehaj woni budutx silxnimi ta zdorowimi

dlq tîöï mandrîwki, ]o ^ekaö na nas. Blagoslowlqj ïh uprodowv

tivnq. Î qk]o taka bude Twoq wolq, Gospodi, ]o mi zmovemo

nastupnoï nedîlî, nastupnogo [abatu znow zustrîtisq tut, prijti

s@di ta wklonqtisq, q mol@, Bove, ]ob Ti dodaw ïm sili. Deqkî,

movliwo, ne zmovutx, deqkim treba bude ïhati dodomu w rîznî

^astini kraïni, move, av za more, ^i av za kordon {tatîw. Mi

molimo, ]ob Ti buw z nimi ta dopomagaw ïm. Nehaj mi

zustrînemosq bîlq nîg Îsusa, qkogosx dnq. Daruj ce, Ot^e.

Dopomovi nam zaraz, bo mi l@bimo odin odnogo, î wîrimo w Tebe, î

spodîwaömosq, ]o kolisx toj so@z, ]o ödnaö na[î sercq teper,

stane Wî^nim so@zom, daj nam viti u tómu kwadratnomu Mîstî

cîlu Wî^nîstx. W Îm’q Îsusa. Amînx. Dobre.
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Ti wîzxmi Îm’q Îsusa,

Ditino&(Teper potisnîtx ruki odin

odnomu)&pe^alî;

Radîstx&

Powernîtxsq ta potisnîtx ruku komu-nebudx, skavîtx: “Q

]asliwij buti tut z tobo@ cxogo ranku”.

Wîzxmi Jogo ws@di, kudi pîde[.

Îm’q te = radîstx nam! (Blagoslowitx was Bog)

Na zemlî î w Nebesah;

Îm’q te = radîstx nam!

Na zemlî î w Nebesah.

Teper, posluhajte-no zaraz oce osx, teper zaspîwajmo ce osx

tak:

Ti wîzxmi Îm’q Îsusa,

Qk swîj ]it wîd wsîh spokus;

Teper sluhajte uwavno.

Î koli vurba nasqde

(}o treba zrobiti?) Jogo Îm’q ti prikli^.

Îm’q te (Îm’q te) = radîstx nam!

Na zemlî î w Nebesah;

Îm’q te = radîstx nam!

À
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